
МЕДИАПРОСТРАНСТВО 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ: 
ГЛОБАЛЬНЫЙ И НАЦИОНАЛЬНЫЙ АСПЕКТЫ 

Материалы
VII Международной научно-практической
конференции, посвященной 100-летию писателя, 
доктора филологических наук, профессора, 
заслуженного деятеля науки РСФСР и БАССР 
Мидхата Фазлыевича Гайнуллина
(г. Уфа, 27 марта 2025 г.)



Министерство науки и высшего образования РФ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования 

«Уфимский университет науки и технологий» 

Факультет башкирской филологии, востоковедения и журналистики 

Кафедра журналистики 

МЕДИАПРОСТРАНСТВО 

 РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ: 

ГЛОБАЛЬНЫЙ И НАЦИОНАЛЬНЫЙ АСПЕКТЫ 

Материалы 

VII Международной научно-практической конференции, 

посвященной 100-летию писателя, доктора 

филологических наук, профессора, заслуженного 

деятеля науки РСФСР и БАССР  

Мидхата Фазлыевича Гайнуллина 

(г. Уфа, 27 марта 2025 г.) 

Научное электронное издание сетевого доступа 

Уфа  

Уфимский университет 

2025 



2 

УДК 070 

 ББК 76.01 

 М42 

Публикуется по решению кафедры журналистики ФБФВиЖ УУНиТ. 

Протокол № 7 от 12.03.2025 г. 

Редакционная коллегия: 

канд. филол. наук, доцент Р.Д. Мустафина (отв. редактор); 
канд. филол. наук, доцент С.А. Алиева (отв. секретарь); 

канд. филол. наук, доцент А.А. Галлямов; 
ассистент А.Р. Имангулова; 

ст. лаборант А.И. Ведерникова 

Медиапространство  Российской  Федерации: глобальный и нацио- 
М42 нальный аспекты:  материалы  VII  Международной научно-практи- 

ческой конференции (г. Уфа, 27 марта 2025 г.) / отв. ред. Р.Д. Мустафина 

[Электронный ресурс] / Уфимск. ун-т науки и технологий. – Уфа: 

Уфимский университет, 2025. – 240 с. – URL: https://uust.ru/media/
documents/digital-publications/2025/041.pdf – Загл. с титула экрана. 

ISBN 978-5-7477-6075-2 
   В сборник включены материалы, посвященные актуальным проблемам 

современной журналистики. В статьях исследователей рассматриваются 

вопросы трансформации медиа в условиях цифровизации, медиаобразования, 

языка и стиля медиа, социальных сетей и т.д. Анализируются современные 

тенденции и перспективы развития национальных СМИ в условиях 

глобализации. 

   Материалы конференции адресованы аспирантам, магистрантам, студентам, 

журналистам и филологам, а также всем, кто интересуется вопросами 

современного медиапространства. 

 УДК 070 

      ББК 76.01 

ISBN 978-5-7477-6075-2      © Уфимский университет, 2025 



3 

УДК 32.019.51 

Н.А. Абуева 

д-р полит. наук, проф., Чжэцзянский университет 

иностранных языков Юэсю, г. Шаосин, КНР, 

визит-профессор Института европейских языков, 

Университет Туран, 

г. Алматы, Республика Казахстан 

А.С. Бузело 
канд. филол. наук, проф., 

Университет Туран, 

г. Алматы, Республика Казахстан 

Д.Б. Каракушев 

магистрант Высшей школы 

«Медиа и межкультурной коммуникации» 

Университета Туран 

г. Алматы, Республика Казахстан 

РЕКЛАМНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В БИЗНЕСЕ И ПОЛИТИКЕ 

Современный мир переживает стремительный рост 
технологических возможностей в области коммуникаций, что 
неизбежно, конечно же, отражается на характере и роли 
рекламных технологий в бизнесе и политике. Если в прошлом 
веке реклама носила преимущественно информативный и 
локальный характер, ограничиваясь печатными материалами, 
плакатами и радиорекламой, то сегодня глобальная медиасреда, в 
которой преобладают цифровые каналы, позволяет в реальном 
времени обращаться к многомиллионной аудитории, 
распределённой по всему земному шару. Под влиянием развития 
интернета, социальных сетей, алгоритмических систем 
персонализации и анализа больших данных реклама в бизнесе и 
политике перестала быть просто инструментом оповещения и 
стала стратегическим ресурсом продвижения любого 
продукта/товара на рынке, способным формировать устойчивые и 
привлекательные представления о брендах, услугах, 
политических лидерах и платформах.  
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Формирование и поддержание репутационного имиджа 

любой современной компании или политического деятеля 

сегодня требуют не только умелого использования 

разнообразных каналов коммуникации, но и тонкого понимания 

психологии целевой аудитории, её культурного контекста, 

ценностных ориентаций и информационных привычек. 

Конкуренция за внимание потребителей и избирателей 

значительно возросла, а сами аудитории стали более разборчивы, 

умны, слегка «избалованы» и критичны. Традиционные 

объявления и прямые призывы к действию практически утратили 

былую эффективность, поскольку сейчас важна способность 

вовремя предугадать интересы людей, предложить им 

актуальный, полезный или эмоционально значимый контент, 

способный на длительное время закрепиться в их сознании.  

Таким образом, современные рекламные технологии 

(AdTech) превратились в сложную экосистему, объединяющую 

аналитику поведения пользователей, автоматизацию 

медиапокупок и персонализацию контента. Если в бизнесе это 

способствует повышению конверсии и лояльности клиентов, то в 

политике AdTech становится оружием влияния, способным 

манипулировать электоратом. Данная статья посвящена 

изучению вопроса о том, как технологии переопределили 

границы между коммерцией и пропагандой, и какие риски это 

несёт для современного общества.  

Именно поэтому изучение рекламных технологий в 

бизнесе и политике сегодня представляется чрезвычайно 

актуальным. Всё больше специалистов и исследователей 

обращаются к междисциплинарному анализу, пытаясь понять 

механизмы влияния рекламы, определить её эффективность и 

выявить универсальные законы, управляющие процессом 

продвижения различных идей. Данное направление нельзя 

назвать неизученным: существует обширный массив научных и 

прикладных работ, посвящённых как коммерческой рекламе, так 

и политической пропаганде [1: 9]. Однако до сих пор во многом 

заметно преобладание фрагментарного теоретического или 

практического подхода, когда исследователи сосредотачиваются 

на отдельных подходах, либо инструментах, каналах или 



5 

методах, не выстраивая целостную концепцию парадигмы, 

которая позволила бы увидеть более глубокие взаимосвязи между 

практиками бизнес-рекламы и политической рекламы, отследить 

их эволюцию, а также проанализировать общие черты и различия 

с точки зрения стратегий, технологий и этических ограничений. 

Таким образом, на наш взгляд, актуальность данной 

статьи обусловлена как необходимостью расширения научных 

представлений о динамике и сущности рекламных технологий в 

бизнесе и политике, так и практической значимостью 

полученных результатов для современных компаний, 

общественных организаций, политических партий и кандидатов. 

В условиях усиления темпов внедрения цифровизации в 

общественных отношениях и быстро меняющегося 

информационного пространства современного государства 

формирование целостной теоретической базы и системного 

подхода к анализу рекламных технологий в бизнесе и политике 

становится важным шагом, позволяющим не только понять 

настоящее, но и прогнозировать будущее рекламных 

коммуникаций. 

 *** 

В экономической сфере реклама выступает движущей 

силой, помогающей компаниям донести до потребителей 

ключевые преимущества своих товаров и услуг. Исследование, 

проведённое в 2022 году Институтом маркетинговых 

коммуникаций, показало, что бренды, эффективно 

инвестирующие в рекламные кампании с продуманной 

стратегией, способны увеличить узнаваемость и лояльность 

своих клиентов до 30–40%. В условиях роста глобализации и 

цифровизации, когда различия между продукцией разных 

производителей нередко минимальны, реклама помогает 

сформировать уникальное ценностное предложение, 

эмоциональную привязку к бренду, а также стимулировать сбыт и 

расширить рыночную долю. Она не просто сообщает о наличии 

продукта, но и создаёт его образ, ассоциируемый с определённым 

уровнем качества, стилем жизни или ценностными установками 

потребителя. 
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Сходным образом реклама активно влияет и на 

политическую сферу. Она выступает каналом, через который 

политики, партии, общественные движения и инициативы могут 

донести свои идеи и программные документы до широких масс, 

сформировать или укрепить репутацию, имидж, повысить 

узнаваемость лидеров и программ. В период избирательных 

кампаний значение рекламы и пиар особенно возрастает: так, 

согласно опросам крупных социологических центров, 

проведённым в ряде европейских стран в 2021–2023 годах, 

до 25% неопределившихся избирателей принимали 

окончательное решение о своём выборе после просмотра 

рекламных роликов или ознакомления с политическим контентом 

в цифровых медиа. Это подчёркивает важность политической 

рекламы и пиар кампании для формирования общественного 

мнения, управляемой мобилизации электората, а также 

коррекции восприятия избирателями важных социально-

политических проблем. 

      *** 
Исторически реклама развивалась от объявлений в 

печатных изданиях (газетах, журналах) до телевизионных 

роликов в XX веке. Однако ныне с распространением интернета и 

социальных сетей (Facebook, VK, TikTok) возникла современная 

модель рекламы, где алгоритмы в реальном времени анализируют 

аудиторию и показывают tailored-контент. Например, платформа 

Яндекс.Директ использует машинное обучение для оптимизации 

ставок и прогнозирования CTR (click-through rate). 

*** 
Современные инструменты включают: 

- DMP (Data Management Platform) – сбор и сегментация 

данных; 

- DSP (Demand-Side Platform) – автоматизация закупки 

рекламы; 

- AI-алгоритмы – прогнозирование поведения 

пользователей (например, нейросети от Google Ads). 

*** 
Ныне, современные компании, такие как Wildberries и 

Ozon, используют ретаргетинг для возврата ушедших клиентов, а 
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динамические объявления подстраивают контент под историю 

просмотров. В частности, исследования в 2023 году показали, что 

67% россиян совершали покупки под влиянием 

персонализированной рекламы (данные Data Insight). 

*** 
Искусственный интеллект анализирует эмоции через 

компьютерное зрение (например, стартап Affective), позволяя 

брендам практически в режиме реального времени понять и 

создавать нужный контент, вызывающий конкретные реакции. 

*** 
Современные технологии Cambridge Analytica (скандал 

2016–2018 гг.) показали, как различные методы, применяемые в 

пиар и избирательных кампаниях для сегментации аудитории по 

возрасту, геолокации и интересам. В целом психографическое 

профилирование и создание портрета электората влияет на 

голосование. 

*** 
Современные информационные войны, международные и 

политические конфликты активизировали применение ботов и 

фейковых аккаунтов для распространения пропаганды. В 

частности, исследование Oxford Internet Institute (2021) выявило, 

что 45% политического контента в Twitter генерируется 

автоматизированными системами [5]. 

   *** 
Несомненно, ныне существует риски и угрозы 

приватности личных данных. Сбор данных без согласия или 

случаи утечки информации периодически возникают в тех или 

иных странах. Например, в 2022 году произошла утечка 

информации из социальных сети «ВКонтакте», тем самым 

нарушив законы о персональных данных. 

*** 
Фильтрующие пузыри и эхо-камеры усиливают 

поляризацию современного общества. В частности, эксперимент 

Facebook 2014 года, где манипулировали эмоциями 

пользователей, вызвал активную дискуссию о необходимости 

регулирования AdTech. 

*** 
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В рыночной экономике реклама является катализатором 

обменных процессов, упрощая коммуникацию между бизнесом и 

потребителями, повышая прозрачность рынка и стимулируя 

конкурентную борьбу за внимание аудитории. В политической 

сфере она становится инструментом формирования 

информационной повестки, влияния на массовые настроения и 

электоральные предпочтения, способным в определённой 

степени предопределять результаты выборов или судьбу 

общественных инициатив. Рассматривая рекламу с этих позиций, 

мы наблюдаем её интегральную коммуникативную роль в 

экономической и политической структурах современного 

общества, что, в свою очередь, подводит к более детальному 

анализу функций, классификации и нормативно-правовых 

аспектов рекламной деятельности. 

Охарактеризовав значение рекламы в экономической и 

политической сферах, можно более чётко проследить те функции, 

которые она выполняет в современном обществе. Ведь реклама 

не только стимулирует покупательскую активность и укрепляет 

связи между производителем и потребителем, но и формирует 

устойчивый образ и имидж бренда, обеспечивает эффективный и 

непосредственный диалог между политическими лидерами и 

избирателями, влияет на решения общественности и 

способствует развитию рынка за счёт создания здоровой 

конкуренции. В совокупности эти функции позволяют взглянуть 

на рекламу как на сложный инструмент общественных 

коммуникаций, способный не просто сообщать сведения, но и 

регулировать поведение групп людей, направлять их внимание в 

нужное русло. 

Таким образом, рекламные технологии – это

своеобразный «двуликий Янус» цифровой эпохи: они двигают 

экономику, но, и в определенной степени угрожают 

общественным и социальным институтам, ментальности, 

традициям и обычаям конкретным общества. Для минимизации 

рисков требуется прозрачность алгоритмов, ужесточение 

законодательства и развитие цифровой грамотности населения. 

Будущее AdTech зависит от баланса между инновациями и 

этикой. 
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Перспективы рекламных технологий в бизнесе и политике 

в эпоху цифровизации и роста влияния и применения 

искусственного интеллекта обещают трансформировать 

привычные подходы к коммуникации, открывая новые горизонты 

взаимодействия с аудиторией. Современный мир уже сейчас 

переживает революцию в рекламных технологиях благодаря 

внедрению цифровизации, искусственного интеллекта и анализа 

больших данных, но это, по мнению большинства 

современников, только начало. Грядущее интенсивное развитие 

рекламных инструментов способно существенно изменить не 

только способы продвижения товаров и услуг, но и современные 

подходы к управлению общественным мнением, формированию 

политической лояльности и взаимодействию с избирателями. 

В бизнесе основным драйвером кардинальных изменений 

остаётся цифровизация. Уже сейчас многие компании используют 

новейшие технологии анализа данных, чтобы глубже понимать 

своих и потенциальных клиентов и предлагать им максимально 

релевантные продукты. Будущее за гиперперсонализацией, где 

реклама будет адаптироваться под уникальные личностные 

потребности каждого человека в реальном времени. Например, 

благодаря искусственному интеллекту можно будет 

автоматически подбирать рекламное сообщение, исходя из 

текущего настроения клиента, его предпочтений и поведения в 

сети. Компании смогут предлагать не только товары и услуги, но 

и целый опыт, который создаёт ощущение персонального 

подхода. 

Искусственный интеллект (ИИ) становится неотъемлемой 

частью рекламных технологий. Он уже сейчас анализирует 

огромные объёмы данных, оптимизирует бюджеты и выбирает 

наиболее эффективные каналы для продвижения. В будущем ИИ 

сможет создавать персонализированные рекламные кампании, 

автоматически подстраивая их под изменения рынка или 

поведения аудитории. Для политики это означает возможность 

более точного таргетинга избирателей, предсказания 

общественных настроений и создания сообщений, которые будут 

наиболее релевантны в конкретный момент. 
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Нейротехнологии и биометрия – ещё одно направление, 
которое обещает изменить подход к рекламе. Сканирование 
активности мозга, отслеживание эмоций и даже анализ 
микродвижений тела помогут понять, как аудитория реагирует на 
рекламное послание. Это позволит создавать более глубокие и 
эффективные эмоциональные связи с аудиторией. Например, в 
политике такие технологии могут использоваться для 
тестирования реакции на выступления кандидатов или лозунги, 
чтобы выбрать наиболее успешные подходы. 

Голосовые технологии также становятся частью будущего 

рекламы. С развитием голосовых помощников, таких как Siri, 

Alexa или Google Assistant, реклама начнёт интегрироваться в 

диалоговые системы. Представьте, что, спрашивая голосового 

помощника о ближайшем ресторане, вы одновременно получаете 

предложение скидки от заведения неподалёку. В политике это 

может быть использовано для информирования избирателей о 

местонахождении ближайших участков для голосования или 

времени встреч с кандидатами. 

Для политики перспективы рекламных технологий 

открывают ещё более широкие возможности. Уже сейчас 

цифровые платформы используются для мобилизации 

избирателей, организации кампаний по сбору пожертвований и 

привлечения новых сторонников. В будущем, благодаря 

интеграции данных и технологий, политические кампании смогут 

стать ещё более персонализированными, обращаясь к каждому 

избирателю с посланием, которое соответствует его интересам и 

ценностям. Например, платформы на основе ИИ смогут 

анализировать текущие настроения в обществе и адаптировать 

политические месседжи под изменения ситуации. 

Социальные сети на сегодня остаются одним из самых 

мощных инструментов рекламы, но их роль продолжает 

развиваться. В будущем платформы, такие как TikTok, Instagram 

и их аналоги, станут не просто местом для размещения рекламы, 

а пространством, где бренды и политики будут 

взаимодействовать с аудиторией в режиме реального времени. 

Такие подходы, как прямые эфиры, интерактивные опросы и 

игровые элементы, сделают взаимодействие с аудиторией более 

глубоким и эмоционально насыщенным. 
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Однако с развитием рекламных технологий появляются и 

новые вызовы, риски и угрозы. Этика рекламы становится всё 

более актуальной темой. Использование данных о поведении и 

эмоциях людей вызывает вопросы о границах допустимого. 

Важно, чтобы рекламные технологии в бизнесе и политике 

использовались для создания позитивного опыта, а не для 

манипуляции. Например, в политике рекламные технологии 

должны оставаться инструментом информирования и диалога, а 

не способом манипуляции общественным мнением. 

В целом, перспективы рекламных технологий обещают не 

только увеличить эффективность кампаний, но и изменить саму 

природу взаимодействия между бизнесом, политикой и 

обществом. Будущее рекламы – это гибкость, адаптивность и 

ориентация на создание ценностей, которые находят отклик у 

аудитории. Эти рекламные технологии не просто продвигают 

товары или идеи, но и создают пространство для общения, 

эффективные коммуникации для взаимопонимания и 

вдохновения, связывая людей с брендами и лидерами 

общественного мнения на более глубоком уровне. 

Полагаем, что будущее рекламы не только в технологиях, 

но и в её способности оставаться человечной. В мире, где 

внимание становится самым дефицитным ресурсом, реклама, 

которая говорит о ценностях, вызывает эмоции и создаёт 

подлинные связи, будет наиболее успешной. Это подтверждают 

как примеры крупных брендов, которые строят свои кампании на 

идее заботы и участия, так и политические лидеры, которые ищут 

пути к сердцу избирателя через искренность и открытость. 

Таким образом, реклама – это не просто действенный 

способ быстро и эффективно рассказать о продукте или 

кандидате. Это своеобразное зеркало современного общества, 

которое отражает его стремления и ценности, и одновременно 

инструмент, который формирует новые смыслы и поведение. 
Будущее рекламных технологий обещает появление ещё больше 

возможностей для бизнеса и политики, но главный их успех всегда 

будет заключаться в коммуникативной способности соединять и 
объединять людей и идеи, создавая современное пространство для 

диалога, доверия и вдохновения, в том числе и в медиапространстве. 
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бессознательного являются основой для развертывания 

разнообразных конкретных образцов деятельности, знаний, норм, 

идеалов, регулирующих социальную жизнь [1]. А символ 

трактуется как исторически переработанный человеком образ. 

Символикой коллективного бессознательного выступает некий 

универсальный язык, понятный всем людям независимо от 

национальности. Она архаична и выразительна в своей простоте 

и одновременной глубине. Примером воплощения символов 

коллективного бессознательного выступают фольклорные 

произведения, мифы и неслучайно в массовой культуре 

последние до сих пор используются как инструмент воздействия 

на сознание потребителей. 

В последнее двадцатилетие появилось немало работ, 

посвященных использованию архетипических образов и 

символов в массовой коммуникации, так как они позволяют 

сформировать у целевой аудитории подсознательные ассоциации, 

которые легко ими воспринимаются. Можно встретить массу 

примеров в рекламе. Например, в рекламе и пиар встречаются 

следующие архетипические образы: Мать; Ребенок; Мудрец; 

Искатель; Бунтарь; Маг; Воин (Герой); Любовник; Шут; Славный 

малый; Правитель; Творец. Поскольку реклама не ограничена в 

агитации любого товара и услуги, используются почти все 

архетипические образы с различной частотой обращения к ним. 

Для рекламы брендовых товаров и услуг 

транснациональных корпораций применяются разные способы 

запоминаемости продукта. Например, архетип «Правитель» в 

виде льва-человека используется для рекламы брендового 

автомобиля Mersedes-Benz. А производители марки Jeep 

предпочли для рекламы своего автомобиля архетип «Искатель», 

вдохновляя потребителей на путешествие и исследование мира. 

Есть примеры рекламных видеороликов, где производители 

брендов BMW, Nike, Under Armour, Duracell, Adrenaline Rush 

выбрали архетип «Герой», поскольку он ассоциируются с силой, 

волей, действиями, преодолением вызовов. 

Для рекламы большинства люксовых марок, 

производителей духов (Chanel), наручных часов (Longines) вина и 

сигар принято использовать архетип «Гедонист». Однако есть и 
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случаи использования  символа кенгуру в рекламе 

австралийского вина, который  воспринимается потребителями 

по-разному: для многих он являестя просто красивым символом 

Австралии, а для самих астралийцев – символом изобилия. 

При этом, очевидно, что не все символы и образы 

одинаково воспринимаются представителями разных культур. 

Речь идет о национальных архетипах и их особенностях 

воздействия на «своих» и «чужих». Вряд ли реклама с 

использованием героев и сюжетных линий русских/китайских 

сказок и мифов будет иметь эффект воздействия на людей, не 

знакомых с русской/китайской культурой и литературой. 

Поэтому в рекламе товаров для потребителей некоторых стран, 

регионов часто прибегают к использованию национальных 

архетипов и символов. Например, легко можно объяснить, 

почему во многих передачах и текстах башкирских СМИ 

читателям, зрителям предлагаются готовые сюжеты 

архетипических образов Героя. Это связано с тем, что издревле 

«у башкир, так же как и у кыргызов, казахов центральное место 

среди архетипов занимал архетип Воина или Героя – борца, 

защитника отечества и народа» [2:38]. Наряду с этим, в рекламе 

многих молочных продуктов Башкортостана широко 

используется и национальный символ – Курай. 

Кроме того, в зарубежной и российской рекламе 

достаточно часто «эксплуатируются» образы известных сказок 

народов мира. Образы Золушки, Красной шапочки, Пиноккио, 

Белоснежки, Снежной королевы, Злой мачехи, Феи, Русалочки, 

Гадкого утенка, Чиполлино, Кота Матроскина и др. успешно 

используются в рекламе услуг и товаров отечественного и 

зарубежного производителей. 

В рекламе используются не только образы сказочных 

героев, но и образы героев античных мифов 

(Гермес, Зевс, Гера, Посейдон, Геракл, Афродита). Например, в 

серии видеороликов мифологические герои обращались в 

Сбербанк за ипотекой и другими предложениями. 

Персонажи русских сказок, воплощающие в себе черты 

архетипов, стали привычным явлением в российской рекламе. 

Немало примеров удачного использования стиля сказочного 
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героя в рекламе, который подходит для привлечения внимания на 

товар или услугу. 

Возможности практического использования теории 

архетипов в производстве медиаконтента также представляют 

определенный интерес. Несомненно, архетипические образы и 

символы в СМК позволяют внедрять в общественное сознание 

новые установки, ценностные и поведенческие ориентации, 

одновременно усиливая и восприятия, и воздействие 

медиаконтента. 

Практика СМИ показывает, что в журналистских текстах 

успешно используются многие из юнгианских 

архетипов: Герой, Правитель, Маг, Шут, Творец, Мудрец. 

В связи с усилением патриотического воспитания в стране, 

среди всех перечисленных архетипов журналистами чаще 

применяются архетипы «Герой/Воин». Во всех новостях и 

программах телеканалов можно встретить сюжеты на тему СВО. 

Например, программа «Наши» рассказывает зрителям телеканала 

«Россия» об участниках специальной военной операции. 

Поделиться своими историями они приходят в студию к 

телеведущим Николаю Долгачеву и Ольге Армяковой. 

Ветераны спецоперации становятся участниками кадровой 

программы «Время героев» на Первом канале, созданной по 

инициативе президента РФ Владимира Путина. Также в 

передачах ТВ Центр и «Звезда» («Своих не бросаем» и «Военная 

приемка») создается и воспевается образ героя.  

На втором месте  находится архетип «Правитель», так как 

официальные новости на политическую тематику в СМИ 

призваны  формировать положительный имидж главных лиц 

страны. Этот архетип особенно ярко и последовательно 

представлен в СМИ государственной собственности. 

Архетип «Маг» встречается в передачах телеканала 

«Домашний», где эксперты – врачи, психологи, стилисты – 

делятся своими советами со зрителями. Архетип «Мага» в 

журналистике может проявляться также через использование 

магического мышления для создания увлекательных и 

загадочных материалов. Журналист, соответствующий этому 

архетипу, может умело сочетать факты и мистические элементы, 
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чтобы привлечь внимание читателей и создать интересные 

истории. Он может также быть исследовательским, стремясь 

раскрыть тайны и загадки с помощью магических методов. 

Телеканалы «Пятница» и «РЕН-ТВ» часто показывают различные 

передачи о паранормальных явлениях, исследованиях тайн и 

загадок, что создает образ магии и сверхъестественного. 

Архетип «Шут» проявляется в жанрах пародии, шаржа, 

анекдота и фельетона («ТНТ» – «Ярче звёзд», СТС – «Шоу из 

шоу», отдельные рубрики журналов и газет). Этот архетип 

отлично представлен в телепередаче «КВН» через команды, 

которые выступают с юмористическими номерами и шутками. 

Участники команд используют свой юмор и остроумие, чтобы 

развлечь зрителей и жюри. Они могут играть на стереотипах, 

использовать сатиру и пародии, чтобы вызывать улыбки и смех у 

аудитории. 

Передачу «Битва шефов» на телеканале «Пятница» можно 

привести в качестве примера использования архетипа «Творец». 

А в образах участников передачи «Что? Где? Когда?» на 

телеканале «Первый» зритель ожидал и хотел увидеть архетип 

«Мудреца».  

Таким образом, архетипы и символы играют важную роль в 

восприятии информации, представленных в рекламе, пиар и 

средствах массовой информации. Они помогают создавать 

эмоциональную связь с потребителями товаров, услуг, 

медиатекстов и формировать определенные стереотипы 

поведения и мышления, усиливая эффект воздействия.  

 

Литература: 

1. Алиева С.А. Национальные архетипы и символы как 

инструмент создания башкирских брендов// [Электронный 

ресурс]  https://elibrary.ru/item.asp?id=30673351 (дата обращения: 

20.03.2025). 

2. Юнг К.Г. Аналитическая психология / К.Г. Юнг. – 

СПб.: Питер, 1994. – С. 30-38. 

© Алиева С.А., 2025 

 

 

https://elibrary.ru/item.asp?id=30673351


17 

УДК 81.22 

Л.Ф. Алтынгужина 

аспирант, 

Өфө ҡ., ӨФһТУ 

БАШҠОРТ ОФТАЛЬМОЛОГИК ТЕРМИНДАРЫНДА 

МЕТАФОРА КҮРЕНЕШЕ 

Офтальмология өлкәһендә терминдар бер нисә юл менән 

барлыҡҡа килә, һәм шулар араһында иң уңышлы һаналғаны – 

атамаларҙың метафора ысулы менән яһалынышы. Билдәле 

булыуынса, Аристотель заманында уҡ терминдар ошо сара менән 

яралған булған, «метафора» терминының авторы ла тап ул үҙе. 

Метафоризация терминды барлыҡҡа килтергән саҡта уның 

урынын тел лексикаһында отошло нығытып ҡына ҡалмай, ҡайһы 

бер осраҡтарҙа йәшәп килгән төшөнсәләргә яңы мәғәнә биҙәге 

өҫтәй һәм тулыландыра. Ә медицина фәне һәр саҡ йылдам 

үҫешле булғанлыҡтан, метафорик терминдарҙы өйрәнеү 

актуаллеген бер ваҡытта ла юғалтмай. Фәнни терминдар 

ябайлыҡҡа һәм бер мәғәнәлелеккә ынтылһа ла, метафоралы 

атамалар фәнде һәм көнкүреш телмәрен тоташтырыусы 

урталыҡта тора. 

Рус телендә һәм башҡа донъя телдәрендә медицина 

терминдарының был осрағы өйрәнелһә лә, башҡорт телселәре 

өсөн офтальмологик метафоралы терминдар әле өйрәнелмәгән. 

Рус ғалимдары араһында метафораның медицинала 

ҡулланылышын, башҡа телдәр менән сағыштырмаса планда 

О.С. Зубкова, Т.Г. Стул [9], Е.О. Паршина [9], М.В. Озингин [7] 

һ.б. ентекле өйрәнгән. 

 Етди медицина өлкәһендә метафоралы атамалар фәндән 

ситтә булған кешеләргә лә ауырыу, тән төҙөлөшө, приборҙар һәм 

дауаланыу исемдәрен еңел үҙләштерергә ярҙам итә, ә ғалимдар 

күҙәтеүенсә, эмоциональ яҡтан биҙәлешле һүҙҙәр еңел ҡабул 

ителә. Төрлө грек-латин теленән йәки кеше исемдәренән 

барлыҡҡа килгән терминдарға ҡарағанда, тел составындаға 

таныш һүҙҙәр ярҙамында барлыҡҡа килгән офтальмология 
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терминдары хәтерҙә еңел һаҡлана. Сөнки метафоралар таныш 

күренеш йәки предметтың үҙенсәлектәрен тышҡы формаһы, үҙ-

үҙен тотошо һәм башҡа яҡтарын сағыштырып яңыһына күсереү 

менән барлыҡҡа килә. Йәғни, кешеләр быға тиклем таныш 

булмаған күҙ ауырыуына юлыҡһалар, фәндә булған ҡатмарлы 

исеменән тыш ябай телмәрҙә ҡулланыу өсөн үҙҙәренсә, 

метафоралы яңы атама уйлап сығаралар. Мәҫәлән, 

офтальмологияла ‘гемералопия’ тип аталған күҙ ауырыуына 

халыҡ телендә ‘тауыҡ һуҡыры’ синонимы ҡуйылған – кеше, 

тауыҡ кеүек үк, көн ҡараңғылана башлағанда, күреү һәләтен 

юғалта йәки насар күрә. Шуныһы ҡыҙыҡлы: был осраҡ рус 

телендә лә шул уҡ метафора менән ҡулланыла: ‘куриная 

слепота’. Медицинала ‘катаракта’ тип йөрөтөлгән ауырыуҙың 

башҡортса тәржемәһе метафора ярҙамында бар булған: ‘ҡара 

ҡылау’. Ошо уҡ ауырыуҙың бирелгән төрҙәре, Башҡортса 

академик һүҙлеккә ҡараһаҡ, «ҡылау» бер нисә мәғәнә менән 

бирелә, әммә барыһы ла тәүге төп мәғәнә менән бәйле яралған: 

«һыуыҡта ағасҡа ҡунған ҡырау» [1: 717], йәғни, термин авторы 

күҙҙең тоноҡланыуын ағасҡа һырыған ҡышҡы ҡырау менән 

сағыштырған, ә «ҡара» сифаты был һүҙбәйләнеш составында, 

беҙҙең фекеребеҙсә, ауырыу арҡаһында күҙ ҡараһының юҡҡа 

сығыуына күрһәтә. Күренекле офтальмолог М.Т. Аҙнабаевтың 

медицина буйынса һүҙелегендә был ауырыуҙың бик күп төрҙәре 

бирелгән. Терминдар араһында метафоралы исемдәр ҙә осрай: 

хеҙмәтендә автора «ҡара ҡылау»ҙың тағы бер синонимын бирә: 

«ҡуңыр ҡылау» (рус. ‘черная катаракта’), бынан тыш 

метафоралы башҡа исемдәр: «орсоҡ һымаҡ катаракта» (рус. 

«веретенообразная катаракта»), «ялған катаракта» (рус. 

«ложная катаракта»), «сынаяҡҡа оҡшаған катаракта» (рус. 

‘чащевидная катаракта’) [8: 258].  Ауырыуҙарҙың исеменән үк 

ниндәй төшөнсә менән сағыштырылғаны күренеп тора. «Сейә 

төшө» билгеһе’ (рус. ‘симптом «вишневой косточки») [8: 687] 

күҙ төбөн тикшергәндә, ҡуйы ҡыҙыл төҫтәге, сейәне хәтерләтеүсе 

соҡорҙо аңлата. 

Метафоралы терминдар – тыуҙырған образдары менән 

телселәр өсөн ҡыҙыҡлы объект. Сөнки фән хис-тойғоларҙы 

ҡыҫтырмаәса, «ҡоро» атамаларға ынтылһа, метафоралы атамалар 
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бының киреһен эшләй. Шул уҡ осраҡта һүрәтләү саралары 

ярҙамында бер нисә телдә универсаль йөрөгән һүҙҙәр урынына 

башҡорт телендә матур эквиваленттар яһала. Был күренештең 

ҡапма-ҡаршы процесы – офтальмологияла тик метафоралы 

термин ғына ҡулланылырға мөмкин: беҙ тикшергән барлыҡ 

һүҙлектәрҙә лә «күҙ алмаһы» (рус. ‘глазное яблоко’) ошо 

вариантында ғына йөрөтөлә, тимәк был тулыһынса метафоралы 

термин. Алма кеүек үк йомро, шар формаһында булғаны өсөн 

күреү органы шулай аталған. Шулай уҡ телдә һәм фәндә 

нығынып ҡалған «күҙ ҡараһы» (рус. ‘зрачок’), «йәш күле» (рус. 

‘слезное озеро’), «күҙ таяҡсалары» (рус. ‘палочки глаза’), 

«мөгөҙсә» (рус. ‘роговица’), «күҙ йәше ҡабы» (рус. ‘слезной 

мешок’), «һары тап» (рус. ‘желтое пятно’) терминдары ла ошо 

күренешкә миҫал.  

Офтальмологик терминдарҙың һүҙбәйләнеш составында 

кеше анатомияһының башҡа өлкәләренә күсеүе мөмкин: «һуҡыр 

тырнаҡ» (рус. ‘вновь сросший короткий ногть’), «һуҡыр эсәк» 

(рус. ‘слепая кишка’), «һигеҙгүҙ һөйәк» (рус. ‘крестец’). 

Шуныһы айырым иғтибарға лайыҡ: метафоралы 

офтальмологик терминдар медицина фәне сигенән сығып, бөтә 

тел лексикаһында ла ҡулланыла. Миҫал өсөн, күҙҙең төҫөнә һәм 

формаһына бәйле ҡош-ҡорт, кейек исемдәре: «мәрйенкүҙ» (рус. 

‘белоглазый нырок’) исемле өйрәктең атамаһы – күҙҙәренең 

ҙурлығына, «бесәйгүҙ» тип ябалаҡты бесәй менән сағыштырып, 

«йылтанкүҙ» тип бүрене, «күҙлекле йылан» (рус. ‘очковая змея’) 

тип йыландың бер төрөн, «аҡкүҙ» тип һөйләштә йөрөтөлгән 

аҡсарлаҡ күҙенең яҡты төҫөнә баҫым яһап исемләнгәндәр. 

Бындай йәнлек-ҡоштар менән бәйле миҫалдарҙы зооморфлы 

метафоралар тип йөрөтәләр: «ҡашҡа себен» (рус. ‘муха 

жигалка’), «ҡашҡа сабаҡ» (рус. ‘лысач’), «ҡашҡа сәпсәү» (рус. 

‘черныш’), «асыҡкүҙ кеҫәртке» (рус. ‘гологлаз’), «һуҡыр себен» 

(рус. ‘мошки’), «ҡашҡа өйрәк» (рус. ‘свиязь’).  

Тел ғилемендә үҫемлектәр менән бәйле метафоралы 

атамалар фитонимик метафоралар исемендә ҡулланыла. Бындай 

миҫалдарға «бесәй күҙе»н, «кәкүк күҙе»н («күгәрсен күҙе», рус. 

‘незабудка’), «һарыгүҙ»ҙе (рус. ‘золототысячник 

обыкновенный’), «күҙ бәшмәге»н (рус. ‘дубовик крапчатый’), 
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«күҙ бесәне»н (рус. ‘трава для заговора глаз’ – в народной 

медицине), «күҙ сәскә»һен (рус. ‘очный цвет’), «ҡуян күҙе»н (рус. 

‘девясил германский’), «сыйырсыҡ күҙе»н (рус. ‘незабудка 

болотная’), «сыпсыҡ күҙе»н (рус. ‘незабудка’), «һарыҡ күҙе»н 

(рус. ‘девясил британский’), «һуҡыр кесерткән»де (рус. ‘крапива 

глухая’), «илағут»ты (рус. ‘дербенник’) өҫтәргә мөмкин. 

Шулай уҡ көнкүрештә осраған күренештәрҙе һүрәтләүсе 

метафоралы һүҙбәйләнештәр составында ла офтальмологик 

терминдар тап була: «ваҡ күҙле ямғыр» (рус. ‘мелко моросящий 

дождь’), «эре күҙле ҡар» (рус. ‘крупный снег’), «тел күҙе», «күҙ 

уғы» (рус. ‘сглаз’) – кешегә һүҙ менән күҙ тейҙереү мөмкинлеге, 

«энә күҙе» (рус. ‘ушко иглы’ – башҡортса энә тишеген – күҙ 

менән, урыҫтар ҡолаҡ менән сағыштыра), «яуым-күҙ» (рус. 

‘осадки’). Кешенең йөҙөн, тотошон ҡылыҡһырлаусы миҫалдар: 

«тоҙ күҙ» (рус. ‘пронзительный взгляд’), «эт күҙе» (рус. 

‘нахальный’), «уң күҙ» (рус. ‘доверительное лицо’), «шар күҙ» 

(рус. ‘пучеглазый’), «ас күҙ» (рус. ‘прожорливый’), «аткүҙ» (рус. 

‘лупоглазый’), «күңел күҙе» (рус. ‘внутренный мир’). 

Метафоралы атамалар – башҡорт офтальмологик 

терминологияһында фәнни мәғлүмәткә эйә әҙер терминдар. 

Ҡайһы бер атамалар, башҡа варианттары булмайынса, тик 

метафоралы исеме менән генә йөрөтөлә, һәм шунлыҡтан, 

аралашыусылар ундай һүҙбәйләнештәрҙең этимологияһын 

белмәҫкә лә мөмкин. Миҫалдарҙан күренеүенсә, күп яңы 

терминдар «күҙ» лексемаһы менән яһала, шулай уҡ 

терминдарҙың ҡулланылыш даирәһе офтальмология фәненән 

сығып, күренеш-предметтарҙы ҡылыҡһырлап һәм һүрәтләп, 

кешенең башҡа органдарында, биологияла һәм көнкүрештә 

ҡулланылышта йөрөргә мөмкин. Ҡайһы бер тикшеренеүселәр 

медицина терминологияһында метафора ҡулланылышын тыйыу 

яҡлы булһалар ҙа, беҙҙең фекеребеҙсә, был һүрәтләү сараһы аша 

барлыҡҡа килгән терминдар башҡорт офтальмология 

терминологияһын милли терминдар менән тулыландырырға 

ярҙам итә. Тағы ла метафоралы терминдарҙың ҙур ыңғай яғы – 

телмәрҙә бөтөнләй булмаған һүҙҙәр төҙөүҙән азат булып, әҙер 

һүҙҙәрҙән атамалар яһауҙа. 



21 

Әҙәбиәт: 

1. Башҡорт теленең академик һүҙлеге: 10 томда. Т.V:

(Ҡ хәрефе) / Ф.Ғ. Хисамитдинова редакцияһында. –  Өфө: Китап, 

2013. –  888 б. 

2. Гумаров В.3. Русско-башкирский словарь по анатомии

и физиологии человека. Изд. 1-е. – Уфа, Башкирское книжное 

издательство, 1981. – 132 стр. 

3. Зубкова О.С. Медицинская метафора и медицинская

метафора-термин в индивидуальном лексиконе // Знание. 

Понимание. Умение. 2010. № 1. С. 140-145. 

4. Йәнтүрин С.И. Зоология терминдарының русса-

башҡортса, башҡортса-русса һүҙлеге – Өфө: Китап, 2019. – 

336 бит. 

5. Йәнтүрин С.И. ботаника буйынса русса-башҡортса,

башҡортса-русса терминдар һүҙлеге. – Өфө: Китап, 2011. – 

152 бит. 

6. Икрамова Х.М. Типы и роль метафор в медицинской

терминологии // Экономика и социум. 2023. № 9 (112). URL: 

https://cyberleninka.ru/article/n/tipy-i-rol-metafor-v-meditsinskoy-

terminologii (дата обращения: 23.02.2025). 

7. Озингин М.В. Метафора в терминологии медицины //

Международный аспирантский вестник. Русский за рубежом. 

2009. № 1-2. С. 57-60. 

8. Русско-башкирский толковый словарь медицинских

терминов / под редакцией М.Т. Азнабаева. – Уфа, ГУП РБ 

«Уфимский полиграф-комбинат», 2007. – 840 с. 

9. Стул Т.Г., Паршина Е.О. К вопросу о классификации

медицинских терминов-метафор в английском и русском языках// 

Профессионально-ориентированное обучение иностранным 

языкам. 2014. № 8. С. 158-163. 

© Алтынгужина Л.Ф., 2025 



22 

УДК 81.22 

Л.Ф. Алтынғужина, 

аспирант, 

Өфө ҡ., ӨФһТУ 

БАШҠОРТ ОФТАЛЬМОЛОГИК 

ТЕРМИНОЛОГИЯҺЫНДА СИНОНИМИЯ КҮРЕНЕШЕ 

Башҡорт офтальмологик терминдарын өйрәнеүҙең 

ҡыҙыҡлы һәм ҡатмарлы өлөшө булып синонимия күренеше тора. 

Терминдар яһағанда күҙәтелгән теүәллек һәм бер мәғәнәлелек 

закондарының боҙолоуын сағылдырған бындай һүҙҙәр медицина 

белгестәре һәм пациенттар өсөн аралашыуҙа, бере-береңде 

аңлауҙа төрлө ҡатмарлылыҡтар килтерергә мөмкин. 

З.Р. Гречухина әйтеп үтеүенсә, медицина терминологияһы, йәшәп 

килгән ҡағиҙәләрҙе боҙоп, терминдарҙың яңы формаһын булдыра 

[3]. 

Әлбиттә, офтальмология фәнендә синонимия күренешен 

инҡар итеүсе осраҡтар булған. Шулай булыуға ҡарамаҫтан, күҙ 

төҙөлөшө һәм ауырыуҙары  атамалары, табип менән дауаланыусы 

араһында ҡулланылған ябайлаштырылған исемдәр, халыҡта 

йөрөтөлгән «үҙләштерелгән» варианттар һәм дөйөм медицина 

фәнендә ҡәтғи яңғыраған терминдар бер рәткә теҙелеп, 

синонимдар күренешен барлыҡҡа килтерә. Ғалимдар был осраҡ 

менән килешеп, фәнни терминдарҙың һәм дөйөм ҡулланылышта 

йөрөгән һүҙҙәрҙең форма һәм мәғәнә уртаҡлыҡтарын таный, әммә 

фәнни терминдарҙың айырмаһы шунда: улар махсуслаштырылған 

контекстта ҡулланыла ала. Шунлыҡтан, милли лексиканың 

өлөшө булараҡ, терминдар синонимия кеүек тел күренешен 

медицина өлкәһендә анализларға мөмкинлек бирә. 

Офтальмологияла мәғәнә яғынан оҡшаш терминдарҙың 

бар булыуына күҙ ауырыуҙарының глобалләшеү һәм 

интернационалләштереү процестары сәбәп булып тора. Шулай уҡ 

синонимдар рәтен аббревиатуралар, терминдарҙың ҡыҫҡартылған 

варианттары тулыландыра. Әҙәби текста синонимдар тавтология 

булмаһын өсөн барлыҡҡа килһә, офтальмология фәнендә был 
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маҡсат булып тормай. Медицинала синонимия осрағын 

Е.А. Федина үҙенсә аңлата: «һәр ябай йәки ҡатмарлы термин 

эргәһендә унан башҡа мәғәнәһе яғынан яҡын булған һүҙ менән 

бирелә алмаған билдәле ғилем, билдәле мәғлүмәт тора.» [6: 47]. 

Бынан тыш, офтальмологик терминдарҙың синонимия күренешен 

ике халыҡтың тығыҙ бәйләнештә йәшәүе аша (мәҫәлән, башҡорт 

һәм рус халҡының аралашыуы башҡорт офтальмологияһын рус 

һүҙҙәре менән байытҡан), мәҙәни байлыҡтар менән алмашыу аша 

(мәҫәлән, күҙ ауырыуҙарын дауалау ысулдары менән 

бүлешкәндә), фәнни мәғлүмәт аша башҡа телдәрҙән үҙләштергән 

һүҙҙәр арттыра. Шулай уҡ донъя медицина терминологияһы өсөн 

уртаҡ һаналған латин-грек теле менән бәйле префикстар синоним 

булып килә ала: лат. con- һәм грек. syn-; лат. intra- һәм грек. en-, 

endo-, ento-. 

Бер үк күренеш йәки предметты тасуирлағанда, иғтибар 

төрлө яҡтарына йүнәлтелә: мәҫәлән, берәй күҙ ауырыуына исем 

биргәндә, бер белгес уның барлыҡҡа килеүенә баҫым яһаһа, 

икенсеһе тышҡы күренешен йәки төҫөн һыҙыҡ өҫтөнә ала, ә 

өсөнсөһө ауырыуҙы беренсе табыусы кешенең исемен ҡушасаҡ. 

Бөтә был осраҡтар офтальмологик терминологияла синонимик 

рәттәр булдыра. 

Офтальмология күренештәре атамаларын 

дөйөмләштерергә тырышыу синонимдар барлыҡҡа килтереүҙә 

тел-ара роль уйнай. Мәҫәлән, яңы табылған күҙ ауырыуы һөнәри 

атама талап итә: башҡа дәүләттәргә был мәғлүмәтте таратыу 

үҙләштерелгән һүҙҙәр һәм әлеге телдә эквиваленттар табыуҙы 

мөһим итә. Йыш ҡына үҙләштерелгән исемдәр аралашыусылар 

өсөн ауырлыҡтар тыуҙырырға мөмкин, шул сәбәпле милли телдә 

яңы атамалар барлыҡҡа килә: «йыланкүҙ» [7: 41] (рус. 

«колобома», «змеиные глаза») – ауырыу исемен тиҙ иҫтә 

ҡалдырыр өсөн ауырыуҙы йылан менән сағыштырып атағандар; 

«ҡуян күҙ» [7: 50] (рус. «лагофтальм», «заячий глаз») – төп грек 

термины ҡуян күҙен аңлата, һәм ошо мәғәнәһе башҡорт һәм рус 

телдәрендә таныш һәм отошло яңғырай; «оптик яҫмыҡ» (рус. 

«линза») – «оптик быяла», «линза»; «күҙ соҡоро» (рус. 

«орбита») – «күҙ ҡыуышы», «күҙ ояһы» синонимик рәте 

терминды башҡортсалаштырғанда бер нисә вариант яһаған. 
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Офтальмологияла грек-латин һәм инглиз теле аша ингән 

атамалар күп булыуы башҡорт телендә синонимдар тыуҙыра. 

Мәҫәлән, «глаукома» [5: 162] термины грек теленән «диңгеҙ 

төҫө» тигәнде аңлатып, медицинала үҙгәрешһеҙ ҡулланыла. 

Ләкин рус халҡы үҙ теленә яҡынайтып, «бельмо» (баш. «аҡ») һәм 

«желтая вода» (баш. «һары һыу») тип атаған. Ә 

М.Т. Аҙнабаевтың медицина һүҙлегендә икенсе башҡортса 

синоним бирелә: «ҡараһыу» (рус. «черная вода») [5: 44]. 

Шуныһы ҡыҙыҡлы: урыҫтарҙа бер үк ауырыу исеме, күҙ 

ҡараһындағы һары нөктәгә төбәлеп, «һары» төҫкә әйләнгән, 

гректарҙа ул диңгеҙ төҫө менән сағыштырыла, башҡорттарҙа күҙ 

ҡараһының тоноҡланыуына иғтибар бирелеп, «ҡара» төҫ алған. 

Ҡайһы бер мәғлүмәттәр буйынса, «ҡараһыу»  шулай уҡ «таҙа 

һыу» тигәнде аңлата. 

М.Т. Аҙнабаевтың һүҙлеген анализлағанда шундай 

күренешкә юлыҡтыҡ: бөтә терминдарҙың да башҡортса йәки 

русса эквиваленттары булмаҫҡа мөмкин. Бер нисә атама латин 

телендә бирелеп, аҙағында уларҙың башҡортса аңлатмаһы 

бирелеп үтә, мәҫәлән: «avulsio bulbi oculi» [5: 34], «iris вомве» [5: 

367], «keratitis е lagophthalmo» [5: 432]. Тәржемәле 

синонимдарҙың юҡлығына бер нисә сәбәп булырға мөмкин: был 

офтальмологик күренештәр һирәк осрай һәм актуаль түгел, йәки 

ауырыу исемдәре, латиницаның бөтә телдәрҙәге медицина өсөн 

универсаль булыуы арҡылы, оригиналь телдә һаҡланған. Тимәк, 

берәй офтальмология терминының башҡортса йәки русса 

эквиваленты булмаһа, термин телгә тәү яҙылышлы формаһында 

күсеп керә. 

Синонимлы терминдар яһалыуҙың тағы бер сәбәбенә 

ғалимдар прагмалингвистиканы индерә: офтальмологик 

терминдар эшлекле ҡағыҙҙарҙа йәки фәнни китаптарҙа ғына 

ҡулланылмай, табиптарҙың коллегалары менән телдән 

аралашыуында фәнни-формаль кимәлдә фәнни терминологияла 

күҙәтелә. Ләкин шул уҡ саҡта медицина белгестәре осрашыуҙарҙа 

үҙ-ара ғына аңлаған, профессиональ атамалар менән аралашырға 

мөмкин. Табип менән ауырыусы араһындағы диалог был 

исемдәрҙе халыҡса ябайлаштырып, тағы бер төркөм 
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синонимдарҙы булдыра, шул саҡта пациент төшөнсәнең 

мәғәнәһен еңел иҫендә ҡалдыра ала. 

Түбәндә һанап үтелгән синонимлы варианттар башҡорт 

офтальмологик терминологияһында төп термин менән йәнәшә 

ҡулланылырға мөмкин: 

1) врач» – «табип», «дауалаусы», «дауасы», «имсе»,

«ырымсы» (рус. «знахарь»), «әмәлсе», «мулла», «өшкөрөүсе», 

«осоҡсо» («осоҡ» лексемаһынан – ҡара көстәрҙән яралған 

ауырыу), «арбаусы»  (рус. «заклинатель»), «баҡсы», «бағымсы». 

Был рәттә иҫкә алынған атамаларҙың күбеһе фәнни медицина 

урынлашҡанға тиклем мөһим роль тотҡан халыҡ 

медицинаһынан; 

2) »дауалау» (рус. «лечить») – «бағыу», «имләү»/ «имдәү»,

«өннәү», «сихәтләү»; 

3) »ауырыу» (рус. «больной») – «сырхау», «сир», «киҙеү»,

«һырҡаулау»; 

4) »миопия» (рус. «миопия», «близорукость») – «күрәш»,

«төйтөк», !ашағарау», «күрәғарау», «үтәгүр», «келәпә», 

«шаба», «шағыр», «шапаҡ». Был рәттә шулай уҡ айырым 

территорияла йәшәүселәр өсөн генә аңлашылған һөйләш һүҙҙәре 

лә әйтеп үтелә; 

5) »гетеротропия» (рус. «гетеротропия», «косоглазие»)

– «ҡылыйлыҡ», «ҡуңыс», «ҡусый», «ҡыйпыҡ», «салыш», «кәүеш»,

«ҡыйлыҡ». Әҙәби телдә «ҡылыйлыҡ» формаһы ҡулланыла; 

6) »аҡ» (рус. «бельмо») – «ноғала», «аҡсүп» (рус. «белое

пятно»), «ҡансүп» (рус. «кровное пятно»), «ҡылау» («Күҙгә ҡылау 

һалһа, төймә йә йөҙөк аҡығы ҡулланылған»), «тоҙ күҙ»(рус. 

«соленый глаз»), «шаҡый»; 

7) »арпа» (рус. «гордеолум», «ячмень») – «тейҙегән»,

«тирҙегән» – башҡорт мифологияһында ауырыуҙың исеме лә, 

йәне лә булып торған («Тейҙегән — һары сәсле бәләкәй һуҡыр 

әбей булып куренә.»), ә ауырыуҙың сәбәпсеһе – «арпа эйәһе» (рус. 

«обладатель ячменя»); 

8) »һуҡыр» (рус. «слепой») – «күрмә» термины «күр» (рус.

«смотри») ҡылым нигеҙенә –мә юҡлыҡ формаһы өҫтәлеп, 

яһалған. Шулай уҡ ябай аралашыу телмәрендә халыҡта ошо 
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осраҡ менән бәйле фразеологизм ҡулланыла: «тәҙрәһе насар» 

(рус. досл. «у него плохое окно»); 

9) »күҙ йәшләнеү» (рус. «слезотечение», «эпифора») – 

«күҙ шәмәреү», артабан диалекттағы атамалары: «бысылдаҡ», 

«бысылҡы», «бысый», «балсымаҡ», «бешбелдек», «лысбыҡ», 

«сипык күҙ», «ләкәҫ», «ләпәк», «сипай», «сылпыҡ», «сыпыу», 

«йым», «йырсай күҙ», «мөтөрөй», «йәшкәк күҙ». 

Офтальмологик терминологияла һәм профессиональ 

лексикала ла синонимик рәттәр булырға мөмкин, миҫал өсөн: 

«глаукома» – «ҡараһыу» [5: 162]. Н.П. Глинская бындай 

атамаларҙы «дублет терминдар» тип атаған: йәғни, төрлө 

сығышлы булып, бер үк объектҡа йүнәлтелгән ,бер үк мәғәнә 

аңлатҡан һүҙҙәр [2]. Уның фекеренсә, синонимдар булып ике генә 

һүҙ килә. Ләкин беҙ ҡарап үткән синонимик рәттәр оҡшаш 

мәғәнәле һүҙҙәрҙең һаны күпкә артығыраҡ булыуын иҫбатлай. 

Офтальмологик терминдар ҡулланылыу даирәһенең 

киңлеге фәнни-һөнәри һәм ябай аралашыу телендәге атамаларҙың 

бер-береһенә яҡынайыуына килтерә.  Ләкин бөтә терминдар ҙа 

һөнәри өлкәлә бер-береһен алмаштыра алмаҫҡа мөмкин: бөтә 

диалект формалы атамалар, квазисиноним булараҡ, тик тере 

һөйләшеүҙә генә ҡулланыла. Квазисинонимға миҫал булып М.Т. 

Аҙнабаев һүҙлегендә был вариантында ҡаралмаған 

«гипопигментация» тора: һөнәри өлкәлә ҡулланылған жаргонлы 

варианты – «альбинизм» [5: 24], башҡортса тәржемәһе лә бар: 

«пигментһыҙлыҡ» [5: 24], һәм шул уҡ осраҡта халыҡта йөрөгән 

атамаһы – «аҡ күҙ» [1: 35] (рус. «белый глаз»). Тәүге ике термин 

үҙ-ара квазисиноним була алһа ла, аҙаҡҡы халыҡсан форма был 

күренеште юҡ итә, сөнки ябайлаштырылған термин фәнни телдә 

төп атамаларҙы алмаштыра алмай. 

Мәғәнә яғынан оҡшаш терминдарҙың офтальмологияла 

күп булыуын ҡайһы бер телселәр эпонимлы терминдарҙың 

йышлығы менән аңлата: йәғни, ауырыуға, приборға йәки 

операцияға табиптың йәки тәүге ауырыусының исеме бирелә 

(мәҫәлән, «Лебер ауырыуы» [5: 306] (рус. «болезнь Лебера»), 

«Леберҙың оптик атрофияһы», «Лебер синдромы», «Леберҙың 

күреү нервыһы атрофияһы»). Фамилиялы терминдарҙың килеп 

сығыуын шул осорҙағы медицина асыштарының фәндәге 
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мәғлүмәттән алдараҡ барыуы менән бәйләйҙәр, һәм шунлыҡтан 

ниндәйҙер атама биреүҙә ҡыйынлыҡтар тыуғанда, кешенең 

фамилияһы менән исемләгәндәр, ә күпмелер ваҡыттан фәндә 

кәрәкле термин булдырыла: ике термин да ҡулланыла башлай. 

Офтальмология фәнендә асыштарға бер табип исемен биреп, 

күпмелер ваҡыттан был күренеш ҡасандыр икенсе кеше 

тарафынан һүрәтләнгән икәне билдәле булған хәлдәр бар: ул 

осраҡта медицинала нығынған эпонимлы терминға тағы бер 

фамилияны өҫтәгәндәр, ҡайһы саҡта бер фамилиялы эпоним, ҡай 

саҡ икеһе лә булған варианты ҡулланылып йөрөй: 

М.Т. Аҙнабаевтың беҙ өйрәнгән һүҙлегендә «Манна синдромы» 

[5: 337] (рус. «синдром Манны») тип бирелһә, башҡа 

сығанаҡтарҙа тағы «С. Гурьевич-Манна синдромы» [3] тип 

күрһәтелгән. Шулай уҡ башҡортса медицина һүҙлегендә осраған 

«Крукенберг симптомы» [5: 298] (рус. «симптом Крукенберга») 

терминының этимологияһына иғтибарҙы йүнәлтһәк, был осраҡ 

Крукенбергҡа тиклем Пэджет фамилиялы белгес тарафынан 

һүрәтләнгән икәне билдәле була. Тимәк, эпонимлы терминдар 

барлыҡҡа килеү тарихы яғынан тел белгестәрен хаталанырға, 

буталырға мәжбүр итергә мөмкин. 

Офтальмология фәнендә ике термин да параллель 

ҡулланылыуына миҫал булып Эдма Мариоттаның «юғалыусы 

баш тәжрибәһе» менән бәйле ваҡиғаһын әйтергә була. Күҙ 

төҙөлөшөнөң үҙенсәлеген күрһәткән, ваҡытында феномен 

һаналған асыш башҡорт телендә «һуҡыр тап» [1: 325] тип, фәндә 

«Мариотта табы» [5: 338] тип йөрөтөлә. Ә башҡортса бер генә 

вариантта йөрөтөлгән «Мебиус синдромы» [5: 343] (рус. 

«синдром Мебиус») атамаһының русса синонимдары күберәк: 

«ядерная агенезия», «врожденный паралич изолированных 

нервов». Был миҫал башҡорт офтальмологияһында рус 

телендәгегә ҡарағанда синонимдар кәмерәк икәнен күрһәтә. 

Беҙҙең уйыбыҙса, эпонимлы терминдар ғына ҡулланыу 

медицина фәненән ситтә булған кешеләр өсөн ҡатмарлылыҡтар 

тыуҙыра: йышыраҡ сит ил кешеләренең башҡорт теле өсөн өн 

яғынан ауыр яңғырашлы исем-фамилиялары иҫтә ҡалдырыуға 

ауыр йәки бөтөнләй мөмкин түгел; медицинаны башҡа фәндәр 

менән сағыштырып өйрәнеүселәр ҙә (мәҫәлән, беҙҙең осраҡта: 
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офтальмология менән тел ғилемен) эпонимлы терминдарҙы 

яңылыш аңларға мөмкин. Шунлыҡтан фәндә тик эпонимлы 

терминдар ғына булыуы яҡшы күренеш түгел: улар атаманың 

мәғәнәһен асып бирмәй.  

Ҡайһы бер эпонимлы терминдар үҙҙәренең фамилиялы 

формаһын юғалтып, тулыһынса терминға әйләнә: «дальтонизм» 

[5: 245] (рус. «дальтонизм») инглиз физигы һәм химигы 

Д. Дальтондың исемен йөрөтә. Инглизсә фамилияға – ism исем 

яһаусы суффикс өҫтәлеп, был атама бер составлы термин булған.  

В.К. Колбаев, А.Х. Всеволодова исемле тел белгестәре 

быға тиклем йәшәп килгән терминдарға яңы исем ҡушыуҙы кире 

күренеш иҫәпләй [4: 91]. Сөнки бындай оҙон синонимик рәт 

тәржемәселәр өсөн эште ауырайта, сөнки бер телдән икенсеһенә 

күсергәндә, әллә күпме вариант араһынан иң отошло береһен 

генә һайлап алыу мөһим. Шул яҡтан, күп телдәр өсөн уртаҡ 

һаналған грек-латин терминдары уңышлы, тип иҫәпләй улар. 

Ләкин беҙ был ҡараш менән килешеп бөтә алмайбыҙ: һәр милли 

телдә телде ҡулланыу осрағын күбәйтеү маҡсатлы терминдарҙың 

эквиваленттары булырға тейеш. Бәлки шунлыҡтан, 

М.Т. Аҙнабаев русса терминдар араһында башҡортсаға тәржемә 

итеү эпонимлы юл менән иң уңайы тип һанағандыр. 

Башҡорт офтальмологияһында ла үҙ еребеҙҙә барлыҡҡа 

килгән эпонимлы терминдар булыуы һөйөндөрҙө 

«М.Т. Аҙнабаевтың ырғаҡ-канюляһы» [5: 16] (рус. «канюля-

крючок М.Т. Азнабаева») и «М.Т. Аҙнабаевтың канюлялы 

ырғағы» [5: 251] (рус. «канюлированный кручок 

М.Т. Азнабаева»). Был күренеш авторҙың исеменән үк термин 

төрки, йәғни башҡортса, сығышлы икәнен асып бирә. 

Алда атап үтелгән бихисап миҫалдар башҡорт 

офтальмология терминологияһында синонимия күренешенең 

барлығын иҫбат итә. Яһалыу юлдарының сәбәптәре төрлөсө 

булған кеүек, бындай мәғәнәһе оҡшаш һүҙҙәрҙең ҡулланылыу 

территориялары ла айырылырға мөмкин. Синонимдар 

офтальмологияла фән эсендә бер-береһен тулыһынса алмаштыра 

алалар, шулай уҡ фәндә – бер төрлө, табиптар араһында – икенсе 

төрлө, ауырыусылар араһында өсөнсө төрлө йөрөтөлгән 

төшөнсәләр синонимик рәттәрҙе оҙонайта. Бынан тыш терминдар 
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грек-латин теленән күскән универсаль вариантында ла, рус 

телендәге атамаһы менән дә, башҡортса тәржемәһе менән 

ҡулланылырға мөмкин. Был сылбырға эпонимлы терминдар 

өҫтәлеүе тел белгестәре өсөн яңы ауырлыҡтар тыуҙыра. Ләкин 

офтальмология фәненең бар донъя өсөн уртаҡ фән булыуы бер үк 

күренештең төрлө ерҙә төрлөсә аталыуына килтерә. Башҡортса 

офтальмологик терминдар ҡулланылышында, һүҙлектә 

күренеүенсә, синонимик рәттәр мөмкин тиклем һирәгерәк осрай, 

ләкин һөйләштәрҙәге атамалар барыбер синонимдар рәтен 

ҙурайта. Шулай булыуға ҡарамаҫтан, башҡорт офтальмологик 

терминдарын яһағанда, башҡорт тел белгестәренә төрки 

сығанаҡлы ғына һүҙҙәргә мөрәжәғәт итеү күпкә отошло тип 

иҫәпләйбеҙ. 
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СНИЖЕНИЕ ДОВЕРИЯ АУДИТОРИИ К СМИ И ПУТИ 

ЕГО ВОССТАНОВЛЕНИЯ В УСЛОВИЯХ ЦИФРОВЫХ 

КОММУНИКАЦИЙ 

Снижение доверия аудитории к СМИ в условиях 

цифровых коммуникаций – одна из наиболее актуальных 

проблем современного медиапространства. В эпоху, когда 

информация распространяется с невероятной скоростью, а 

границы между достоверными источниками и фейками 

становятся всё более размытыми, аудитория всё чаще 

сталкивается с трудностями в определении правдивости 

новостей, что приводит к росту скептицизма и недоверия к 

традиционным и цифровым медиа [2: 156]. Причины этого 

явления многообразны, и их анализ позволяет не только понять 

природу кризиса доверия, но и наметить пути его преодоления. 

Социальные сети, блоги и мессенджеры стали 

платформами, где ложная информация может быть создана и 

распространена за считанные минуты: например, во время 

пандемии COVID–19 в сети появилось множество недостоверных 

данных о происхождении вируса, методах лечения и вакцинации 

[1: 79]. Многие СМИ, стремясь быть первыми в публикации 

новостей, не всегда проверяли факты, что приводило к 

распространению ошибочной информации – это подрывало 

доверие аудитории, которая начала сомневаться в 

компетентности журналистов и медиаорганизаций. В условиях 

жёсткой конкуренции за внимание аудитории многие СМИ стали 

ориентироваться на определённые группы читателей, предлагая 
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им контент, который соответствует их взглядам и убеждениям, 

что привело к появлению так называемых «эхо–камер», где 

аудитория получает только ту информацию, которая 

подтверждает её точку зрения [3: 520]. Например, в США 

медиаплатформы, такие как Fox News и MSNBC, часто 

обвиняются в предвзятости и продвижении определённой 

политической повестки, однако, не только усиливает 

поляризацию общества, но и снижает доверие к СМИ в целом, 

так как аудитория начинает воспринимать их как инструмент 

пропаганды, а не объективный источник информации. 

Кроме того, рост количества контента и высокая скорость 

его распространения в цифровую эпоху привели к тому, что 

многие медиаорганизации стали жертвами «кликбейта» – 

практики создания броских заголовков и материалов, которые 

привлекают внимание, но не всегда соответствуют содержанию, 

это вызывает разочарование у аудитории, которая чувствует себя 

обманутой. Аудитория всё чаще задаётся вопросами о том, кто 

стоит за тем или иным изданием, какие у него цели и интересы. 

Например, в России многие медиа ассоциируются с крупными 

бизнес-структурами или государством, что вызывает сомнения в 

их независимости [4]. В таких условиях аудитория начинает 

воспринимать новости как часть чьей-то стратегии, а не как 

объективное освещение событий. 

Таблица 1. Примеры снижения доверия к СМИ и пути его 

восстановления [составлена автором] 

Примеры Объяснение 

Распространение 

фейковых новостей о 

COVID-19 

Во время пандемии многие 

СМИ публиковали 

непроверенную информацию о 

вирусе, что привело к росту 

недоверия аудитории к медиа. 
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Политизация медиа 

(Fox News и MSNBC) 

Каналы часто обвиняются в 

предвзятости, что усиливает 

поляризацию общества и 

снижает доверие к СМИ как к 

объективным источникам 

информации. 

Ассоциация 

российских СМИ с 

государством или 

бизнесом 

Аудитория воспринимает такие 

медиа как инструмент 

пропаганды, что снижает 

доверие к их объективности. 

Публикация 

редакционных 

стандартов и процессов 

проверки информации 

Некоторые издания объясняют, 

как они работают с 

информацией, что повышает 

прозрачность и снижает уровень 

скептицизма у аудитории. 

Использование 

блокчейна  

для подтверждения 

подлинности новостей 

Технология блокчейн позволяет 

убедиться, что информация не 

была изменена, что повышает 

доверие к новостям. 

Применение 

искусственного 

интеллекта для 

проверки фактов 

(Factmata, Full Fact) 

Алгоритмы помогают выявлять 

фейковые новости, что 

способствует повышению 

достоверности информации. 

Программа по 

медиаграмотности в 

Финляндии 

Обучение населения 

критическому анализу 

информации помогает снизить 

доверие к фейкам и повысить 

доверие к проверенным 

источникам. 



33 

The Guardian и 

вовлечение аудитории 

через комментарии и 

обсуждения 

Активное взаимодействие с 

читателями укрепляет связь 

между медиа и аудиторией, 

документальность и 

интерактивность, что 

способствует восстановлению 

доверия. 

Однако, несмотря на все эти вызовы, существуют пути 

восстановления доверия аудитории к СМИ, например, 

тщательная проверка фактов, отказ от кликбейта и 

сенсационности, а также стремление к объективности и балансу в 

освещении событий. Например, такие издания, как 

The New York Times и BBC, активно работают над укреплением 

своей репутации, публикуя материалы, основанные на глубоком 

анализе и проверенных данных, чаще всего это помогает им 

сохранять доверие аудитории даже в условиях информационного 

шума. Аудитория должна понимать, как и почему принимаются 

те или иные редакционные решения [2: 15]. Например, некоторые 

издания начали публиковать объяснения своих редакционных 

стандартов и процессов проверки информации – это позволяет 

читателям лучше понимать, как создаётся контент, и снижает 

уровень скептицизма. Медиа могут активно взаимодействовать с 

аудиторией, отвечая на её вопросы и учитывая её мнение, что 

создаёт ощущение вовлечённости и укрепляет доверие. 

Использование технологий также может помочь в 

восстановлении доверия – блокчейн-технологии могут быть 

использованы для подтверждения подлинности новостей и 

источников информации, что позволяет аудитории быть 

уверенной в том, что информация не была изменена или 

подделана. Искусственный интеллект может помочь в 

автоматической проверке фактов и выявлении фейковых 

новостей, такие платформы, как Factmata и Full Fact, уже 

используют алгоритмы для анализа текстов и выявления 

недостоверной информации. Медиаграмотность становится 

ключевым навыком в условиях цифровых коммуникаций. 

Аудитория должна уметь критически оценивать информацию, 
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проверять источники и отличать достоверные новости от фейков 

[4]. Например, в Финляндии уже несколько лет успешно 

реализуется программа по повышению медиаграмотности среди 

населения, что помогает людям лучше ориентироваться в 

информационном пространстве и снижает уровень доверия к 

недостоверным источникам.  Восстановление доверия требует от 

СМИ активного взаимодействия с аудиторией, что может 

включать в себя проведение опросов, создание платформ для 

обратной связи и участие в общественных дискуссиях. Например, 

The Guardian, активно использует комментарии и обсуждения на 

своих платформах, создает Доку не потный интерактивный 

контент, чтобы вовлечь читателей в процесс создания контента, 

что помогает укрепить связь между медиа и аудиторией и 

повысить уровень доверия. 

Снижение доверия к СМИ в условиях цифровых 

коммуникаций является сложной проблемой, пути решения 

включают повышение качества журналистики, усиление 

прозрачности, использование технологий, образование аудитории 

и активное взаимодействие с читателями. 
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ТЕМАТИЧЕСКИЕ ПРИОРИТЕТЫ СОВРЕМЕННЫХ СМИ 

В ОБЕСПЕЧЕНИИ ИНФОРМАЦИОННЫХ 

ПОТРЕБНОСТЕЙ СОЦИАЛЬНЫХ ГРУПП  

НА ПРИМЕРЕ ТЕЛЕКАНАЛА «РОССИЯ 1» 

Средства массовой информации играют ключевую роль в 

современном обществе, обеспечивая доступ к информации и 

формируя общественное мнение. В условиях быстро меняющейся 

информационной среды, актуально исследовать телеканалы, 

которые удовлетворяют информационные потребности 

различных социальных групп. В данной статье мы 

проанализируем программу телеканала Россия 1, его 

тематические приоритеты и способы взаимодействия с 

аудиторией. 

Телеканал Россия 1 занимает важное место в 

медиапространстве России с точки зрения создания контента, 

который отвечает на запросы и потребности разнообразной 

аудитории. Для анализа были выбраны несколько ключевых 

направлений.  

Новости и текущие события: Телеканал предлагает 

зрителям широкий спектр новостных программ, включая новости 

политики, экономики и социальной жизни. Программа 

«Вести. Новости», «Вести. Местное время» представлена 

ежедневными выпусками, которые обеспечивают пользователей 

актуальной информацией. Например, в период давления на курс 

рубля вниманию зрителей была уделена информация, где 

подробно обсуждались уровень ключевой ставки, ипотечное 
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кредитование, санкции на банки, что позволило обеспечить 

информированность граждан об экономическом процессе. 

Образовательные и оздоровительные программы: Одной 

из ключевых тем, имеющих массовую привлекательность, 

является контент о здоровье. Телеканал Россия 1 реализует такие 

программы, как «О самом главном», где обсуждаются разные 

аспекты красоты и здоровья. Каждый будний день телеклинику 

ведут лучшие практикующие врачи России: дают чёткие 

рекомендации по профилактике болезней, раскрывают нюансы 

новейших методов лечения, развенчивают мифы о питании, 

тестируют актуальные методы похудения, изучают старые и 

создают новые косметологические рецепты, отвечают на самые 

наболевшие вопросы о здоровье. 

Развлекательные проекты: Телеканал активно 

поддерживает абсолютно все категории зрителей и это можно 

увидеть в утренней информационно-развлекательной 

телепрограмме «Утро России». Тут имеются большое количество 

рубрик, в которых эфирное время уделяется по следующим 

рубрикам: музыка, рукоделие, новости, дом и сад, кулинария, 

мультфильмы и т.д. Например, ниже приведен план эфира 

от 21.12.2024 

В выпуске: 

1. самодельная корзина для белья;

2. содержание геккона в неволе;

3. новые методы консервации продуктов;

4. альтернатива живой ели;

5. модные идеи для новогодних нарядов;

6. выступление гармониста-виртуоза Святослава

Шершукова; 

7. проблемы из-за змей в квартире;

8. пятый выпуск нового сезона телеконкурса талантов

«Синяя птица»; 

9. передвижные дома;

10. избранницы звезд кино и шоу-бизнеса;

11. мастер-класс по приготовлению курицы, как в фильме

«Рождественский ужин». 
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Телеканал Россия 1 также принимает активное участие в 

формировании информации о событиях, касающихся социальной 

политики и национальных программ. Например, в период 

пандемии COVID-19 канал активно распространял информацию о 

мерах предосторожности и государственной поддержке. 

Программа новостей «Человек и закон» фокусировалась на 

юридических аспектах, что было полезно для граждан, 

желающих разобраться в своих правах и обязанностях. 

Согласно исследованиям [2: 28], информационная 

доступность и качество предоставляемого контента напрямую 

влияют на уровень информированности населения и его 

готовность к активному участию в общественной жизни. 

Телеканал Россия 1, как одно из основных 

информационных моделей, формирует общественное мнение, 

подчеркивая важность национальной идентичности и 

патриотизма. Проекты, такие как «Русские народные традиции», 

не только освещают культурное наследие, но и строят 

позитивный имидж России на международной арене. 

Также следует отметить, что телеканал активно участвует 

в обсуждении важных политических вопросов. Например, в 

рамках программы «Вечер с Владимиром Соловьевым» 

затрагиваются вопросы, касающиеся острых актуальных проблем 

России в формате от интервью «один на один» до «круглого 

стола». Это способствует углубленному пониманию 

общественных тем, которые вызывают не только однозначные 

реакции. Среди общественно-политических программ также 

внимание заслуживает ток-шоу «60 минут». Ведущие программы 

– Ольга Скабеева и Евгений Попов. В каждом выпуске с 

участниками обсуждаются актуальные как внешнеполитические 

темы, проблемы, события, так и российские. В студию 

приглашаются 5-8 человек — известные юмористы, депутаты, 

журналисты, эксперты, включая иностранцев, с разными 

взглядами и точками зрения. Одна часть приглашённых в студию, 

включая ведущих, солидарна (или близка) с официальной 

позицией государственной власти Российской Федерации по 

внешне- и внутриполитическим проблемам и вопросам, другие 

приглашённые в студию с ней не согласны. В некоторых дебатах 



38 

иногда устанавливается видеосвязь с зарубежными или 

российскими экспертами, журналистами, политиками и т. п. 

Таким образом, телеканал Россия 1 представляет собой 

важный элемент в системе современных СМИ, обеспечивая 

удовлетворение информационных потребностей социально 

разных групп. Его тематические приоритеты охватывают 

разнообразные аспекты общественной жизни, что позволяет 

поддерживать высокий уровень информированности и 

общественной активности. Анализируя тематические приоритеты 

телеканала Россия 1, мы можем наблюдать комплексный подход 

к удовлетворению информационных потребностей различных 

групп населения, что подчеркивает его важную роль в 

современном медийном ландшафте. 
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PHRASEOLOGICAL UNITS WITH NUMERALS IN ENGLISH 

AND TURKMEN LANGUAGES 

 

Numbers are the objective characteristics of the reality. 

Having created a way of presenting quantity: numbers and figures 

native speakers gave them a universal form, learned to formalize the 

results of the knowledge, to formulate the methods of learning. People 

gave life to the sciences, without which technological progress is 

impossible. The quantitative relations are important in the language 

system as well. The essence of the linguistic phenomenon cannot be 

revealed if it is not expressed by quantitative relations, objective 

generalizations can be based only on the quantitative correlations [4]. 

The semantic modification of English numerals in terms of 

phraseological combinations is manifested in their ability to change 

each other, to implement different quantitative filling (Two Heads are 

better than one; four eyes see more than two), to be used in the 

stylistic devices of antithesis, hyperbole (thousand pardons; one to 

thousand) [1: 153]. 

Phraseological units reflect a specific and expressive way in 

which the people live their lives, their interests, concerns and customs, 

their historic and spiritual evolution, their ethic and aesthetic systems 

of values [1: 35]. 

Fixed phrases of English have their own, national, 

peculiarities. Components of these phraseological units can be 

characterized as units that have structural and semantic features 

together with their own unique particularities. The goal of this article 

is to analyze the function of numeral components in English 

phraseological units. The equivalents of these set expressions were 

also determined. 
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Numbers evoke acts, characters, and legendary situations and 

bear the mark of the authority that the reference to the community’s 

patrimony gives them. Either the phraseme undertakes the symbol in 

totality, or it retains only its numeral, the number functions as a 

symbol and carries all memory of an exterior context [2: 63]. 

When combined with a noun, the numeral forms along with it 

a syntactic unit, a single part of speech. However, when they are part 

of a phraseme, numerals look different. Only a limited part of the 

cardinal and ordinal numerals can establish a phraseological relation, 

and these are mostly simple numerals. Cardinal and ordinal numerals 

have the most frequent occurrence, while collective numerals are 

found less frequent in phrasemes. A feature of the phrasemes is that, 

not only one or two of its components may interchange, but its entire 

lexical structure may also vary [4]. The phrasemes with numerals 

reflect both man’s interior and exterior features. The use of the 

number component in phraseological combinations is approximate 

and uncertain according to the status of social indicators. 

In English a wide range of numerals such as two, four, five, 

six, eight, fifty, hundred, thousand, are commonly used in 

phraseological units to form a ‘human’ concept. For example: 

Between two stools one goes to the ground; once bitten twice shy; 

there are two sides to every question; fool at forty is a fool indeed; 

horse stumbles that has four legs; keep a thing seven years and you 

will find a use for it; old men are twice children; rain before seven, 

fine at eleven; genius is one percent inspiration and ninety-nine 

percent perspiration; a cat has nine lives; a stitch in time saves nine; 

two is company, but three is none; four eyes see more than two; first 

catch your hare. Thereby in the world mindset the numerals have 

sacred meaning except cardinal, ordinal and collective ones [3: 196]. 

There are expressions about the meaning of which are easy 

guess without knowing the history of origin. Quite often there are 

similar phraseological units with numerals. But, the meanings of some 

phraseological units are not incomprehensible even native speakers 

cannot explain, without knowing the background. 

«All in one piece» – fully intact, undamaged, unbroken or in 

good condition. We are lucky to have walked away from that car 
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accident all in one piece. The word combination «choregi bitin» is 

used in order to denote this meaning in Turkmen language. 

«At one blow» – done or accomplished at once and with a 

single, decisive move. To crush Armenians at one blow Azerbaijanis 

collected their whole available force at Karabakh. «Birbada» means 

«at one blow». 

«One and all» – everyone; all people. Welcome, one and all, 

to the most advanced theme park in the world! I would like to thank 

one and all for joining us on this beautiful day. The phraseological 

units of Turkmen language the numeral «one» (bir) is used very often, 

such as «bir ayakdan». 

«The one and only» – a phrase used when introducing 

someone to emphasize that they are famous and uniquely talented. It 

gives me great pleasure to welcome the one and only Oprah! 

«One and the same» – identical; the very same. Cannot you 

see that your father and the mysterious man in the cape are one and 

the same? 

«One-armed bandit» – a slot machine designed for gambling 

in which you pull down a lever on one side that generates a random 

combination of three shapes, which may or may not award the player 

money depending on the combination received. After my wife lost her 

entire month’s wages to the one-armed bandits in Atlantic City, we 

have decided to stay away from casinos altogether. 

«One day» – Some non-specific time in the future. Suddenly 

on some unspecified or unremarkable day. My father decided one fine 

day that he wanted to buy a camper van and travel the country on his 

own. 

«One hell of a lot» = hell of a lot (redirected from a hell of a 

lot of) – quite a large amount of. If you talk about a hell of a lot of 

something, or one hell of a lot of something, you mean that there is a 

large amount of it. The manager took a hell of a lot of money out of 

the club. In Turkmen language we have a word with the same 

meaning of this phraseological unit is «birgiden». 

«One in a million» = «one in a thousand» = «one in a billion» 

–  extraordinary, rare, exceptionally. My grandmother really was one 

in a million, and we’re all very blessed to have had the opportunity to 

know her. Hyphenated if used before a noun. This is a one-in-a-
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million opportunity for us we would be fools not to seize it while we 

have the chance! In Turkmen we use the phraseological unit such as 

«gyzyl yaly» for this meaning. 

«A one- man band» – If you describe a man or an organization 

as a one-man band, you mean that one man does every part of an 

activity himself, without help from anyone else. He seemed to be a 

one-man band, taking orders, and cooking and serving at table. In 

Turkmen language it means «yeke elli». 

«One of these days» – It means at some indefinite point in the 

future; someday; eventually. One of these days, someone is going to 

steal your purse if you don’t take better care of it. You are going to get 

in trouble one of these days. Word combination «gunlerde bir gun» is 

used for denoting this meaning in Turkmen language. 

The studies in the field of phraseological units with numerals 

are most meaningful in terms of revealing of the cultural and 

typological features of the concept of number that is reflected in them. 

The use of the number component in phraseological combinations is 

approximate and uncertain according to the status of social indicators. 

The numeral component in phraseology has also linguacultural 

specificity. 
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ХӘҘЕРГЕ БАШҠОРТ САТИРИК ПРОЗАҺЫ 

ҮҘЕНСӘЛЕКТӘРЕ 

 

 Башҡорт әҙәбиәтендә сатирик проза – йәмғиәттең әхлаҡи 

һәм социаль нормаларын яҡлауҙа көслө ҡорал. Был жанрҙың иң 

төп үҙенсәлеге – реаль тормоштағы хәл-ваҡиғаларҙы күҙәтеп, 

шуларға юмористик йәки сатирик баһа биреү.  

Хәҙерге башҡорт сатирик прозаһында йыш ҡына 

кешеләрҙең көнкүрештәге хаталары, социаль тигеҙһеҙлек, 

коррупция, ялғанлыҡ кеүек темалар күтәрелә. Уларҙа төп урын 

шәхес һәм йәмғиәт мөнәсәбәттәренә бүленә. Башҡорт сатирик 

прозаһының үҙенсәлеге – милли характерҙы һаҡлап, халыҡсан 

тел һәм тормошсан һүрәтләүҙәр аша мәсьәләләрҙе асыҡтан-асыҡ 

күтәреп сығыуында.  

Был йәһәттән «Һәнәк» журналы башҡорт сатирик 

әҙәбиәтен үҫтереүҙә мөһим роль уйнай. Журналда баҫылған 

фельетондар һәм юморескалар заман проблемаларын асыҡ 

сағылдыра һәм йәмғиәт тормошоноң төрлө аспекттарын ентекле 

яҡтырта. 

Хәҙерге сатирик әҙәбиәт йәмғиәттең социаль торошон һәм 

уның көнүҙәк мәсьәләләрен сағылдырыусы көслө әҙәби күренеш 

булып тора. «Һәнәк» журналы башҡорт әҙәбиәтендә сатирик 

проза үҫешенә ҙур өлөш индерә. Журналда донъя күргән әҫәрҙәр 

йәмғиәттең көндәлек тормошондағы проблемаларҙы фельетон, 

юмореска һәм хикәйә жанрҙары аша юмористик һәм сатирик 

алымдар менән асып бирә. Был әҫәрҙәрҙә халыҡсан тел һәм 

тормошсан персонаждар ярҙамында уҡымлы һәм йоғонтоло 

әҫәрҙәр ижад ителә. Башҡорт әҙәбиәтендә сатирик жанрҙың 
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әһәмиәте замандың әхлаҡи һәм социаль ҡиммәттәрен яҡтыртыуҙа 

һәм уларҙы яңынан ҡарап сығыуҙа ята. Был тема йәмғиәттең һәм 

шәхестең киләсәгенә анализ яһау өсөн айырыуса мөһим. Шуға 

күрә хәҙерге башҡорт сатирик әҙәбиәтен өйрәнеү һәм анализлау 

бөгөн дә актуаль мәсьәлә булып ҡала. 

«Һәнәк» журналының сатирик әҫәрҙәрен өйрәнеү – 

башҡорт йәмғиәтенең хәҙерге тормошонда әҙәбиәттең ролен һәм 

йоғонтоһон аңларға ярҙам итә. Фельетондар һәм юморескалар 

ярҙамында авторҙар көнүҙәк социаль һәм әхлаҡи проблемаларға 

иғтибар йәлеп итеп, йәмғиәттең етешһеҙлектәрен асыҡлай. 

Башҡорт сатирик прозаһының формалашыуы һәм уның хәҙерге 

йәмғиәткә йоғонтоһо темаһы – тикшеренеү өсөн кәрәкле һәм үҙ 

ваҡытында күтәрелгән мәсьәлә.  

Журнал биттәрендә башҡорт сатирик прозаһының байтаҡ 

жанрҙарында яҙылған әҫәрҙәр донъя күреп тора. Шулар араһында 

фельетон һәм юмореска формаларында ижад ителгән әҫәрҙәр 

байтаҡ. 

Ниндәй ҙә булһа тормош күренешен һүрәтләүгә һәм уны 

сатирик яҡтан хәл итеүгә йүнәлтелгән ҡыҫҡа фельетон жанры [3: 

169] «Һәнәк» журналы биттәрендә ҙур урын ала. Фельетондың иң 

мөһим һыҙаты – уның сатирик характерҙа булыуы. 

Художестволы-публицистик әҫәр булараҡ бөгөнгө башҡорт 

фельетоны йыш ҡына тормош-көнкүреш ситуацияларынан 

йәмғиәттең киҫкен мәсьәләләрен аса. 

Р. Ҡарабаевтың «Шәкәр бар, ләкин ул юҡ» фельетонында 

бөгөнгө тормошто сағылдырыу көслө. Автор шәкәр һәм башҡа 

көнкүреш продукттарының дефициты һәм хаҡтарҙың артыуын 

юмор аша тәнҡитләй. Шәкәр һәм азыҡ-түлек мәсьәләһе – 

көндәлек тормоштоң төп аспекттарына әйләнеп, фельетонда 

ғәмәлгә ашырылған киң темаларҙың береһе булып тора. Яртылаш 

сатира менән яҙылған хәл ярҙамында фельетондың төп идеяһы –

иҡтисади шарттарҙың кеше йәмғиәтенә, уның көндәлек 

тормошона һәм мәҙәниәтенә ни тиклем зыян килтереүе аныҡлана. 

Шәкәр темаһы һүрәтләнеп, йәмғиәттең ҡатмарлы хәл-

торошо сағылдырыла. Уның ҡыҫҡа ғына һәм киҫкен был һыҙығы 

аша автор хаҡтар артыуын һәм халыҡтың бөлгөнлөккә төшөүен 

фашлай. Шәкәр образында сатирик алымдар ҡулланып, хәҙерге 
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заман кешеләренең ҡараштарын һәм уларҙың иҡтисади хәл-

торошо ҡайғыларын аса. 

Автор фельетонда йәмғиәттең иҡтисади хәленең 

насарайыуын, кешеләрҙең бөлгөнлөгөн хәҙерге көндә 

ҡырҡыулаша барған мәсьәлә итеп күтәрә.  

Рәлиф Кинйәбаевтың «Кемде сихыр ярата?» 

фельетонының төп темаһы – кешенең иҫәрлеген һәм 

ышаныусанлығын сатира аша тәнҡитләү. Төп сюжет Фәниә 

менән Ғәҙелдең мөнәсәбәттәренә бәйле, әммә хәл-ваҡиғалар 

кешеләрҙең ябай ваҡиғаларға, ышаныуға һәм боҙомға, сихырға 

артыҡ әһәмиәт биреүҙәре тирәләй ҡорола. Автор кешеләрҙең 

аңһыҙлығын һәм ябай хәлдәрҙән ҙур проблемалар яһауын юмор 

һәм сарказм ярҙамында аса. Мәҫәлән, килендең туй күлдәге 

хаҡында яҙылған ҡағыҙҙы күреп, тәүҙә һатыусыны ғәйепләүе, 

унан инде боҙом буйынса сихырсыға барыуы – был ваҡиғалар 

сатирик йәһәттән комик рәүештә көсәйтелеп бирелә. Ҡайҙа 

тынлыҡ, ябай аң, фекерләү кәрәк булһа, геройҙар киреһенсә, 

юғалып ҡала һәм үҙҙәренең хәлдәрен тағы ла ҡатмарлаштыра. 

Фәниә менән Ғәҙел – ғәҙәти кешеләр, ләкин автор уларҙы 

абсурд хәлдәрҙең төп персонаждары итеп һүрәтләй. Фәниә – 

шиксел, тиҙ ышаныусан, эмоцияларында йәшәгән ҡатын образы. 

Ғәҙел иһә был хәлдәргә күнә, ләкин уның да аҙымдары аңһыҙлыҡ 

менән сорналған. Һатыусы һәм сихырсы кеүек икенсе план 

геройҙары аша автор йәмғиәттең ғәҙелһеҙлеген, кешенең үҙ 

мәнфәғәтендә уйнауын да күрһәтә. Мәҫәлән, сихырсының 

клиенттарҙан аҡса һурып, уларҙы ышандырыуы – йәмғиәттәге 

ышаныстың ниндәйҙер кимәлдә ялғанлыҡҡа нигеҙләнеүен 

күрһәтә. 

Фельетон кешенең төрлө ваҡиғаларға артыҡ әһәмиәт 

биреүен, уйлап эш итергә теләмәүен һәм йәмғиәттең ҡайһы бер 

кешеләре был хәлдәрҙән үҙ мәнфәғәтен ҡайырып файҙаланыуын 

күрһәтә. Автор дин, магия, сихыр кеүек төшөнсәләрҙең ҡайһы 

саҡта ниндәйҙер мөғжизә урынына ябай бизнесҡа әйләнеп 

китеүен һүрәтләй. Мәҫәлән, сихырсының аҡсаны арттыра-

арттыра һурып алыуынан уҡ автор сатирик һәм тәнҡитле 

ҡарашын асыҡ күрһәтә. Шул уҡ ваҡытта кеше тәбиғәтенең үҙенә 
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лә сатирик тәнҡит йүнәлтелгән: улар ябай хәлдән фәлсәфә, ә ябай 

проблеманан трагедия яһайҙар. 

Фельетондың юмористик пафосы – ваҡ-төйәк 

проблемаларҙы хәл итә белмәгән кешеләрҙең үҙҙәрен үҫеш 

юлынан ситкә этәреүе һәм бер үк ваҡытта йәмғиәттең 

йоғонтоһона эләгеүен күрһәтеүҙә. Мәҫәлән, «һатыусы»ға йәки 

«сихырсы»ға ышанып, кешеләр үҙ проблемаларын 

ҡатмарлаштыра һәм аҡса юғалта. Автор был хәлде шаян, әммә 

тәрән мәғәнә менән һүрәтләй, йәмғиәттең төрлө кимәлдәрҙәге 

аңһыҙлығын асып бирә. Һөҙөмтәлә, «Кемде сихыр ярата?» 

фельетоны кешеләрҙе аҡыл менән эш итеүгә һәм һәр нәмәне 

сикһеҙ тикшерергә өндәүсе сатирик әҫәр булып тора. 

Хәҙерге башкорт сатирик прозаһында юморескалар ҙур 

роль уйнай. Улар популяр жанр 

булараҡ күренекле сатириктар Марсель Сәлимов, Венер Исхаҡов,

 Марат Әминев, Рәзилә Ырыҫҡужина ижадтарында сағылыш 

таба.  

Юмореска, ғәҙәттә, юмор менән әйтелә торған 

ситуацияларына, ә фельетон күп осраҡта хәҙерге тормоштоң 

торошо, сәйәси хәле һәм шәхес мөнәсәбәттәрен тәнҡитләүгә 

ҡорола. Әҙәбиәт тарихында был жанрҙарҙың һәр береһе үҙҙәренең 

сағыштырмаса комик, әммә шул уҡ ваҡытта сатирик пафосы 

менән айырылып тора [2: 307]. 

Рината Камалдың «Ҡурсалау» юморескаһы йәмғиәттәге 

ижади конкурстар, мәҙәниәт һәм матди ҡиммәттәрҙең үҙ-ара 

бәйләнешен юмористик күҙлектән асып бирә. Төп тема – ижад 

әһелдәренең замана шарттарында үҙ һәләттәрен аҡсалата 

ҡиммәткә йүнәлтергә тырышыуы һәм ошоға бәйле уй-

хыялдарҙың мәғәнәһеҙлеген фашлау. Әҫәрҙә ҙур премия – Гран-

при яулау ижади конкурстың төп маҡсаты итеп ҡуйыла, әммә ул 

яҙыусылар өсөн ижади эштәрҙе дәртләндереү түгел, ә шәхси 

байығыу мөмкинлеге генә булып күренә. Ринат Камал 

йәмғиәттең ижади ҡатламында донъяуи ҡиммәттәрҙең өҫтөнлөк 

итеүен әсе юмор аша күрһәтә. Конкурс формаль яҡтан ижадты 

ҡурсалау тип аталһа ла, уның ысын мәғәнәһе шунда – ижад 

әһелдәре бары тик үҙ мәнфәғәттәрен ҡайғыртып, ижади 

маҡсаттарының социаль әһәмиәтенән ситләшә. Уҡыусыла әҫәр 
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замандаштарҙың ижадҡа ҡарата мөнәсәбәтенә тәнҡитле ҡараш 

булдыра. Шулай итеп, юмореска ижад һәм матди ҡиммәттәрҙең 

нисек буталып китеүен һүрәтләй. 

Юморесканың төп геройы – прозаик Ғаян Ғонсаров, әҫәр 

уның Гран-при яулаған романы һәм премия аҡсаһы менән бәйле 

ваҡиғаларҙы һүрәтләй. Ғаяндың шәхси тормошо, йәшәү 

шарттары, ғаилә мөхите һәм матди проблемалары аша автор 

замандаш ижадсыларҙың көнкүреш ауырлыҡтарын һәм 

көсөргәнешле хәлдәрен күрһәтә. Герой, үҙенең матди хәл-

торошон яҡшыртыу өсөн, конкурстан килгән аҡсаны фатир һатып 

алыу, көнкүреш өсөн кәрәкле әйберҙәр алыу кеүек пландар менән 

бәйләй. Уның ҡатынының да фантазиялары асыҡ һүрәтләнгән – 

ул премия аҡсаһына үҙ теләктәрен тормошҡа ашырырға 

хыяллана. Ғаяндың йомшаҡ күңелле булыуы, аҡсаны ижадташ 

дуҫына ярҙам итеү өсөн тотонорға теләүе уның кешелеклелеген 

күрһәтә. Ләкин герой үҙ ниәтен тормошҡа ашырып өлгөрмәй – 

уның үҙенең яҙмышы хаҡындағы был уйҙары фәҡәт төш 

кимәлендә генә ҡалдырыла.  

Сюжет ваҡиғалары геройҙарҙың аңһыҙлығын һәм 

йәмғиәттең көсөргәнешле матди йәшәйеш шарттарын юмористик 

формала асылып бирелә. 

Венер Исхаҡовтың «Йоҡламаһам, әҙәм түгелмен» 

юморескаһы йәмғиәттең ижтимағи мөнәсәбәттәрендә эшкә 

ҡарашты ирония аша сағылдыра. Автор Насип исемле геройҙың 

тормошо аша кешеләрҙең яуапһыҙлығын, һөнәри түбәнлеген һәм 

эшкә битараф мөнәсәбәтен юмористик рәүештә фашлай. 

Юмореска кеше тормошонда хеҙмәттең мөһимлеген, әммә ул 

хеҙмәткә дөрөҫ мөнәсәбәттең кәрәклеген һыҙыҡ өҫтөнә ала. 

Насиптың һәр эшкә барыуы, ләкин тиҙ арала 

ҡәнәғәтһеҙлек тойғоһо кисереп, уны ташлап китеүе – был 

теманың асылын күрһәтеүсе төп проблематк линия. Әҫәрҙә төп 

һорау – хеҙмәт һәм шәхси уңайлыҡтар араһындағы ярашлыҡты 

нисек табырға, нисек үҙ мәнфәғәттәреңде һәм социаль 

яуаплылыҡты һаҡларға. Көнкүреш һәм йәмғиәттәге хеҙмәткә 

ҡараш проблемалары аша автор уҡыусыны үҙ тормошона иғтибар 

менән ҡарарға саҡыра. Шулай итеп, әҫәр тормошсан юмор 

ярҙамында ижтимағи яҡтан етди темаларын асып бирә. 
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Төп герой Насип – төрлө эштәргә тотоноп, уларҙан тиҙ 

арала баш тартҡан һәм тормошто ябайыраҡ итеп йәшәргә 

тырышҡан кеше. Сюжет геройҙың төрлө һөнәрҙәргә тотоноп 

ҡарауы һәм уларҙан ҡәнәғәтһеҙлек менән китеп барыуы 

арҡаһында үҫешә. Насип үҙен һөнәри яҡтан тормошҡа 

яраҡлаштырмай, ә эштән эшкә күсеүҙе тормош мәғәнәһе итеп ала. 

Һәр осраҡта ул эш урынында ниндәйҙер сәбәптәр табып, 

уңайлыҡтар эҙләй, был уны яңынан ялҡаулыҡҡа этәрә. Автор 

геройҙың шаян һәм сәйер диалогтары аша уның яуапһыҙлығын 

һәм тормошта дөрөҫ йүнәлеш таба алмауын асып бирә. Ахырҙа, 

Насип үҙен ҡарауылсы итеп эшкә алдырта, ләкин унда ла ябай эш 

шарттарын үтәй алмай. Сюжет персонаждың хеҙмәткә ҡарата 

иғтибарһыҙлығы һәм йәмғиәттәге яуаплылыҡтың етешмәүе 

менән йомғаҡлана. 

Әҫәрҙә кешеләрҙең хеҙмәткә ҡарата ихлас һәм яуаплы 

мөнәсәбәт булдырмауы, был уларҙың тормошон 

ҡатмарлаштырыуға килтереүе сатирик яҡтан асыла. Автор эшкә 

һәм хеҙмәткә шәхси уңайлыҡтар йәһәтенән ҡарауҙың кире 

эҙемтәләрен асып һала. Насиптың эшкә мөнәсәбәте аша ижтимағи 

аңһыҙлыҡ, яуапһыҙлыҡ һәм хеҙмәткә иғтибарһыҙлыҡ һыҙыҡ 

өҫтөнә алына. Геройҙың һәр һөнәргә ҡарата ризаһыҙлығы, тик 

шул уҡ ваҡытта ниндәйҙер уңыштарға ынтылыу урынына, насар 

ғәҙәттәрен дауам итеүе йәмғиәттең глобаль проблемаһын 

сағылдыра. Уҡыусыға был идея тормошта хеҙмәткә ихлас ҡараш 

булдырыуҙың әһәмиәтен аңлатырға ярҙам итә. Шулай итеп, әҫәр 

ябай хеҙмәттең дә мөһимлеген һәм уның кешене 

камиллаштырыуға булған йоғонтоһон юмористик рәүештә 

күрһәтеп бирә. 

Юмореска йәмғиәттең хеҙмәткә мөнәсәбәтендәге 

ялҡаулыҡ һәм яуапһыҙлыҡ проблемаларын анализлай. Насип 

образы аша автор кешенең үҙ тормошонда яуаплылыҡтан 

ҡасырға тырышыуын һәм шуның арҡаһында яңы һынауҙар менән 

осрашыуын һүрәтләй. Хеҙмәттең кешелек тормошонда тик матди 

яҡтан ғына түгел, ә шәхси үҫеш өсөн дә мөһим булыуы әҫәрҙең 

төп проблематикаһын билдәләй. Насиптың һәр һөнәргә ҡарата 

иғтибарһыҙлығы һәм битарафлығы бөгөнгө көндә йыш осрай 

торған күренеш. Әҫәр гражданлыҡ позицияһын тәрбиәләргә 
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саҡыра. Камиллыҡҡа ирешеү хеҙмәттән айырылғыһыҙ, һәм был 

фекер әҫәрҙең төп йомғаҡтары булып тора. 

Шулай итеп, «Һәнәк» журналы хәҙерге башҡорт сатирик 

прозаһын үҫтереүҙә ҙур роль уйнай, журналдағы нәфис әҫәрҙәр 

идея-тематик төрлөлөгө менән характерлана. Фельетон һәм 

юмореска жанрҙарында әүҙем эшләгән яҙыусылар йәмғиәттең 

ижтимағи күренештәрен бөтә яланғаслығында күрһәтә, уны ябай 

кешеләр образында һүрәтләй. Сатирик әҙәбиәттә тормош-

көнкүрешкә бәйле мәсьәләләрҙең үҙәктә тороуы күренә. 
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 ӨФһТУ СФ, Сибай 

РУХИ ӘХЛАҠ - ТӘРБИӘ МӘСЬӘЛӘЛӘРЕ 

«Ислами тәртипте тергеҙеү 

башҡорт интелегенцияһының 

бәҫен күтәрергә ярҙам итәсәк!» 

Мәктәптәрҙә, ғаиләлә, йәмғиәттә, өйҙә алып барылған 

тәрбиә эштәре ошо маҡсатҡа йүнәлтелгән. Уға нисек, ниндәй 

юлдар менән өлгәшергә мөмкин? Нимә яҡшы, нимә насар был 

донъяла? Кешелә ниндәй сифаттар маҡтала, ниндәйҙәре 

ғәйепләнә? Әхлаҡ үҙенсәлектәре, әхлаҡ нормалары ошондай 

һорауҙарға яуаптарҙан тора ла инде. Кеше әҙәпле, тәрбиәле булып 

тыумай. Ул ғүмер буйы тәрбиәләнә. Әммә ҡайһы бер кешеләр 

тыштан ғына ялтырап, эстән ҡалтырап йәшәй. Дини тәрбиә 

бындай кешеләрҙең үҙ язаһын аласағын аңғарта. Яҡшылыҡҡа - 

яҡшылыҡ, яуызлыҡҡа - яуызлыҡ ҡайта, «теге» донъяла ожмах 

һәм тамуҡ бар, тигән фекер ята дини тәғлимәттә. Ә дини 

булмаған тәғлимәттә - донъяуи әхлаҡ нормаларында - кеше иң 

элек үҙ намыҫы алдында таҙа, саф булырға тейеш, тигән һабаҡ 

бирелә. Ошо уҡ фекер мең йылдар элек ижад ителгән «Урал 

батыр» эпосында былай тип әйтелгән: 

Утта ла янмаҫ яҡшылыҡ, 

Һыуҙа ла батмаҫ яҡшылыҡ, 

Телдән дә төшмәҫ яҡшылыҡ... 

Һуңғы ваҡытта, әлхәмдү лиллаһи, кешеләрҙең милли аңы 

үҫә, милли тойғоһо арта. Милләтең юғары әхлаҡлы, камил, бүтән 

милләт кешеләренән һис кенә лә кәм түгел, бәлки, өҫтөнөрәк 

булыуын тәләүселәр ишәйә. 

Үҙен мосолман тип һанаған, мосолмандан тыуған һәр кем: 

«Әшһәдү әл лә иллаһә илләллаһ, үә әшһәдү әннә Мүхәммәдән 

ғәбдүһү үә расүлүлү», - тип, иман килтерергә, йәғни, 
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мосолманлығын теле менән әйтеп, күңеле менән шуны ихлас 

ҡабул итеп, Аллаһтың барлығына, берҙән - бер генә икәнлегенә, 

Мөхәммәдтең, ғәләйһис - сәләм, Аллаһтың ҡоло, хаҡ хәбибе һәм 

рәсүле икәнлегенә саф күңелдән ышанырға тейеш. Әле әйткән 

һүҙҙәрҙе белеү һәм әйтеү мосолманлыҡты ҡабул итеү тигәнде 

белдерә. Мосолман булғас, Аллаһтың үтә тигәнен үтәргә, тыйыл 

тигәненән тыйылырға бурыслы кеше.  

Үтә тигәненән биш ваҡыт намаҙ уҡыу – мотлаҡ үтәлергә 

тейешле ғәмәл. 

Артабан иһә мосолман кешеһе рамаҙан айында фарыз 

ураҙаһын тоторға бурыслы. Сираттағы ғәмәл - зәкәт биреү. Зәкәт 

йылына бер тапҡыр бирелә. Йәғни ярлылар иҫәбенә биреү 

тейешле. Зәкәт байлыҡтың 40 - тан бер өлөшөн биреү ул. 

Исламдың һуңғы терәге булған ғәмәл – хаж малың  булыуы 

кәрәк. Бынан тыш хаж ҡылырға сәләмәтлегеңдең мөмкинлек 

биреүе лә мөһим. 

Бына шуларҙы үтәү - хаҡ мосолманлыҡ билгеһе. 

Мосолман кешеһе яуызлыҡтан, уҫаллыҡтан, наҙанлыҡтан, 

ғәҙелһеҙлектән ситтә булырға тырышырға бурыслы. Шундай 

сифаттарға эйә булһаҡ, милләтте олуғларға, уның бәҫен 

күтәрергә, дәрәжәһен арттырыға өлгәшәбеҙ, Аллаһ бойорһа! 

Милләтең абруйын арттырырға теләгән һәр кем 

бүтәндәрҙе, бүтән милләт кешеләрен ихтирам итә, үҙе тәртипле, 

бурысын намыҫ менән атҡара, уға һәр изге вазифаһын  һис 

икеләнмәй тапшырырға мөмкин. Милли рухты  һаҡлайым, тигән 

һәр кем үҙ телен, халыҡтың ғөрөф - ғәҙәттәрен белә, ихтирам итә 

һәм үтәй. Сит ил телдәрен, бүтән халыҡтар телен өйрәтеү - беҙгә 

хас күркәм сифатҡа әүрелергә тейеш. 

Мифтахетдин Аҡмулланың шиғырҙарында әхлаҡи - 

тәрбиә мәсьәләләре 

«Ябай кеше тәрбиәһеҙ булһа – ярты бәлә, әгәр ҙә инде ил 

яҙмышын хәл итеүсе тәрбиәһеҙ булһа – ул инде бөтә халыҡ 

бәләһе», - тип яҙа Ә. Вильданов «Аҡмулла – яҡтылыҡ йырсыһы» 

тигән китабында. Аҡмулланың вәғәҙ һәм өгөт итеп яҙылған 

шиғырҙарында: «Ҡарындашлыҡ», «Кәңәш», «Моңло егетзарын 

әйтер», «Билдәһеҙ!», «Аттың ниһен маҡтайһың?», «Өлгәр һүҙ», 
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«Инсафлыҡ», «Донья», «Нәсихәт», «Нәфсе», «Бәхет», «Теләк», 

«Дуҫлыҡ», «Аҡыл» тәрбиә мәсьәләһе иғтибар үҙәгендә. 

Сәсән-шағир өсөн доньялағы иң ҡиммәтле ҡәҙерле нәмә - 

кешенең күңел доньяһы, уның сафлығы. 

Иң әүәл паҡлау кәрәк эстең керен, 

Эстә тулып ятмаһын һаҫыҡ эрен. 

Аһ дәриға! Эсе таҙарһын, эс таҙарһын, 

Булмаһа файҙа бирмәҫ ҡоро белем. 

«Нәсихәттәр» тигән шиғырындаысын Аҡмулла үҙенең 

ысын кеше тураһында уй-ҡараштарын билдәле бер системаға 

һалып, дөйөмләштереп бирә: 

Иң әүүәл кәрәк нәмә - иман, тигән, 

Ахирәт эштәренә инан, тигән. 

*** 

Икенсе ҡиммәт нәмә - күңел, тигән, 

Күңеле боҙоҡ әҙәмдән тоңол, тигән 

*** 

Өсөнсө ҡиммәт нимә - аҡыл, тигән, 

Аҡылһыҙҙа тәүрик яғы таҡыр, тигән. 

Беренсе планға ул «иман» төшөнсәһен ҡуя һәм күңел 

сафлығы, намыҫ, аҡыллылыҡ, шөкөр-ҡәнәғәт була, нәфсене тыя 

белеү, әҙәплелек сабырлыҡ, ихласлыҡ кеүек сифаттарҙы уның 

менән айырылғыһыҙ бәйләнештә ҡарай: 

Аҡыллылар ошо һүҙҙе белһә кәрәк: 

Миан, аҡыл, әҙәп, ихлас – юлдаш, тигән. 

Кешенең кешелеген, ысын ғилемлеген уның аң-белемгә 

генә түгел, әҙәплегенә, яҡшылығына һәм кешелеклегенә лә ҡарап 

баһалай һәм ҡан-ҡәрҙәштәрен шул сифаттарға эйә булырға өндәй. 

Шулай итеп, быуаттар үтеүенә ҡарамаҫтан, әле лә был 

әхлаҡ темаһы бик актуаль яңғырай. Сөнки әхлаҡ, рухи аңһыҙлыҡ 

кеүек мәсьәләләр йәшәгән һәм ҡыҙғанысҡа ҡаршы, бөгөнгө көндә 

лә йәшәй бирә. Был инде бөтә кешелеккә хас етешһеҙлектәр. 

Ә бына ошоно аңлап, яҡшылыҡҡа әйҙәүсе 

Аҡмуллаларыбыҙ ҡоромаһын ине, һәм Аҡмулла кеүек оло фекер 

эйәләре, мәшһүр сәсән – шағирҙары онотолмаһын, беҙҙе яҡты 

киләсәккә өндәүсе маяҡ булып мәңге балҡыһындар. Әхлаҡи 

тәрбиә биреү бөгөн балалар уҡытыуҙағы төп йүнәлеш булып 
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торорға тейеш.  Балаларҙы сәләмәт тормошҡа йәлеп итеү, уларҙы 

әхлаҡ һәм әҙәп нормаларына өйрәтеү зарур. 
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ОСОБЕННОСТИ КИТАЙСКИХ ТРАНСПОРТНЫХ 

ТЕРМИНОВ 

 

Транспортная система Китая, одна из самых крупных и 

развивающихся в мире, оказывает значительное влияние на 

формирование и развитие соответствующей терминологии. 

Китайские транспортные термины, с их уникальной 

иероглифической системой и специфическими способами 

словообразования, представляют собой интереснейший объект 

для лингвистических исследований. 

Цель данной статьи – выявление особенностей китайских 

транспортных терминов с лингвистической точки зрения: 

рассмотрение их структурных, семантических и функциональных 

характеристик, а также процессов их образования и адаптации в 

условиях глобализации и технического прогресса. 

К структурным особенностям китайских транспортных 

терминов следует отнести их двусложность, многосложность и 

иероглифический характер [3]. 

Китайские транспортные термины, как и вся китайская 

лексика, используют иероглифы, каждый из которых несет 

смысловую нагрузку. Комбинации иероглифов создают новые 
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термины, где значение целого слова вытекает из значений его 

компонентов: 火车 (huǒchē) – поезд (букв. ʻогонь-машинаʼ) [1]. 

Большинство китайских транспортных терминов 

являются двусложными, т.е. состоят из двух иероглифов. Это 

обусловлено особенностями китайского языка, где двусложные 

слова имеют большую стабильность и ясность. Например: 汽车 

(qìchē) – автомобиль, 飞机 (fēijī) – самолет и др. [1]. 

Встречаются также и многосложные термины, состоящие 

из трех и более иероглифов, которые обычно используются для 

обозначения более сложных и специфических понятий: 高速公路 

(gāosù gōnglù) – скоростная автомагистраль, 磁悬浮列车 

(cíxuánfú lièchē) – поезд на магнитной подушке [1]. 

Семантика китайских транспортных терминов часто 

мотивировано значениями составляющих их иероглифов, что 

делает термины более прозрачными и понятными. Например: 自

行车 (zìxíngchē) – велосипед (букв. ʻсам-ходить-машинаʼ), 地铁 

(dìtiě) – метро (букв. ʻземля-железоʼ) и др. [1]. 

В китайской транспортной терминологии широко 

используется метафорическое переосмысление значений 

иероглифов: 列车 (lièchē) – поезд (букв. ʻстрой-машинаʼ) [1], где 

ʻстройʼ – это как упорядоченный ряд вагонов. 

Некоторые китайские термины могут иметь несколько 

значений, зависящих от контекста. Так, например, 站 (zhàn) 

может означать и ʻстанциюʼ, и ʻостановкуʼ [1]. 

Китайская транспортная терминология активно 

использует заимствования из других языков, особенно из 

английского, при этом адаптируя их к своей фонетической и 

грамматической системе. Например: тaxi (такси) – 出租车 

(chūzūchē) буквально означает ʻарендный автомобильʼ, это 

наиболее распространенный термин для такси в китайском языке. 

Само слово taxi редко используется, за исключением, возможно, в 

среде людей, хорошо владеющих английским. Звучание chūzū 

можно условно сопоставить с частью слова taxi. Другой термин 
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GPS (Global Positioning System) – GPS 导航 (GPS dǎoháng), в 

котором GPS записывается латиницей, что нетипично для 

китайских терминов, но становится все более распространенным, 

особенно для аббревиатур, а 导航 (dǎoháng) означает ʻнавигацияʼ. 

Таким образом, GPS导航 означает ʻGPS навигацияʼ. Китайский 

термин 巴士 (bāshì) – это транслитерация слова bus (автобус), 

однако этот термин используется реже, чем 公共汽车 (gōnggòng 

qìchē), что буквально означает ʻобщественный автомобильʼ. 

Иногда можно встретить 巴士车 (bāshì chē), где 车 (chē) означает 

ʻавтомобиль/транспортное средствоʼ, добавляя уточнение [1]. 

Следует отметить, что к основным процессам 

терминообразования в китайском языке относятся как 

образование новых терминов путем сложения двух или более 

иероглифов, как показано в примерах выше, так и сокращение 

длинных терминов путем использования первых иероглифов, в 

основном в названиях организаций и ведомств: 高铁 (gāotiě) – 

сокращение от 高速铁路 (gāosù tiělù) ʻскоростная железная 

дорогаʼ. 

Кроме того, используется транскрипция, т.е. запись 

иноязычных терминов с помощью иероглифов, передающих 

звучание, но не имеющих прямого значения: 巴士 (bāshì) 

ʻавтобусʼ (от английского bus), 的士 (díshì) – ʻтаксиʼ (от 

английского taxi).  

Для китайского терминообразования характерно и 

создание нового термина путем пословного перевода 

иноязычного слова или выражения с использованием исконных 

иероглифов. Например: 互联网汽车 (hùliánwǎng qìchē) ʻинтернет-

автомобильʼ, 无人驾驶汽车 (wúrén jiàshǐ qìchē) ʻбеспилотный 

автомобильʼ и др. [1]. 

Необходимо особо подчеркнуть и функциональные 

характеристики китайских транспортных терминов. Так, 

основной среди прочих является номинативная функция, при 
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которой китайские термины служат для обозначения новых видов 

транспорта, технологий и инфраструктурных объектов. 

Китайские транспортные термины передают информацию 

о видах транспорта, их характеристиках, назначении и принципах 

работы, при этом выполняя информативную функцию. Термины 

используются и для обеспечения точного и однозначного 

общения между специалистами в транспортной отрасли 

(коммуникативная функция). Регулятивная функция реализуется 

при стандартизации терминологии, способствующей 

упорядочению и унификации процессов в транспортной сфере.  

Таким образом, китайские транспортные термины 

представляют собой уникальную систему, сочетающую в себе 

традиционные особенности иероглифической письменности и 

современные тенденции развития науки и техники. 

Использование иероглифов, позволяющее выражать сложные 

понятия через комбинации относительно простых элементов, а 

также применение разных способов заимствования и 

терминообразования, делает китайскую терминологию 

интересным объектом для лингвистических исследований. 

Исследование китайских транспортных терминов 

позволяет углубить понимание особенностей китайского языка, 

его словообразования, а также его адаптации к современным 

реалиям. Дальнейшие исследования могут быть направлены на 

изучение диахронического аспекта развития китайской 

транспортной терминологии, сопоставительный анализ с 

терминологиями других языков, а также на изучение влияния 

социокультурных факторов на формирование и использование 

терминов в данной сфере. 
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ОСОБЕННОСТИ ФОРМАТА И АУДИТОРИИ 
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РЕГИОНАЛЬНЫХ ТЕЛЕКАНАЛАХ  

 

Развлекательные шоу – это важная и яркая часть 

современного телевидения, которая играет значительную роль в 

формировании культурных и социальных трендов. Эти 

программы охватывают широкий спектр жанров, включая 

комедию, музыкальные конкурсы, реалити-шоу, ток-шоу и 

различные игровые форматы, что делает их несомненно 

привлекательными для различной аудитории. В условиях быстро 

меняющегося медийного ландшафта развлекательные шоу 

способны угодить самым разнообразным интересам зрителей и 

удовлетворять их потребности в позитивных эмоциях, 

развлечениях и информировании [6: 80].  

С каждым годом федеральные и региональные каналы 

работают над тем, чтобы привлекать и удерживать внимание 

зрителей, предлагая уникальные форматы и подходы [10]. Канал 

ТНТ на протяжении многих лет остается одним из лидеров в 

области развлекательного контента на федеральном уровне, 

успешно внедряющим многоплатформенность, ставшей 

показателем трансформации телеиндустрии [2: 132-133]. Он 

создает не только шоу, но и культурные явления, которые 

становятся частью общественного разговора и сближают массы. 

В то же время, региональные каналы, такие как «Вся Уфа», шаг 

за шагом формируют свою собственную идентичность, предлагая 

зрителям оригинальные проекты, которые отражают местные 

реалии, культуру и традиции. Сравнение и анализ этих двух 
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типов телевидения позволяют увидеть, как разнообразие 

подходов к созданию развлекательного контента способствует 

более глубокому пониманию аудитории и потребностей зрителей. 

Развлекательные шоу часто служат не только формой 

досуга, но и средством коммуникации, социальных изменений и 

изучения новых форм взаимодействия. Они способны отражать 

дух времени, высвечивать важные проблемы общества и даже 

влиять на общественное мнение [1: 1-2]. 

Таким образом, изучение форматов развлекательных шоу, 

их структуры, особенностей и целевой аудитории становится 

необходимым для понимания текущих трендов в медиаиндустрии 

и их потенциального влияния на общество. В этой статье мы 

рассмотрим особенности развлекательных шоу на федеральном 

канале ТНТ и региональном канале «Вся Уфа», а также проведем 

анализ их аудитории, популярных программ и влияния на 

зрителей. 

Канал ТНТ стал одним из крупнейших и наиболее 

популярных развлекательных федеральных телеканалов в России. 

Основанный в 1997 году, он с тех пор значительно 

трансформировался и адаптировался под запросы современной 

аудитории, делая акцент на развлекательные программы, которые 

привлекают зрителей своим разнообразием [7: 780]. Важной 

особенностью концепции ТНТ является использование форматов, 

ориентированных на молодёжную и семейную аудитории. 

Формат канала можно охарактеризовать как уникальный 

микс развлекательных шоу, ситкомов, комедийных программ и 

реалити-шоу. Одним из наиболее знаковых проектов ТНТ 

является ситком «Универ», который изначально появился в 

2008 году и быстро завоевал популярность благодаря легкому 

юмору и близким молодым людям сюжетам [7: 785-786]. 

Ситкомы на ТНТ часто основаны на повседневной жизни, что 

позволяет зрителям легко идентифицировать себя с героями. 

Кроме того, канал активно продвигает оригинальные 

реалити-шоу, такие как «На Точке» и «ТАНЦЫ». Эти проекты 

привлекают внимание аудитории, предлагая увлекательные 

форматы и современные тенденции в мире шоу-бизнеса. 

«ТАНЦЫ», к примеру, привнесли на экраны динамичное 
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представление талантов, а запоминающиеся жюри и 

эмоциональные выступления сделали его культовым среди 

зрителей. 

ТНТ также делает ставку на юмор, что наглядно показано 

в таких программах как «ComedyClub» и «StandUp». Эти шоу не 

только обеспечивают развлечение, но и способствуют росту 

новых комедийных талантов, многие из которых становятся 

известными артистами [7: 787]. Такой фокус на комедийных 

жанрах создает особую атмосферу на канале и положительно 

сказывается на его восприятии. 

Важно отметить, что канал ТНТ активно использует 

цифровые платформы и социальные сети для привлечения 

аудитории. Это позволяет не только расширить охват программы, 

но и создать обратную связь с зрителями, что особенно актуально 

для молодого поколения [1: 2-3]. Кроме того, ТНТ активно 

проводит различные конкурсы и акции, что делает его контент 

интерактивным и вовлекающим. Таким образом, канал 

представляет собой гармоничное сочетание различных форматов, 

направленных на развлечение и вовлечение зрителей, благодаря 

чему он сохраняет свою популярность на протяжении многих лет 

[9: 201]. 

Региональный канал «Вся Уфа» занимает уникальную 

нишу в медиапейзаже России, предлагая местным зрителям 

контент, который отражает культуру, традиции и современные 

реалии жизни в Уфе и Республике Башкортостан. УП ПЦ 

«Вся Уфа» основана в 1999 году и транслируется не только в 

башкирской столице, но и в городах Стерлитамак, Салавате, 

Ишимбай, Нефтекамск, Октябрьский [4: 175]. Уникальные 

подходы канала к созданию развлекательных шоу базируются на 

глубоком понимании потребностей и интересов местной 

аудитории. 

Одной из ключевых особенностей «Вся Уфа» является 

стремление к аутентичности. Канал активно использует местные 

традиции, язык и культурные элементы, что делает его 

программы близкими и понятными для зрителей. Например, в 

программах «450 причин любить Уфу» и «Башкирские 

каникулы» часто звучат башкирские народные мелодии, а 
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сюжеты могут акцентироваться на значимых для региона 

событиях, праздниках или таких явлениях, как выступления 

местных артистов и коллективов. Эта локальная привязка создает 

у зрителей ощущение причастности и необходимой 

идентификации с контентом [9: 201-202].  

В отличие от крупных федеральных каналов, «Вся Уфа» 

имеет возможность экспериментировать с форматами передач. 

Здесь могут реализовываться уникальные идеи, привлекающие 

интерес зрителей, такие как интерактивные шоу, например, 

«Столица», в которых участники из числа зрителей становятся 

активными участниками, а не пассивными наблюдателями. Также 

обсуждения в рамках ток-шоу, посвященных вопросам 

социальной политики, экологии или развития инфраструктуры в 

Уфе, таких как «Говорит и показывает Вся Уфа», – это не просто 

передачи, а площадки для общественного диалога [8: 403].  

Кроме того, канал активно сотрудничает с местными 

предпринимателями и художниками, поддерживая тем самым 

локальную экономику и творческую индустрию. Это выражается 

в регулярных сюжетах о стартапах, культурных инициативах и 

других проектах, которые способствуют развитию региона.  

Таким образом, «Вся Уфа» выступает не только как 

развлекательный, но и как социально-ответственный ресурс, 

который помогает решить актуальные проблемы местной 

общественности. Однако, несмотря на эти преимущества, 

региональный канал также сталкивается с вызовами, связанными 

с конкуренцией с федеральными медиа. К тому же, ограничения в 

финансировании могут сказываться на качестве производства 

контента [1: 8-9]. Тем не менее, уникальные подходы к созданию 

программ позволяют «Вся Уфа» находить свою аудиторию и 

оставаться важным игроком на медиарынке региона [4: 176]. 

Сравнение целевой аудитории федерального канала ТНТ 

и регионального канала «Вся Уфа» является важным аспектом 

анализа их развлекательных шоу. Оба канала, несмотря на 

различия в масштабах и охвате, нацелены на привлечение 

зрителей с разными потребностями и интересами.  

ТНТ зарекомендовал себя как платформа с яркими и 

запоминающимися программами, ориентированными на 
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молодежь и взрослую аудиторию. Канал предлагает широкий 

спектр развлекательного контента, включая комедийные шоу, 

реалити-шоу и ситкомы. Основной частью их аудитории 

являются люди в возрасте от 18 до 35 лет, которые ищут 

развлечение и эмоции [7: 789]. ТНТ активно использует 

социальные сети и онлайн-платформы для взаимодействия со 

своей аудиторией, что способствует формированию более 

молодой и динамичной зрительской базы.  

В сравнении с этим, региональный канал «Вся Уфа» 

имеет более узкую, но специфическую целевую аудиторию. 

Основное внимание здесь уделяется местным интересам и 

культурным особенностям. Канал привлекает зрителей всех 

возрастов, но особенно ориентирован на семьи и людей старшего 

поколения [8: 402]. Программы «Вся Уфа» часто включают в себя 

элементы местной культуры, традиций и актуальных событий, 

что привлекает зрителей, заинтересованных в жизни своего 

региона. Такой подход создает уникальную атмосферу и 

способствует формированию лояльной аудитории, которая ищет 

не только развлечение, но и связь с родным городом.  

Важно отметить, что различия в подходах к контенту 

также влияют на уровень вовлеченности зрителей. ТНТ, с его 

яркими и динамичными программами, создает привычку 

постоянного просмотра, в то время как «Вся Уфа» предлагает 

зрителям контент, который может быть более релятивным и 

значимым на личном уровне. Таким образом, обе аудитории, хотя 

и разные, имеют свои уникальные потребности и предпочтения, 

что делает их важными для анализа в рамках развития 

телевидения в России.  

В целом, понимание целевой аудитории этих двух 

каналов позволяет глубже оценить их отличие и стратегии, а 

также дает представление о том, как различные форматы 

развлекательных шоу могут влиять на восприятие и привычки 

зрителей. 

Развлекательные шоу занимают важное место в сетке 

вещания как федеральных, так и региональных каналов, создавая 

уникальные форматы, которые влияют на зрительские 

предпочтения и поведение [4: 11]. На канале ТНТ, известном 
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своими комедийными программами, такие как «ComedyWoman» 

и «Уральские пельмени», привлекают разнообразную аудиторию. 

Эти шоу набирают миллионы просмотров, представляют собой 

платформу для молодых юмористов и создают целую культуру 

восприятия юмора в России [7: 788]. Влияние таких программ 

проявляется в формировании общественного мнения, восприятии 

социально значимых тем в легкой и ироничной форме [6: 85-87].  

С другой стороны, региональный канал «Вся Уфа», 

несмотря на меньшую аудиторию, предлагает уникальные 

программы, которые отражают реалии и интересы местного 

населения. Шоу, фокусирующиеся на традициях и культурных 

особенностях региона, создают глубокую связь с местной 

аудиторией. Например, программа о кухне «Вкусно», фольклоре 

или местных событиях «Итоги недели» и «Смотри какая Уфа» 

помогают создать общее пространство для общения и 

воспоминаний. 

Стратегия обоих каналов выделяется контентом, который 

выполняет не только развлекательную, но и образовательную 

функции. Федеральные каналы, такие как ТНТ, стремятся 

охватить широкие пласты общества, часто поднимая темы, 

которые могут вызвать серьезное обсуждение, в то время как 

региональные каналы углубляются в специфику, предлагая 

потребителям сопоставимые темы в более привычном и 

доступном контексте. Важным аспектом является то, как 

популярность данных программ влияет на зрителей. Подобные 

шоу могут формировать и стереотипы, и ожидания по поводу 

определенных социальных групп и культурных концепций. Их 

успех обуславливает тренды не только в медиа, но и в обществе 

[5: 147-148]. Например, популярные моменты из шоу становятся 

мемами, сидят в обороте разговорной речи, служат основой для 

социальных инициатив или даже изменений в образе жизни 

молодежи.  

Таким образом, программы как на федеральных, так и на 

региональных каналах не просто развлекают, но и становятся 

культурными и социальными катализаторами. Влияние их 

контента может ощущаться как на уровне личной идентичности 

зрителя, так и на более широком социокультурном уровне, что 
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подчеркивает их значимость в современном медиапейзаже 

России [6: 74]. 

В заключении данной статьи следует отметить, что 

развлекательные шоу на федеральных и региональных каналах 

имеют свои уникальные особенности и привлекательность для 

зрителей. Канал ТНТ, как крупный федеральный игрок, создает 

контент, который охватывает широкий спектр интересов и в 

значительной степени ориентируется на молодую аудиторию. 

Форматы программ ТНТ разнообразны и их передачи 

«выполняют не только развлекательную, но и образовательную, 

воспитательную, социальную функции» [3: 8]. Основной акцент 

здесь сделан на развлечение, юмор и легкость восприятия 

[5: 150]. 

С другой стороны, региональный канал «Вся Уфа» 

предлагает более локализованный и адаптированный к интересам 

своей аудитории контент. Уникальные подходы, используемые в 

передаче информации и в создании программ, способствуют 

более глубокому взаимодействию с местными жителями. 

Региональные шоу часто включают элементы, которые отражают 

культуру и специфику региона, что делает их более близкими и 

понятными для зрителя.  

Сравнение целевой аудитории показывает, что ТНТ в 

основном привлекает молодежь, в то время как «Вся Уфа» может 

ориентироваться на более широкий спектр возрастных групп, 

включая старшее поколение. Это различие в подходах определяет 

не только формат программ, но и стиль их подачи, а также 

методы взаимодействия с аудиторией. Таким образом, можно 

сделать вывод, что оба канала, несмотря на свои различия, 

играют важную роль в развлекательной индустрии. Они 

удовлетворяют потребности своих зрителей, предлагая 

разнообразный контент, который хорошо воспринимается 

разными возрастными группами.  

Важно отметить, что каждая аудитория имеет свои 

предпочтения и потребности, и успешные каналы всегда 

адаптируются к этим изменениям, что позволяет им оставаться 

актуальными и востребованными на рынке. В перспективе можно 

ожидать, что как федеральные, так и региональные каналы будут 
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продолжать развивать свои форматы, учитывая изменения в 

интересах и предпочтениях зрителей. 
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ОСОБЕННОСТИ КОНТЕНТА ДЕЛОВОГО ИЗДАНИЯ 

«КОММЕРСАНТЪ УФА» 

На сегодняшний день одним из более успешных и 

развивающихся секторов средств массовой информации в России 

является деловая журналистика. Ее формирование произошло в 

условиях возросшего интереса к экономическим событиях, как в 

стране, так и в мире. К целевой аудитории деловой прессы 

относятся не только крупные предприниматели и 

промышленники, управленцы разных уровней в коммерческих и 

государственных структурах, но и обычные граждане. 

Постоянное колебание курса валют, изменение цен на 
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энергоносители и услуги ЖКХ, рост инфляции, повышение 

налогов, увеличение ключевой ставки ЦБ РФ приковывают 

внимание населения и вызывают определенную реакцию – 

принятие оперативных решений в области экономики и 

финансов. К таким решениям, например, относятся открытие или 

закрытие банковских вкладов, покупка или продажа ценных 

бумаг, золота или оформление ипотечных кредитов. Деловые 

СМИ следуют запросам целевой аудитории и своевременно ее 

информируют о последних изменениях. Публикация прогнозов и 

мнений экспертов подогревает интерес читателей. Журналисты 

находят новые подачи информации, используя интерактив, 

взаимодействуют с аудиторией. Одним из ярких представителей 

деловых изданий является «Коммерсант». Анализ его контента 

стал предметом исследования данной работы. 

Общественно-политическое издание «Коммерсантъ» 

выпускается издательским домом ««Коммерсантъ» с 1990 года. 

Оно включает в себя газеты как и печатного формата, так и 

онлайн-версии, а также имеет свой веб-сайт и мобильное 

приложение. 

Ключевой особенностью данного издания является его 

аналитический подход к транслированию событий, 

предоставление экспертных оценок и прогнозов, чтобы простым 

языком суметь объяснить сложные экономические и 

политические процессы. [3]. 

Согласно данным сайта Similarweb, за февраль 2025 года 

издание посетило более 27,5 миллиона пользователей, что 

говорит о его большом спросе в данном сегменте рынка [1]. 

Также стоит выделить и саму целевую аудиторию 

издания, которая включает в себя 64,5% мужчин и 

35,5% женщин, которые в большинстве случаев являются 

руководителями компаний, аналитиками, менеджерами, 

государственными служащими. 

«Коммерсантъ Уфа» для расширения аудитории перестал 

ограничиваться только подачей экономических новостей. Как в 

печатном, так и электронном виде выходят новости в разных 

рубриках: экономика, политика, бизнес, финансы, общество, 

культура и спорт. 
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 Еще одной отличительной чертой являются публикации и 

интервью с известными личностями в мире политики и бизнеса, 

спецпроекты и расследования, а также материалы о культуре и 

обществе. «Коммерсантъ» прочно укрепился в данной отрасли 

благодаря тому, что имеет свой стиль в изложении и подачи 

контента своему читателю, характеризующийся своей 

лаконичностью, деловым подходом и достоверной и актуальной 

информацией, а также удобный доступ к контенту в различных 

форматах издания [2]. 

Чтобы более точно отразить особенности контента 

данного издания, был проведен анализ публикуемых материалов. 

За основу был взят период с 1 по 7 февраля 2025 года. В 

таблице 1 наглядно показана частота выхода новостей в 

электронной версии издания. 

Таблица 1 – Количество новостей в электронной версии 

газеты «Коммерсантъ Уфа» за первую неделю февраля 
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1 февраля – – – – – – – – 

2 февраля – – – – – – – – 

3 февраля 2 2 – 1 6 – – 11 

4 февраля 8 2 1 1 9 1 1 23 

5 февраля 6 4 3 1 5 –  19 

6 февраля 9 3 3 – 3 – 1 19 

7 февраля 5 3 2 3 4 1 – 18 
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Всего 30 1

4 

9 6 27 2 2 90 

Таким образом, по данным таблицы мы видим, что всего 

за неделю было опубликовано 90 новостей, касающихся 

различных сфер, что говорит о высоких позициях и спросе с 

точки зрения объема выпускаемого контента, даже несмотря на 

то, что 1 и 2 февраля «Коммерсантъ Уфа» не было новостей. 

Особый интерес представляет анализ контента делового 

СМИ. Он позволяет нам более точно представить 

информационную повестку издания.  

Рисунок 1 – Процентное соотношение рубрик по выходам 

публикаций 

Таким образом, мы видим, что наиболее популярными 

рубриками являются «Экономика» (33% выпускаемого контента), 

«Общество» (30%) и «Политика» (16%). Это говорит о том, что 

читатели деловой газеты могут не только почерпнуть важные 

финансовые и экономические новости, но и узнать о важных 

политических событиях, достижениях в мире спорта и других 

сферах. 

В последнее время большинство электронных изданий 

теряют свое лицо, когда начинают злоупотреблять новостями, не 

относящимися к их региону, особенно федеральными и 
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международными. Поэтому еще одним элементом анализа стало 

изучение соотношения федеральных, региональных и местных 

новостей. Результаты представлены на рисунке 2. 

 

 
 

Рисунок 2 – Процентное соотношение новостей 

различного уровня  

 

Исходя из полученных данных, обозначенных на 

рисунке 2, мы можем сделать вывод о том, что большинство 

новостей посвящено региону (51%). Меньше всего издание 

публикует местных новостей (13%). 

Анализ содержания делового издания «Коммерсантъ 

Уфа» показал, что при составлении информационной повестки 

акцент делается на экономические и общественно-политические 

новости, преимущественно регионального характера. 
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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ КОНТЕНТА 

ДЕЛОВЫХ ИЗДАНИЙ «РБК УФА»  

И «КОММЕРСАНТЪ УФА» 

В современном медиа-пространстве деловые издания 

играют ключевую роль в формировании информационной 

повестки дня, что касаемо таких важных и актуальных тем, как 

экономика, финансы, бизнес и политика. Постоянно 

изменяющиеся внешние условия и события требуют быстрого 

реагирования и информирования, поэтому перед деловыми 

изданиями стоит важная задача – предоставить необходимую 

информацию и аналитику для успешного функционирования 

бизнеса, инвестиций и экономики в целом.Так, с этой задачей 

отлично справляются два известных деловых издания – 

медиахолдинг «РБК Уфа» и издательских дом 

«Коммерсантъ Уфа». Оба издания ориентируются на аудиторию, 

заинтересованную в получении оперативной информации, 

которая позволяет принимать правильные управленческие 

решения. Каждое издание избирательно подходит к подаче 

новостей, старается подобрать наиболее подходящие для 

читателей стилистические и дизайнерские решения. Различия и 

представляют наибольший интерес при исследовании контента 

крупных деловых изданий – «РБК Уфа» и «Коммерсантъ Уфа». 

Тематическая направленность «РБК Уфа» делает акцент 

на бизнес-аналитике, экономических и финансовых 

исследованиях. Новости знакомят с масштабными 

инвестиционными проектами, инновациях в промышленности, с 

интересными финансовыми инструментами, а также показывает 

развитие рынков в динамике. Более того, издание также 
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затрагивает вопросы, касающиеся принятия важных 

политических решений, влияющих на бизнес. Ключевой 

особенностью издания является его упор на цифровизацию и 

технологические тренды, которые позволяют составлять 

прогнозы и разрабатывать планы на ближайшие несколько лет. В 

их основе – курс на технологический суверенитет России [2]. 

«Коммерсантъ Уфа» также освещает экономические и 

бизнес-новости, но с наибольшим уклоном в политику и ее 

влиянием на бизнес. Издание довольно часто публикует 

материалы, посвященные взаимодействию власти и бизнеса, а 

также корпоративные новости. Коммерсантъ Уфа» в отличие от 

«РБК Уфа» транслирует наиболее глубокий анализ событий, 

включая экспертные мнения и расследования. Именно поэтому 

его контент является более подходящим для целевой аудитории, 

интересующейся не только бизнес-процессами, но и политикой в 

целом [1]. 

Региональная специфика контента двух изданий имеет 

некоторые отличия. «РБК Уфа» активно освещает события 

республиканского характера, связанные с экономикой и 

бизнесом, которые могут повлиять на развитие региона. 

«Коммерсантъ Уфа» больше заинтересован в публикации 

новостей, которые имеют связь с процессами, происходящими на 

федеральном уровне. 

В ходе сравнительного анализа были выявлены 

следующие особенности в подаче информации. 

«РБК Уфа» публикует материалы в нескольких рубриках. 

В их числе – экономика, политика, бизнес, финансы, право, 

общество, культура и спорт. 

«Коммерсантъ Уфа» также использует аналогичные 

рубрики. Новости выходят в разделах, посвященных следующим 

темам – экономике, политике, бизнесу, финансам, обществу, 

культуре и спорту. Как мы видим, принципиальных отличий нет, 

но обращает на себя внимание специфика при работе и 

публикации контента. Оба издания охватывают ключевые темы, 

но подходы к подаче информации существенно различаются 

[1: 2]. 
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Чтобы более точно указать частоту выпуска контента в 

двух предложенных изданиях, для анализа былвыбран период 

с 1 по 7 февраля. 

Таблица 1 – Динамика публикаций двух изданий 

за период с 1 по 7 февраля 

РБК-Уфа Коммерсантъ-

Уфа 

1 февраля 191 - 

2 февраля 179 - 

3 февраля 264 11 

4 февраля 260 23 

5 февраля 208 19 

6 февраля 173 19 

7 февраля 222 18 

Всего 1497 90 

Таким образом, можно сделать вывод о том, что 

«РБК Уфа» публикует значительно больше новостей, нежели чем 

«Коммерсантъ Уфа». Это связано с тем, что «Коммерсантъ Уфа» 

сосредоточен на более аналитических материалах, которые 

требуют больше времени для подготовки. «РБК Уфа» уделяет же 

больше внимания оперативному освещению событий, используя 

короткие новостные заметки. 

Так как оба издания специализируются на выпуске 

новостей, касающихся экономическо- деловой сферы, то в ходе 

анализа были исследованы публикации, относящиеся к рубрике 

«Экономика», которая включает в себя следующие темы: 

промышленность, инвестиции, криптовалюта, транспорт и 

банковское дело. 

За период с 1 по 7 февраля издание «РБК Уфа» выпустило 

публикации, относящиеся к экономике в количестве 664 

заголовка, где разбивки по темам отражены на рисунке 1. 
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промышленность  инвестиции криптовалюта 

транспорт банковское дело 

14% 14% 

17% 

10% 
45% 

промышленность  инвестиции криптовалюта 

транспорт банковское дело 

30% 

17% 

10% 
26% 

Рисунок 1 – Процентное соотношение публикаций 

по рубрике «Экономика» издания «РБК Уфа» 

Таким образом, мы видим, что наибольший процент в 

рубрике «Экономика» занимает тема про инвестиции, которая 

составляет 45%, а наименьший процент по теме криптовалюта – 

10%. 

Далее для сравнения были взяты данные издания 

«Коммерсантъ Уфа» аналогично изданию «РБК Уфа», которые 

представлены на рисунке 3. 

Рисунок 2 – Процентное соотношение публикаций  

по рубрике «Экономика» издания «Коммерсантъ Уфа» 
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Согласно представленной диаграмме, мы видим, что 

«Промышленность» занимает высокую позицию – 30% от 

публикаций, а наименьшую составляет «Криптовалюта» – 10%. 

Отсюда мы видим, что по теме «Криптовалюта» в двух 

изданиях фигурирует намного меньше, чем остальные тематики, 

например, такие как «Инвестиции» и «Промышленность». Это 

связано с тем, что криптовалюты появились относительно 

недавно и находятся в серой зоне с точки зрения их 

регулирования, что делает их менее привлекательными для 

массового освещения. Традиционные области экономики 

касаются большинства людей, так как они тесно связаны с 

инвестиционными и негосударственными пенсионными 

фондами, банками и другими финансовыми институтами. 

Интерес к таким материалам повышенный. 

Таким образом, можно сделать вывод, что два деловых 

издания «РБК Уфа» и «Коммерсантъ Уфа», представленных в 

информационном пространстве нашей республики, по своему 

содержанию привлекают внимание не только читателей из 

делового мира, но и ориентируются на более широкую целевую 

аудиторию, когда публикуют политические, спортивные и другие 

новости. Однако приоритет очевиден – оба издания 

ориентируются на освещение важных событий из мира 

экономики, политика и бизнеса, но при этом используют разные 

подходы, расставляют отличные друг от друга акценты. 

«РБК Уфа» подходит для тех, кто ищет оперативную и 

доступную информацию, а «Коммерсантъ Уфа» для тех, кому 

интересен глубокий анализ и экспертные мнения. Выбор между 

ними зависит от предпочтений и уровня подготовки целевой 

аудитории. 
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ЖУРНАЛИСТИКА И ИСЛАМ: ПРОБЛЕМА 

ДОСТОВЕРНОСТИ ИНФОРМАЦИИ  

В ЦИФРОВУЮ ЭПОХУ 

Современные цифровые технологии изменили способы 

получения информации, однако они также привели к новым 

вызовам. В частности, в исламском медиапространстве всё чаще 

наблюдается распространение фрагментарных и противоречивых 

данных, отсутствие проверки источников и влияние 

непрофессиональных спикеров на формирование религиозного 

дискурса.  

В Республике Башкортостан, где ислам занимает важное 

место в культуре и общественной жизни, эти проблемы особенно 

актуальны. Важно рассмотреть, как цифровизация повлияла на 

восприятие религиозных знаний, почему доверие к 

неподготовленным источникам создаёт информационный хаос, и 

какие меры необходимо предпринять для решения этой 

проблемы. 

С развитием соцсетей и коротких форматов контента 

(TikTok, YouTubeShorts, Telegram) религиозная информация всё 

чаще подаётся в сжатом виде. Так же как во всем мире, в 

Республике Башкортостан молодёжь тоже активно использует 

цифровые платформы для получения знаний, в частности 

исламских. Но здесь кроется следующая опасность: потребление 

религиозных знаний в отрывках создаёт иллюзию 

осведомлённости. У человека, посмотревшего минутный ролик о 

каком-либо религиозном вопросе, может возникнуть 

уверенность, что он теперь понимает эту тему. Однако исламские 
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знания требуют глубокого анализа и изучения религиозных 

текстов с наставником. Фрагментарное восприятие приводит к 

тому, что сложные богословские вопросы упрощаются до 

лозунгов, а ислам представляется через набор шаблонных фраз, 

вырванных из первоисточников. 

Поскольку человек убеждён, что он уже достаточно знает, 

он не чувствует необходимости проверять источники 

информации. Это приводит к ещё одной проблеме: любой может 

выступать в роли эксперта. В условиях цифровой свободы 

мнений, не совсем компетентные люди создают блоги, дают 

религиозные рекомендации, рассказывают о том, как следует 

понимать ислам, даже не имея глубоких знаний в этой области. 

В Республике Башкортостан наблюдается активность 

множества исламских блогеров, которые рассказывают об исламе 

в социальных сетях. Однако, надо полагать, что далеко не все из 

них обладают необходимыми знаниями. Или по определенным 

причинам специально могут искажать информацию, для хайпа 

или по спецзаказу. Подобная ситуация создаёт искажённое 

восприятие религиозных норм среди мусульман, особенно у 

молодых людей, которые только начинают изучать ислам. 

Когда источники информации не фильтруются, это 

приводит к информационному хаосу. Люди сталкиваются с 

различными мнениями и им сложно разобраться, какие из них 

соответствуют учению ислама. В Республике Башкортостан 

можно наблюдать разные подходы к религиозным вопросам: 

одни люди придерживаются строгого понимания, другие делают 

акцент на гибкости норм. Это затрудняет формирование 

целостного понимания ислама у мусульман региона. 

Так как религиозные знания не являются предметом 

журналистской деятельности, любое освещение исламской 

тематики в независимых медиа, на наш взгляд, должно проходить 

проверку богословами. В противном случае велик риск 

некорректных интерпретаций или ошибочной подачи материала. 

Государственные структуры, регулирующие религиозные 

вопросы, уже работают в этом направлении, однако важно, чтобы 

и независимые СМИ понимали свою ответственность в этом 

аспекте. 
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 Для решения проблемы необходим комплексный подход, 

включающий просветительские инициативы, участие 

квалифицированных богословов в медиапространстве и развитие 

критического восприятия информации среди мусульман. В 

Республике Башкортостан важно усилить образовательные 

проекты, направленные на распространение достоверных знаний 

об исламе. Введение курсов религиозной грамотности, 

доступных для широкой аудитории, поможет людям понимать, 

какие источники заслуживают доверия. Также необходимо 

создание специализированных медийных платформ, в которых 

религиозные вопросы освещаются только компетентными 

богословами [1]. 

Одним из примеров успешного подхода к распространению 

достоверной информации об исламе в регионе является работа 

Духовного управления мусульман Республики Башкортостан 

(ДУМ РБ). Организация активно реализует образовательные и 

общественные проекты, направленные на повышение уровня 

религиозной грамотности и осознанного отношения к 

информации. 

ДУМ РБ проводит открытые лекции, образовательные 

курсы и семинары, в которых раскрываются основы Ислама с 

опорой на авторитетные богословские труды. Эти программы 

доступны широкому кругу слушателей и помогают формировать 

правильное понимание религиозных норм [2]. 

В январе 2025 года Духовное управление мусульман 

Республики Башкортостан (ДУМ РБ) запустило пилотный проект 

«Ораторское искусство для имамов-хатыбов ДУМ РБ». Основная 

цель проекта – усиление роли имамов как духовных лидеров, 

способных не только проповедовать, но и вдохновлять, обучать и 

эффективно доносить важные ценности до своей аудитории [3]. 

Кроме таких мероприятий ДУМ издает журнал «Диянат». 

Он издавался в Уфе с 1926 по 1928 годы, печатаясь в 

типографиях Москвы, Одессы и Уфы. По инициативе муфтия 

Башкортостана Айнура хазрата Биргалина в июле 2019 года 

выпуск журнала был возобновлён. Издание выходит 

ежеквартально тиражом 999 экземпляров и бесплатно 

распространяется среди имамов ДУМ РБ [4]. 
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ДУМ РБ также внедряет современные технологии, создавая 

мобильное приложение и обновлённый сайт, где представлена 

актуальная информация о религиозных мероприятиях, 

расписание лекций и богословские разъяснения. Это даёт 

возможность мусульманам Башкортостана оперативно получать 

достоверные сведения из проверенных источников. 

Электронные версии журнала доступны для скачивания на 

официальном сайте ДУМ РБ. Информации о возможности 

приобретения печатных экземпляров для широкой аудитории на 

сайте не представлено. 

Ещё одним важным аспектом является повышение 

гражданской осведомлённости мусульман, что подчёркивает 

важность участия в общественной жизни, включая выборы. 

Муфтий Айнур хазрат Биргалин не раз отмечал в своих 

проповедях, что мусульмане должны быть активными 

гражданами и осознавать свою ответственность за общественные 

процессы, так как это способствует укреплению стабильности 

общества. Таким образом, деятельность ДУМ РБ является 

примером того, как религиозные организации могут 

способствовать формированию осведомлённого и грамотного 

исламского сообщества. 

Проблема достоверности исламской информации в 

цифровую эпоху требует внимательного подхода. Очевидно, что 

фрагментарное восприятие религиозных знаний, отсутствие 

авторитетных источников и информационный хаос ведут к 

искажению понимания ислама в обществе. Поэтому необходимы 

совместные усилия богословов, образовательных институтов и 

общественных организаций для распространения достоверных 

знаний и формирования осознанного отношения к религиозной 

информации. Если исламские знания будут распространяться 

через проверенные каналы, уровень дезинформации снизится, а 

религиозное понимание в обществе станет глубже и объективнее. 
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ЭМОЦИОНАЛЬНОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ СРЕДСТВ 

МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ НА ОБЩЕСТВЕННОЕ 

СОЗНАНИЕ 

В современном мире невозможно вообразить жизнь без 

средств массовой информации (СМИ), которые играют важную 

роль в формировании общественного мнения и восприятия 

окружающей реальности. В условиях стремительного развития 

технологий и увеличения объемов информации, поступающей к 

аудитории, эмоциональное воздействие СМИ становится одной 

из наиболее актуальных тем для исследования. Эмоции, как 

известно, являются мощным инструментом влияния на поведение 
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и мышление людей, и именно поэтому понимание механизмов, с 

помощью которых СМИ формируют эмоциональные реакции, 

имеет важное значение. 

Одним из основных аспектов воздействия является 

использование эмоционального контента для влияния на 

общественное сознание. В отличие от простого информирования, 

медиапроизведения нацелены на создание определенной 

эмоциональной реакции у аудитории, что может привести к 

изменению ее мнений и поведения. В этом контексте 

разрабатываются методы, которые позволяют СМИ формировать 

как положительные, так и отрицательные эмоции у зрителей и 

читателей [8]. 

Кроме того, контент может значительно варьироваться от 

развлекательного до информационного, причем каждый из этих 

жанров призван вызвать разные эмоциональные реакции. 

Например, развлекательные программы, такие как комедии или 

шоу, может вызвать радость и облегчение, тем самым выступая 

противовесом к негативным сюжетам, имеющим влияние на 

психическое здоровье [1]. Однако, с другой стороны, 

информация, основанная на насилии или катастрофах, может 

способствовать возникновению страха и тревоги, изменяя 

восприятие реальности [2]. Как отмечает ряд исследователей, 

такая поляризация эмоций, вызываемых СМИ, является частью 

стратегии воздействия и может иметь долгосрочные последствия 

для общественного сознания [3]. 

С другой стороны, существует необходимость понимать 

механизмы, с помощью которых осуществляется такое 

воздействие. Например, СМИ могут прибегать к искажению 

фактов или созданию ложных ассоциаций, что значительно 

поддерживает их эмоциональную нагрузку. Таким образом, 

информация не подается в привычном формате, что приводит к 

необходимости пересмотра привычных взглядов и представлений 

у аудитории [5]. Данный феномен обозначается как манипуляция, 

где контент формируется таким образом, чтобы вызвать 

определенные эмоциональные реакции, нежели передавать 

четкую информацию о событиях. 
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Эмоции, вызванные медиа, могут менять не только 

индивидуальные реакции, но и влияния на коллективные 

настроения в обществе. Например, придавая определенной 

ситуации значимость через эмоциональный контент, СМИ могут 

формировать массовые ожидания и даже поведение людей [8]. 

Социальный аспект этого воздействия распространяется на 

формирование новые культуры, основанной на особых 

эмоциональных сетях, создаваемых СМИ. Эта динамика 

регулярно наблюдается в новостных сюжетах, где акцент на 

определенных факторах, таких как насилие или страдания, может 

переходить в общественное мнение и даже политические 

дискуссии. 

Современные средства массовой информации активно 

используют различные методы формирования эмоций у 

аудитории, что влечет за собой значительное воздействие на 

общественное сознание. Эти методы можно условно разделить на 

несколько категорий, каждая из которых представляет собой 

целенаправленный механизм влияния. 

Важным аспектом является применение коммуникативно-

содержательных методов, которые направлены на 

преобразование восприятия. Это может включать манипуляции с 

фактами и подачу информации таким образом, чтобы вызвать 

определенные эмоции. Например, в условиях политической 

нестабильности или социальных кризисов СМИ часто прибегают 

к использованию страха или тревоги для передачи сообщений, 

что порождает у аудитории эмоциональные нагрузки и 

воспринимаемую реальность, искажая ее богатыми и 

насыщенными деталями как [9]. 

Лингвистические приемы тоже занимают важное место в 

эмоциональном воздействии СМИ. Например, использование 

метафор, гипербол и риторических вопросов позволяет влиять на 

восприятие информации и настроения людей, что подчеркивает 

эмоциональное содержание сообщения. Чтение или 

прослушивание новостей, окрашенных такими элементами, 

может создать у аудитории ощущение срочности и важности 

темы, тем самым усиливая эмоциональный отклик [4]. 
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Теоретические концепты, такие как прайминг, фрейминг 

и сторителлинг, становятся мощными инструментами влияния на 

общественное мнение. Прайминг подразумевает предвосхищение 

определенного восприятия через предварительное знакомство с 

определенными образами или информацией, тогда как фрейминг 

помогает акцентировать внимание на ключевых аспектах 

сообщения. С помощью сторителлинга, который превращает 

информацию в увлекательные и запоминающиеся истории, 

аудитория становится более восприимчивой и 

предрасположенной к определенным выводам или эмоциям [2]. 

Выборочное представление информации также 

подчеркивает стратегию, с помощью которой СМИ формируют 

общественное восприятие. Когда акцент делается только на 

определенные содержания, это может привести к искажению 

картины мира и созданию предвзятого мнения. Например, если 

освещать исключительно негативные события, это может создать 

у людей чувство депрессии или тревоги, так как они будут 

воспринимать окружающий мир как опасный и угрожающий, что 

подтверждается исследованиями о влиянии СМИ на психическое 

здоровье [4]. 

Суммарно, влияние средств массовой информации 

проявляется через разнообразные методы и приемы, активно 

формируя образ мышления и эмоциональные реакции у 

населения. Этот процесс в определенном смысле становится 

оружием как для манипуляции общественным сознанием, так и 

для создания новых социальных реалий, способных менять 

восприятие мира и отношений между людьми [7]. Важно, чтобы 

аудитория развивала критическое восприятие медийного 

контента и осознавала, как сообщения в СМИ могут 

воздействовать на ее эмоциональное состояние и жизненные 

установки. 

Современные СМИ становятся не только инструментом 

распространения информации, но и мощным инструментом 

манипуляции общественным сознанием. В последние годы 

предвзятость и искажение фактов со стороны медиа начинают 

вызывать серьезные опасения. Под манипуляцией 

подразумевается целенаправленное изменение восприятия 
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общественности через выборочную подачу информации, 

искажение фактов и использование эмоциональных призывов для 

достижения желаемого результата. 

В этом процессе важную роль играют так называемые 

методы манипуляции, которые позволяют незаметно влиять на 

восприятие людей. Эти методы становятся всё более сложными и 

изощренными, что усложняет для аудитории возможность 

отличить манипуляцию от правдивой информации. Например, 

манипуляция может осуществляться через отбор информации — 

медиаплатформы часто замалчивают определённые события или 

факты, акцентируя внимание только на тех аспектах, которые 

соответствуют их интересам. 

Крайне важно применять статистические данные и 

ссылаться на мнения признанных экспертов, чтобы повысить 

доверие к манипулятивным сообщениям. В такой ситуации 

авторитетные высказывания могут создать у аудитории ложное 

ощущение надёжности и снизить способность критически 

оценивать получаемую информацию. Это подчёркивает 

необходимость внимательного отношения к получаемым данным, 

особенно в условиях динамичного развития медиапространства. 

Проблема заключается в том, что в современном мире 

люди сталкиваются с огромным количеством информации, и это 

затрудняет их способность ориентироваться в потоке новостей и 

отличать факты от манипуляций. Особенно это видно в 

социальных сетях, где фейковые новости и недостоверная 

информация распространяются с огромной скоростью [8]. Кроме 

того, медиаплатформы, ориентированные на привлечение 

аудитории, могут способствовать распространению упрощенных 

или затемненных сюжетов, что создает видимость 

информативности, но на деле убивает качество новостей. 

Помимо этого, психология манипуляций также играет не 

последнюю роль в формировании общественного мнения. 

Эмоции, вызванные определенной информацией, могут 

существенно влиять на принятие решений и формирование 

убеждений. Ученые указывают на то, что под воздействием 

эмоционального нагнетания люди склонны игнорировать более 
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обоснованные выводы и рассуждения, принимая информацию на 

основании своих эмоций [9]. 

Такой подход требует от общества повышения уровня 

медийной грамотности и осознанности по отношению к 

окружающему информационному окружению. Обучение навыкам 

критического анализа медийного контента должно стать важной 

частью образовательных программ на всех уровнях, чтобы 

аудитория могла не только понимать, но и самостоятельно 

оценивать правдивость и уместность информации. Каждое 

сообщение нуждается в тщательной проверке и осмыслении, 

особенно в эпоху глобальной цифровизации, где манипуляции 

становятся неотъемлемой частью медиа-культуры. 

В заключение, необходимо отметить, что манипуляция 

фактами в СМИ представляет собой сложный и многогранный 

процесс, который требует от аудитории активного подхода к 

потреблению информации. Понимание манипулятивных 

механизмов и способов их применения позволит людям более 

осознанно подходить к выбору источников информации и 

формированию своего мнения на основе объективных данных, а 

не эмоций. 

В условиях современного мира, где информация 

становится все более доступной, но и более запутанной, развитие 

медиаграмотности и критического мышления становится 

необходимым условием для формирования адекватного 

восприятия действительности. Это, в свою очередь, может 

способствовать более осознанному и ответственному 

потреблению информации, что является важным шагом к 

формированию здорового общественного мнения и устойчивого 

общества в целом. 
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Establishing an interactive way of teaching broadens the 

outlook of our young generation who are being educated. It improves 

their thinking skills, problem solving skills, and the ability to evaluate 

themselves based on the opinions of others.  More reliably, it allows 

them to ensure that their interconnected world cannot act in isolation 

on any issue, at any time [1: 28]. 

Technology keeps up developing in all aspects of our life. 

Great majority of people all around the world became involved in 

using technology in everyday life as it saves time and effort. In this 

sense, this article will address the innovative technologies embedded 

in teaching and education and its impact on English learning process; 

How the technology tools facilitate learning in educational institutions 

and to what level teachers and students are involved. The focus of this 

article is the measuring of the recent trends on educational English 

language teaching facilitated by modern innovative technologies. 

Network is being a medium to exchange knowledge and 

scholarly innovative ideas that will finally lead to prosperity and 

development both culturally and socially. In the past years, 

considerable effort has been made towards integrating technological 

enhancement and support for learning. These technologies have not 

only impacted the field of education, but have also expanded and 

challenged our thinking of what constitute a learning environment. 

Not only that the learning environment has incorporated computers or 

internet, but also simulations, games, smart phones and later 

3D technologies. 

Over the years, various researchers of different countries of 

the world have written extensively on the contribution of technology 
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towards English language teaching and learning. Whereas, the history 

of technology in education can be traced to Modern library 

introduction and pencil in the 1600s, the 1800 which marks the 

revolution of technology saw the introduction of chalk and slate, the 

calculating machine and typewriter. The 19th century sees the 

introduction of projectors, radio, mimeograph, slide ruler, videotapes, 

Photocopier, computers and the ending of the century witnessed the 

introduction of internet and the interactive white board, whereas the 

21st century welcomes social networks, smart phones and 

3D technologies. 

The 21st century marked the era of globalization which makes 

learning a foreign language of utmost importance. English, being the 

language behind most technological and scientific developments, 

economies, administration, literary works and popular entertainment 

comes first. Teaching English Language has been there for a long 

period of time and its significance is ever increasing which lead in his 

study suggesting that by 2000 English learners will reach a billion and 

doubled a decade later [2: 16]. 

Literature is pieces of writing that are valued as works of art, 

especially novels, plays and poems. Literature in English language 

teaching class helps to explore dialectical layers of meaning of life 

from the text. So, there seems a need for discussion as such with our 

students for generating critical thinking in learning and understanding, 

where literature can provide a wonderful resource to elucidate the 

multiple and context-driven meaning of the text. Literature can be 

taken as a medium to be familiar with all the cultural notions of the 

language such as history, theory, biography of the authors, custom, 

geography, politics, and art. Therefore, this is obvious that using 

literature in the language classroom for language learning is 

significant. 

Literary genres, such as poetry, essays, stories, dramas, 

fiction, etc. are highly supportive in enhancing linguistic skills as well 

as understanding societal happenings and issues. Teaching poetry in 

the ELT classroom can be a rewarding experience for both teacher and 

students in understanding various contents. Poetry not only allows 

students to read but also provides the opportunity to be creative. 

Previous studies have shown that poetry can be one of the most 
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important ELT resources. Poetry provides an opportunity to be more 

expressive and to have self-awareness from the real experience of life. 

Poetry is usually defined as a form of expression through the human 

experience of life and further adds that one can sometimes see the 

world beyond physicality. Additionally, poetry can help to cultivate 

four skills of learning such as creativity, communication, 

collaboration, and critical thinking. Yes, teaching poetry benefits 

students to improve overall literary and language skills. 

Teaching poetry is significant in the language classroom 

because it brings a positive impact on the social and emotional 

learning of the students. 

A theory can help and guide to learn about reality from a 

different and unique perspective. The English language teachers can 

investigate and collect the raw information from the classroom 

experience and theory can help to amalgamate laws, hypotheses, and 

facts. Watson establishes the behaviorist learning theory in language 

learning. It focuses on behavioristic learning processes and habit 

formation. A child’s mind is considered as a ‘blank slate’ of paper that 

can only be groomed by external stimuli of real-life data or 

experience. A teacher with a behaviorist mindset takes the classroom 

as a teacher-centered environment where teachers themselves, 

textbooks, and other supporting materials are the major sources of 

knowledge. This approach can be useful for making students recite 

stanzas of poems [4: 2]. 

Let`s select poems of Magtymguly. Because Magtymguly, the 

great poet and thinker of the Turkmen people, has brought glory to the 

Turkmen people for almost three hundred years due to his name and 

unmatched literary heritage. Magtymguly is, first and foremost, the 

national poet of the Turkmen people.  

Magtymguly`s poem «The Land of the Turkmen»: 

Between the Jeyhun river and the Hazar sea, 

The wind of the Turkmen land rises above its deserts, 

Its blossoming flowers are as precious as the apples of my 

black eyes, 

Torrents rush from the slopes of its tall black mountains 

[3: 15]. 
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We have several ways of teaching literature with the help of 

modern technologies: 

1. Online communication.

2. Using e-books and dictionaries.

3. Audio materials.

4. Using videos.

Online communication is one of the modern methods used to 

teach literature in English classes to increase students' speaking skills. 

This type is to organize distance online classes with the help of new 

technologies. Organizing such classes is not only help within the 

country, but also at the international level. This type provides great 

opportunities for remote learning and turning the acquired knowledge 

into sustainable skills. 

E-books and e-dictionaries are digital means of learning, and 

they are information systems that help students learn and improve 

English. Of course, this type of specific method should be tailored to 

account for cases where the information published in the paper is 

different from the sources. 

By doing listening exercises and dialogues, the teacher 

improves students' use of stress and intonation in English. Giving tone 

to the meaning of sentences is also the most important function of 

speaking ability. If you listen the given poem you can easily learn it. 

When you listen the poem, you should note the difficult words and 

you may use e-dictionaries for learning meaning of the new 

words. Magtymguly`s poem «Today»: 

Venus star rose in the sky, 

It is a happy time for a true man in love today. 

The flower of the world burst into bloom, 

The whole world is full of sweet basil today. 

*** 

Each time when a nightingale sings its songs, 

The flower is iridescent under the wind, 

If you are in love, do remember it, 

That your beloved is your victim today [3: 95]. 

After listening this poem, we noted new words and translated 

them into Turkmen with the help of e-dictionary: 

Star – ýyldyz; 



90 

Sky – asman; 

The whole world – bütin dünýä; 

A nightingale – bilbil; 

Iridescent – älemgoşar ýaly; 

Remember – ýatda saklamak. 

Using videos that are short in duration and specific to the 

students' abilities and maturity is an attractive way for students to 

work on their speaking skills. Videos help students use authentic 

English, that is, the speech of a native English speaker. 

Technologies have been in language teaching and learning for 

ages dating back to the period of blackboard and radio, but for 

learning using advance technologies to be successful, they should be 

properly integrated into the curriculum. Lots of teachers are found to 

possess positive attitude toward technology, although they are 

equipped with little technological knowledge which according to is 

enough to start applying technology in classroom. But most of the 

teachers prefer using it for personal reasons and at the lowest level. 

Different teaching methods apply to different language learning 

situations. Some methods are good for Business English, some for 

distance education and test, some for interpreting, listening and 

reading. 

Modern instructors now have duties and challenges. The 

English Teaching method has definitely been changed with the current 

technologies. Indeed, technology presents such a significant number 

of alternatives for making teaching more productive and interesting. It 

is an important linguistic and social changer. 
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ТЕХНОЛОГИЯ ФОРМИРОВАНИЯ ФОНЕТИЧЕСКИХ 

НАВЫКОВ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПЕСЕННОГО 

МАТЕРИАЛА НА МЛАДШЕЙ СТУПЕНИ ОБУЧЕНИЯ 

АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 

XXI век стал веком новых технологий во всех областях 

человеческой деятельности, в том числе в педагогике и методике. 

Это не удивительно, ведь в эпоху стремительного развития 

подрастающие поколения значительно отличаются от 

предыдущих своим образом мышления и интересами. 

Появляются новые педагогические технологии, которые 

вызывают дискуссии в педагогическом сообществе, 

обсуждаются, внедряются в образовательный процесс и приносят 

свои плоды. Вместе с тем трудно не согласиться, что многие 

традиционные методы и приемы обучения, дисциплины и 

аспекты остаются актуальными и сегодня, несмотря на появление 

многочисленных новых, например, компьютерных технологий 

обучения. Современные тенденции в изучении иностранных 

языков, прежде всего, ставят цель овладения коммуникативной 

компетенцией учащихся. Это умение воспринимать сообщение на 

иностранном языке, давать адекватный ответ носителю языка. К 

таким традиционным методам при изучении иностранного языка 

относится и использование песенного материала. В современной 

методике преподавания иностранных языков есть множество 

важных проблем. Одной из таких проблем является 



92 

 

формирование иноязычных фонетических навыков у детей. 

Внедрение аутентичных текстов в школьную программу 

приобретает большое значение. Общеизвестно, что песенный 

материал, особенно аутентичный, является важным элементом 

культуры любого языка и поэтому заслуживает пристального 

внимания. Кроме того, песня – это эффективное средство 

формирования интереса к культуре страны изучаемого языка и к 

самому языку, а также весьма действенный способ закрепления 

языкового материала. Использование песен в преподавании 

иностранного языка актуально по нескольким причинам. Во-

первых, таким образом обучающиеся могут приобщиться к 

культуре страны изучаемого языка. Во-вторых, при работе с 

песенным материалом создаются предпосылки для общего 

развития личности обучающегося. Песня как жанр музыкального 

творчества содержит в себе элементы культуры страны 

изучаемого языка. Младшая ступень – самая важное время для 

обучения иностранному языку. В это время учащиеся знакомятся 

с новым алфавитом, обучаются письму, видят разницу в 

синтаксисе английского и туркменского языков. Именно на этой 

ступени закладываются основы коммуникативной компетенции, 

которые необходимы для дальнейшего изучения языка и развития 

в этом предмете. Младшая ступень обучения иностранному 

языку – самый ответственный этап в обучении фонетике 

иностранного языка. Именно от того, как проходит обучение на 

этом этапе, зависит успех в овладении предметом в дальнейшем. 

Младшая ступень обучения иностранному языку охватывает 

период жизни от 11 до 13 лет, когда он проходит обучение в 5–

6 классах, и определяется важным обстоятельством в жизни 

ребенка – его переходом из начальной школы в среднюю. Для 

того, чтобы заложить базу коммуникативных навыков, 

необходимо потратить довольно большой промежуток времени, 

так как детям необходимо научиться понимать иностранную речь 

на слух, читать, устно выражать свое мнение средствами 

изучаемого языка, то есть пользоваться графикой и орфографией 

иностранного языка. Можно утверждать, что на младшей ступени 

обучения происходит формирование слухо-произносительной 

базы; на следующих ступенях она должна укрепляться, то есть 
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каждая ступень имеет свою задачу в отношении обучения 

произношению. К тому же, необходимо учитывать, что, если на 

младшей ступени будет что-то упущено и возникнут 

некорректные произносительные привычки, то в дальнейшем 

будет очень тяжело от них избавиться. Следовательно, на 

младшей ступени обучения иностранному языку необходимо 

уделить внимание формированию мотивации, которая в 

дальнейшем и определит успешность обучения и подготовит 

обучающихся к восприятию культуры другого народа. Именно на 

младшей ступени и определяется коммуникативная способность. 

В этот период обучающиеся приобретают необходимые речевые 

умения и навыки, которые помогут им принимать участие в 

учебной деятельности и общении. Использование песни в 

преподавании языка не является чем-то новым. B изучение 

иностранных языков на разных этапах обучения необходимо 

включать песни и развивать учебную деятельность вокруг этого 

методического инструмента. Во многих учебниках по 

английскому языку мы уже можем наблюдать внедрение 

песенного материала. В песнях есть все – и готовые речевые 

клише, и живой язык, и грамматический материал. Они 

развивают способность понимать иноязычную речь, служат 

фонетическим и произносительным эталоном и обучают 

способности запоминать на слух. Использование песни в учебном 

процессе способствует появлению мотивации, помогает создать 

благоприятный психологический климат на уроке, расширяет 

кругозор обучающихся за счет получения информации о 

культуре страны и воспитания эстетических вкусов, 

совершенствует произносительные и речевые умения и навыки. В 

основе методики обучения детей иностранному языку лежат 

четыре принципы работы: игра, движения, музыка и наглядность. 

Именно в такой совокупности они помогают повысить качество 

обучения и добиться эффективных результатов. Песенный 

материал включает в себя все эти четыре вида работы. Музыка в 

обучении представлена широким выбором песен, которые 

помогают закрепить языковой материал, пополнить словарь 

лексикограмматических единиц, применить речевые образцы на 

практике. Слова песен, соединенные с ритмом и музыкой легче 
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запоминаются и повышают мотивацию к обучению. Песенный 

материал не воспринимается обучающимися как учебный и 

обязательный, а заинтересовывает их и отвлекает от монотонной 

работы. Можно сделать вывод, что песенный материал – 

эффективный способ обучения иностранному языку. Однако, для 

грамотного использования песни как метода обучения 

необходимо придерживаться нескольких рекомендаций. Прежде 

всего, для правильного использования песни на уроке 

иностранного языка необходимо грамотно подобрать материал. 

При отборе песенного материала следует придерживаться 

нескольких принципов: 

1. Принцип аутентичности. Аутентичный материал

представляет собой культурологическую ценность и 

обеспечивает расширение лингвострановедческого кругозора 

обучающихся.  

2. Принцип воздействия на эмоциональную и 

мотивационную сферу личности с учетом возрастных 

особенностей и интересов школьников. Необходимо учитывать, 

что на начальном этапе обучения иностранному языку важно 

заинтересовать обучающихся и поддерживать интерес к 

предмету.  

3. Принцип методической ценности. Песенный материал

должен не только соответствовать эстетическим вкусам 

школьников, но и представлять собой прием обучения фонетике. 

4. Принцип наличия проблематики. Песенный материал

должен соответствовать теме урока, а в тексте песни должны 

присутствовать усваиваемые лексические и фонетические 

единицы. Только при соблюдении этих принципов можно 

гарантировать эффективный результат. После отбора песни 

необходимо поэтапно продумать технологию работы с ней, 

применить все возможные методические приемы. Песня и музыка 

– это эмоциональные и эстетические невербальные средства

выражения. Если логически ввести их использование в урок в 

школе, они могут помочь обучающимся понять живой язык и 

научиться говорить на нем. Песенное выражение языка часто 

рассматривается как единственный аспект досуга и иногда даже 

полностью исключается из целей курса. Песню необходимо 
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использовать как предлог для разговорной речи, для 

размышлений об элементах культуры изучаемого языка. Песня – 

это связь с культурой изучаемой страны. Использование песни в 

обучении английскому языку – это открытие культуры иного 

мира, открытие новых возможностей для выражения, действия  

и взаимодействия, получение удовольствия от обучения. 

Понимание текста часто играет вне контекста изучения языка 

лишь второстепенную роль. Основную роль играет звучание 

слов, фонетический строй языка, интонация исполнителя. Песня 

как коммуникативное учебное пособие может помочь 

обучающимся развить устное владение иностранным языком. 

Изобилие выразительности, присущей песне, с одной стороны, 

знакомит обучающихся с интонацией английского языка, а с 

другой стороны, помогает им отойти от фонетической системы 

родного языка и лучше интегрировать английскую. Помимо этого 

обучающиеся могут тренировать свои фонетические навыки с 

помощью упражнений по песне. Произнося текст песни за 

исполнителем и имитируя его произношение, ученик становится 

более способным к воспроизводству фонетической системы 

английского языка в реальной ситуации общения. Петь – значит 

совершать акт общения, который в данном контексте, связывает 

передатчика информации и приемника. Одной из особенностей 

этого акта коммуникации является необратимость роли 

участников общения. Песня является эффективным способом 

внедрения фонетической системы языка в речь. Выразительность 

и мелодичность слов исполнителя учащемуся усвоить звучание 

языка. У обучающегося появляется мотивация к имитации звуков 

речи вслед за исполнителем. При формировании фонетических 

навыков необходимо обращать внимание на то, что звуки во 

время пения произносятся отчетливее, чем в речи, поэтому 

процесс пения помогает перенести навык четкой артикуляции в 

устную речь. К тому же, интонация исполнения может помочь в 

преодолении монотонности речи обучающихся. 

В качестве примера предлагаем комплекс упражнений на 

основе старинных детских песен: «The beauty of the world», «Old 

Mc Donald had a farm», «Rules  and regulations», «The circus 

clown», «What are little boys made of?» и т.п. 
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1. Найдите в тексте песни все слова с носовыми звуками.

Произнесите их. 

I used to see the stars at night,  

I used to hear the birds. 

I used to feel warmth of the sun.  

I used to smell the springtime flowers,  

And sing so happily.   

I used to sing a song about the beauty of the world. 

2. Найдите слова со звуками [ɳ] / [ou] / [eɪ] / [ɪә].

3. Найдите в каждой паре слов слова со звуками [o:] / [ɳ] /

[au]: walk- talk, town-clown, drinking-thinking… 

4. Сколько раз вы слышите звуки [ou] / [aɪ] / [ә:] / [o:] / [θ]

/ [eɪ]  в следующих фразах: 

No running, stop thinking. 

Work all day, play all night,  

Do what I say- that’s right. 

Turn left, turn right,  

Always love, never fight. 

Come early, don’t be late,  

Try to be good, don’t hate.  

Таким образом, можно сделать вывод, что песенный 

материал является эффективным средством формирования 

фонетических навыков у младших школьников. Однако, при 

выборе песенного материала необходимо четко обозначить цель 

и ожидаемый результат от метода. 
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SEMANTIC PECULIARITIES OF PHRASEOLOGICAL UNITS 

DENOTING TIME IN ENGLISH AND TURKMEN 

LANGUAGES 

The systematic character of the vocabulary can be seen first 

and foremost in the grouping and classification of words, in their 

semantic classification – lexica-semantic paradigms. Each word enters 

a certain lexica-semantic paradigm. The more complicated the 

semantic structure of a word, the more complicated are its 

paradigmatic connections. Polysemantic words have many 

connections. Their lexica-semantic variants may have different 

synonyms and antonyms. 

The semantic structure of a word is determined by all kinds of 

relations as synonymic, antonymic, hyponymic relations; word-

building, semantic fields, etc. 

Semantic fields by which we understand closely knit sectors 

of the vocabulary, each of them are characterized by a common 

concept, e.g.: colors (white, black, green, blue, grey, yellow, etc.); 
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kinship terms (father, mother, brother, sister, cousin, aunt, uncle, 

mother-in-law, etc.). They are not synonymous ones, but joined 

together by some common semantic component (common 

denominator of meaning). 

We decided to compare the time-denoting phraseological units 

in English and Turkmen languages as a semantic field denoting 

«time». According to professor A.W. Coonin:»Phraseology is the 

treasure of language. Phraseological units are stable word 

combinations used in full or incomplete figurative meaning, and 

phraseological units reflect the history of the people, the uniqueness of 

its culture and life.[4: 9] 

Time is one of the main categories of human life and is 

considered the object of scientific analysis of various sciences. A clear 

example of this is philosophy, linguistics, linguistic culture, etc.. In  

English «temporality» is time features. Temporality is the temporal 

essence of events created by the dynamics of a certain movement, the 

relationship of moments of time, in contrast to the temporal properties 

determined by the relationship of a certain event to historical, 

astronomical, biological, physical and other temporal coordinates. 

Phraseological units are stable word combinations that have 

integrated meaning. Phraseological units are used to enrich speech, 

make it more clear and interesting. Every language, including English 

and Turkmen, are very rich in stable word combinations and 

phraseological units that express time. When «time» is studied 

through phraseological units, its semantic features can be fully 

revealed. Phraseological units are an ethnocultural picture of the 

language of every nation and contain a huge layer of connotative 

meaning. Phraseological units with the meaning of time stand out in a 

special group among them. Phraseological units of time are those that 

do not indicate exact time, but indicate the approximate frequency of 

occurrence of events, such as «always», «sometimes», «never», 

«rarely», «for a long time», «on time», «often», «at the same time»,  

«early», «late», «fast», «in the future», «in the past», «later» are 

different. The peculiarity of the phraseological units with the meaning 

of time lies in its uncertainty: they do not denote any particular period 

of time, time has a generalized character in them. 
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Phraseological units denoting time are often found in English 

and Turkmen languages. Phraseological units with the meaning of 

«very fast» in English include double quick, in a flash (a wink, a 

trice), in a heartbeat, in a split second, in no time (at all), in two 

shakes of a lamb's tail like ( a flash op (grease) lightning, like a bat 

out of hell, like a dose of salts, before you know where you are, like 

one o’clock, like a greased pig, in the twinkling of an eye, before you 

can say Jack Robinson, in one fell swoop, before you know where you 

are. For example: In a flash a sniper came, who could have been gun 

happy soul anywhere. (Seeing in the dark. ed. Break well, Ian and 

Hammond, Paul). But so many things happened, in a split second, 

there was nothing she could do. (Today. London: News Group 

Newspapers). Don't say a word because they can kill you in a 

heartbeat. (The Daily Mirror. London: Mirror Group Newspapers) 

[4: 532]. «Toads are valuable animals» answers Jane. «They eat the 

snails like one o’clock» (M. Braddon «Dean Men’s Shoes», ch XX) 

[4: 777]. Phraseological units «in a flash», «in a split second», «in a 

heartbeat», «like one o’clock» that are given in examples show that 

the events happened very fast. 

We may compare them with time phraseological units in 

Turkmen Gyp basmak, ok atylan ýaly, sen men ýok, ýyldyrym 

çaltlygynda, göz açyp-ýumasy salym, tüweleý turuzmak, ýel bolup 

uçmak, ot - elek bolmak, ýelk ýasamak, waz ýasamak, ýalançy 

ýaryşdyran ýaly, gelen yzyňy ýel çalmanka, ýaýdan sypan ýaly, häh 

diýseň mäh, haý diýmän, guş bolup uçmak, aldyrany bar ýaly. For 

example: Atlylar göz açyp-ýumasy salymda daýyrdaşyp ýola düşdüler 

(B.Seýtäkow). Obadan çykmasa, soň erbet bolar. Edil şu wagt Salaý 

Jerçiniň dükanyna aldyrany bar ýaly bolup, bir ýasawul geldi 

(B. Seýtäkow).Bir oglan ok atylan ýaly atylyp tama girdi 

(A. Durdyýew) [3: 124]. 

We have also studied phraseological units with the meaning 

«never» in English. These phraseological units are: when hell freezes 

over, when pigs fly, never in one's life, not (never) in a lifetime, not 

(never) in a million years, not for all the money in the world, not for a 

moment, not for all the tea in China, not for anything (in the world (on 

earth)), not for love or money, when two Sundays come together and 

so on. For example: «I’ve a right to think», said Alice sharply… «Just 
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about as much right», said the Duchess, «as pigs have to fly». (Alice’s 

Adventures in Wonderland. Levis Carol, 1865). Not for a moment, had 

she thought that she would ever be given a lift in the Mercedes again. 

(West of Bohemia. Steele, Jessica. Richmond, Surrey: Mills & 

Boon, 1993). In examples like «as pigs have to fly», «not for a 

moment», the impossible action was shown through the phraseological 

units. Comparing with the phraseological expressions in Turkmen 

language: Eşegiň guýrugy ýere ýetende, Daşa gurt düşende, Kesek 

güllände, Gyzyl gar ýaganda, Pyşdyl agaja çykanda we may say that 

they have characteristic features of hyperboles in stylistics. Hyperbole 

can be defined as a deliberate overstatement or exaggeration of a 

feature essential to the object or phenomenon. For example: Seniň 

içýakgyç ertekiň meniň ýüregimi bulaýar. Meniň soragyma sen haçan 

jogap berjek?—Eşegiň guýrugy ýere ýetende (B. Kerbabaýew). Siz 

biziň deňimize ýetjek bolsaňyz eşegiň guýrugy ýere ýetse gerek 

(B. Gulow). 

Opposite to time phraseological units with the meaning 

«never» in English we have studied phraseological units with the 

meaning «always». To the semantic group of phraseological units with 

the meaning «always» we can say generalized case phraseological 

units with the meaning «all the time».  We have attributed the 

following phraseological units in English: all along, at all times 

(hours), endlessly, in all times, round the clock, world without end, for 

term of life, till the cows come home, all the while, to the end of time, 

in all one’s born days, the whole time. For example: You have been 

very nice all along, Mr. Cowperwood, and I appreciate it (Th. Dreiser, 

«The Financier», ch. XI). «The manager at all times believed that the 

stolen cheques were genuine.» (The Weekly Law Reports 1992 

Volume 3. u. p.). «A new sense of harmony is unlikely to be 

developed if bored parents have to wait endlessly in long queues to see 

teachers» (Marketing your primary school. Sullivan, Mike. Harlow: 

Longman Group UK Ltd, 1991, pp. 1–104. 

1748 s-units, 34583 words). «You never saw such a rusty Prince in all 

your born days as he was. Like old iron! (Ch. Dickens David 

Copperfield ch XXII). We have analyzed some of those 

phraseological units in Turkmen language, and they include: gije-

gündiz, gyşyn-ýazyn, haçan seretseň, ömür baky (boýy), eneden 
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dogulaly bäri, gündiz-küýi, gije-düýşi, özümi bilip. For example: 

«...Güňdiz-küýi, gije-düýşi diýen ýaly, hatda bir kürüm gurdanyň 

gymmat tohumlara baka dyzaýany onuň öten agşam düýşüne-de girdi 

(A. Gowşudow). 

Ömür baky azat ömür sürmäge, 

Turar bütin dünÿä adamzat nesli! (D. Haldurdy). 

Make hay while the sun shines, strike while the iron is hot, in 

the very nick of time, business first, pleasure after, the morning to the 

mountains, the evening to the fountains, time and tide wait for no man, 

take the tide at the flood are related to the phraseological units and 

proverbs with the meaning «on time». For example: Some of the small 

towns…had never seen a circus, so that Haxby did good business and 

Dan Daxby pul up his prices, determined to make hay while the sun 

shone (K. Prichard, »Haxby’s Circus», ch 1) [4: 125]. 

In Turkmen we may compare these proverbs with Tamdyra 

gyzanda ýap, gepi gerdişinde aýt [1: 463]; Çöregi tamdyra gyzanda 

ýap[2: 31]; Tomus depesi gaýnamadygyň, gyş gazany gaýnamaz 

[1: 547]; Ýeri güýz sür, güýz sürmeseň ýüz sür; Biwagt gelen myhman 

oturmana jaý tapmaz [1: 91]; Bişen miwe şahasynda durmaz 

[1: 517]; Kasas kyýamata galmaz [1: 431]; Bulut gökde gyşlamaz 

[1: 345]; Wagtly iş öz wagtyna çeker; Wagty ganymat bil, ötse 

dolanmaz; Wagtyndan öň açylan gül tiz solar [1: 223]. For example: 

«Tomus depäň gaýnamasa, gyş gazanyň gaýnamaz» diýen ýaly, gyzan 

günüň astynda, meýdan işde janly hereket joşýardy (A. Gowşudow). 

Amatly olja ýok Guşgudan başga, 

Tamdyra gyzanda ýapylsyn çörek   (A. Atajanow). 

In conclusion we may add that investigating semantic 

peculiarities of the phraseological units with the meaning «very fast», 

«never», «always», «on time» in English and Turkmen was 

challenging and interesting.  Phraseological units studied in each 

language have similar meanings, but the components of those 

phraseological units are different and are used in various situations. 

Thus, the phraseological units of the English and Turkmen 

languages represent a certain temporal part of reality and analyze their 

characteristic features is one of the urgent problems of today. 
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Метафоры помогают людям понимать сложные явления 

через простые, конкретные явления через абстрактные, а также 

познавать неизвестные явления через известные [6: 54]. 

Метафоры долгое время считались важным элементом 

политической риторики. Стандартная когнитивная теория 

утверждает, что метафора является частью человеческой 

концептуализации, а не просто языковым выражением, которое 

встречается в речах и литературе. Считается, что метафора 

работает, сопоставляя знакомый опыт исходной области с более 

абстрактной целевой областью [4: 51]. Метафора играет 
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решающую роль в формировании человеческих убеждений, 

отношений и поведения, и она часто встречается в 

медиадискурсе. С помощью метафоры массовые медиа 

становятся эффективным инструментом для формирования 

общественного мнения, установления моста между идеологией и 

социальной реальностью, а также для избежания риска 

отклонений от объективности и достоверности новостей [3: 28]. 

Чудинов в своей работе «Россия в метафорическом 

зеркале: Когнитивное исследование политической метафоры 

(1991–2000)» разделил политические метафоры на четыре типа: 

антропоморфная метафора, метафора природы, социальная 

метафора и артефактная метафора [2: 53]. 

Метафора природы – это художественный прием, при 

котором элементы природы используются для передачи более 

глубоких абстрактных идей или эмоций. В таком контексте 

природа часто становится символом человеческих чувств, 

состояния души или социальных процессов. Например, океан 

может символизировать бескрайние возможности или 

неопределенность, а дерево – стабильность и рост. 

В данном выступлении используется политическая 

метафора, связанная с деревом: «Как бы ни изменилась 

международная обстановка, китайская сторона будет всегда 

заботиться о странах Глобального юга, стоять рядом с ними.» В 

китайском оригинале слово «扎根» ‘«стоять рядом с»’ 

используется для описания дерева, которое является стабильным 

элементом природы и обычно символизирует рост и 

долговечность. В этой метафоре Китай сравнивается с деревом, 

что означает, что его отношения с странами Глобального юга 

глубоки и стабильны, и это будет долгосрочное и непоколебимое 

обязательство. Рост дерева часто символизирует 

жизнеспособность и развитие. В этой метафоре дерево не только 

обозначает глубокие отношения Китая с странами Глобального 

юга, но также намекает, что эти отношения будут способствовать 

развитию стран Глобального Юга. Ветви и листья дерева, 

распространяясь во все стороны, символизируют, что Китай 

будет способствовать росту и развитию этих стран на мировой 

арене. Корни дерева, проникая в землю, демонстрируют его 
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способность адаптироваться к окружению и преданность. В 

данном контексте слово «扎根» означает, что Китай не будет 

легко колебаться или отказываться от сотрудничества с странами 

Глобального юга, подчеркивая стойкость и долгосрочное 

обязательство Китая, что отражает роль Китая как твердо 

стоящего на стороне своих партнеров. В китайской культуре 

дерево и корни имеют глубокий символизм. Корни дерева, 

проникая в землю, символизируют привязанность к родине и 

продолжение истории [5: 137], и через эту метафору в 

высказывании также содержится ссылка на глубокие 

исторические связи Китая с странами Глобального юга и 

взаимную поддержку в будущем, что усиливает эмоциональную 

связь. 

Помимо деревьев, цветы также часто используются в 

политических метафорах. В своем выступлении председатель 

Си Цзиньпин отметил: «Выдвинутая мной Глобальная 

цивилизационная инициатива именно нацелена на строительство 

сада, где цветут все цветы мировых цивилизаций.» [1: 3]. В этом 

высказывании используется природный пейзаж для описания 

политической мечты, применяя две метафоры природы. Во-

первых, «Глобальная цивилизационная инициатива» 

сравнивается с «садом». Сад традиционно ассоциируется с 

красотой и покоем, передавая образ гармонии и взаимосвязи 

различных элементов. Сад состоит из множества растений, что 

символизирует разнообразие и богатство, подразумевая, что 

разные цивилизации могут мирно сосуществовать и 

взаимодействовать друг с другом. Создание сада требует 

совместных усилий, что означает, что все страны должны 

активно участвовать в строительстве и развитии глобальной 

цивилизации, а не полагаться на одно доминирующее 

государство. Во-вторых, «мировые цивилизации» сравниваются с 

«цветами», и, упоминая «цветы» различных цивилизаций, 

которые распускаются в саду, метафора намекает на 

разнообразие цивилизаций и их важность. Каждый цветок 

(цивилизация) обладает уникальной красотой и ценностью, но 

все они растут в «саду» вместе, что демонстрирует принятие и 

уважение к многообразию. Это изображает идею о том, что 
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различные культуры и ценности могут развиваться вместе, а не 

доминировать одна над другой. Такая природная метафора, через 

образное представление, передает политическую цель глобальной 

цивилизационной инициативы, усиливая идею сотрудничества и 

совместного строительства, а также пропагандирует идеи 

гармонии, сосуществования и инклюзивности. Это делает 

политическое видение международного сотрудничества более 

привлекательным и способствует созданию широкого отклика. 

Во выступлении «时代的风浪越大，我们越要勇立潮头», 

в русском переводе говорится: «Чем сложнее эпоха, тем важнее 

вести упорную борьбу». Здесь метафора не только описывает 

живописную картину корабля, плывущего в буре, но и несет 

сильную символику. «风浪» ‘«Ветры и волны»’ символизируют 

внешние трудности и вызовы, и через эту природную метафору 

абстрактная «политическая ситуация» становится более понятной 

и яркой. «潮头» ‘«упорная борьба»’ – это метафорический 

термин, который в китайском языке обозначает переднюю часть 

прилива, то есть место, где волны наиболее сильные. Этот термин 

часто используется для символизирования активного принятия 

вызова и игры ведущей роли в сложной социальной и 

исторической ситуации. В то же время «潮头» обладает 

определенной силой и динамичностью, что делает его метафорой 

борьбы, упорства и прогресса. Стоя на краю волны, человек или 

сила сталкивается с более высокими рисками, ведь это место 

является наиболее нестабильным и непредсказуемым. Эта 

метафора выражает политическую позицию, полную решимости 

и мужества, а также готовность к риску и неизвестному. 

Следовательно, «勇立潮头» означает вести упорную борьбу. 

Метафора природы имеет многогранное значение в 

политическом выражении. Во-первых, используя знакомые 

людям природные элементы, такие как стабильный рост дерева, 

гармоничное сосуществование цветов и сада, вызовы бурь и роль 

лидера на гребне волны, она делает политическую речь более 

убедительной и усиливает эффект распространения информации. 

Во-вторых, в китайской культуре дерево и корни содержат 

символику исторической преемственности, что укрепляет 

эмоциональную связь между Китаем и странами глобального 
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Юга. Метафоры сада и цветов, символизирующие гармонию, 

сосуществование и ценности инклюзивности и разнообразия, 

соответствуют стремлению людей к прекрасному миру. 

Природные метафоры также помогают представить роль и 

позицию Китая на международной арене. Китай, как устойчивое 

дерево, твердо поддерживает развитие стран глобального Юга, а 

также, как лидер на гребне волны, направляет курс в сложной 

международной ситуации. Эти метафоры ярко демонстрируют 

активное участие Китая в глобальных делах, продвижение 

международного сотрудничества и его ответственность как 

великой державы, создавая основу для формирования 

позитивного восприятия международных отношений. 

В контексте сотрудничества стран БРИКС и более 

широких международных обменов исследование применения 

метафор природы в политическом медиадискурсе имеет далеко 

идущее значение для Китая и России. С одной стороны, это 

углубляет понимание политических идей друг друга, 

предоставляя культурную и когнитивную основу для укрепления 

дружественных отношений. С другой стороны, это предоставляет 

основания для дальнейших исследований закономерностей 

распространения политических высказываний и повышения 

эффективности политической коммуникации, вдохновляя 

исследователей на более глубокое изучение взаимосвязи между 

языком, политикой и обществом, способствуя развитию 

исследовательской деятельности в этой области. В будущем, с 

изменением международной обстановки и углублением языковых 

исследований, применение метафор природы в политическом 

медиадискурсе заслуживает дальнейшего внимания и 

исследования. 
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ХХ БЫУАТ БАШЫ БАШҠОРТ ХИКӘЙӘЛӘРЕНДӘ 

ҠАТЫН-ҠЫҘ АЗАТЛЫҒЫ ПРОБЛЕМАҺЫ 

Башҡорт әҙәбиәтендә ҡатын-ҡыҙ иреклеге темаһы һәр саҡ 

актуаль мәсьәләләрҙең береһе булды. ХХ быуат милли 

әҙәбиәтебеҙҙә был тема байтаҡ әҫәрҙәрҙә күтәрелде. Уның тәүге 

сатҡылары ХХ быуат башы башҡорт прозаһында хикәйә 

жанрында сағылыш тапты. 

Беренсе донъя һуғышы, революция һәм тетрәнеүҙәр 

дәүерен үҙ эсенә алған заманда яңы ғына тыуған прозаның хикәйә 

жанры идея-тематик йүнәлештә үҫешә барыуы, проблематикаһы 

йәһәтенән эволюцияһы ҙур ҡыҙыҡһыныу уята. Ул артабанғы 

әҙәбиәтебеҙҙә прозаның ныҡлы урын алыуына нигеҙ бирҙе. 
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ХХ быуат башындағы башҡорт әҙәбиәтендә ҡатын-ҡыҙ 

образын, уның социаль-ижтимағи хәлен, рухи донъяһын 

сағылдырыу – әҙәбиәт ғилеменә актуаль булған проблемаларҙың 

береһе. Был осорҙа ҡатын-ҡыҙҙың тормошона, уның хоҡуҡтарына 

һәм мөмкинлектәренә ҡараштың үҙгәреше күҙәтелә, был 

үҙгәрештәр әҙәбиәттә лә сағылыш таба. Әгәр ҙә XIX быуат 

әҙәбиәтендә ҡатын-ҡыҙ, нигеҙҙә, өй эше, ғаилә һәм балалар 

тәрбиәләү менән бәйле образ булараҡ күрһәтелһә, ХХ быуат 

башында уның роле киңәйә, яңы мөмкинлектәр асылып китә. 

Был осорҙағы прозала ҡатын-ҡыҙ азатлығы темаһы төрлө 

жанрҙарҙа – хикәйәләрҙә, повестарҙа, романдарҙа – киң сағылыш 

таба. Яҙыусылар ҡатын-ҡыҙҙың социаль төҙөлөштәге урынын, 

уның хоҡуҡтарының сикләнгәнлеген, йәмғиәттәге 

дискриминацияны күтәрә. Шулай уҡ яңы быуын ҡатын-

ҡыҙҙарҙың үҙ алдына ҡуйған маҡсаттары, үҙ киләсәктәрен 

ҡороуға тырышыуҙары һүрәтләнә. Әҙиптәр ҡатын-ҡыҙҙың рухи 

донъяһын, уның кисереш-тойғоларын, үҙ-үҙен табыуға 

тырышыуын тәрәндәрәк асып күрһәтеүгә тырыша. 

ХХ быуат башы прозаһында ҡатын-ҡыҙ образын 

тикшереү, әҙәби текстты тәрәндәрәк аңлау, әҙәби процестың 

үҫешен билдәләү өсөн бик мөһим. Был теманың актуаллеге шул 

сәбәптән килеп сыға ки, бөгөнгө көндә лә ҡатын-ҡыҙҙың 

йәмғиәттәге урыны, уның хоҡуҡтары һәм мөмкинлектәре 

тураһында һөйләшеүҙәр дауам итә. Шуның өсөн дөйөм әҙәби 

контекст эсендә был теманы тикшереү, ул саҡтағы ҡатын-ҡыҙҙың 

тормош хәлен аңлау өсөн бик мөһим. Был тикшереүҙәр беҙгә 

бөгөнгө көн менән бәйләнеште табырға һәм киләсәк быуындар 

өсөн дөрөҫ йүнәлештәр билдәләүгә булышасаҡ [3: 16]. 

Ҡатын-ҡыҙ образы һәр саҡ әҙәбиәттә мөһим роль уйнай. 

Ҡатын-ҡыҙҙың йөҙөнөң күп төрлөлөгөн һанап бөтөрөп булмай. 

Ул күп ҡырлы алмаз кеүек. Ҡатын-ҡыҙ әҙәбиәттә йыш ҡына 

символик мәғәнәгә лә эйә була. Художество-эстетик идеалға 

әйләнеп киткән ҡатын-ҡыҙ образына сит ил, урыҫ, башҡорт һәм 

татар әҙәбиәте шедеврҙарынан миҫалдар килтерергә мөмкин. 

«Женщина Бальзаковского возраста”, «Тургеневская девушка” 

кеүек һүҙбәйләнештәрҙе иҫкә алһаҡ та, ҡатын-ҡыҙ образының 

әҙәбиәттәге тотҡан урынын белербеҙ. 
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Мәңгелек философик категорияларҙың береһе булған 

матурлыҡ төшөнсәһе кешелек тормошоноң бөтә өлкәләрендә лә 

урын ала. Кешенең төҫ-ҡиәфәтенән башлап тотонған һауыт-

һабаһына, эш ҡоралдарына, һөйләгән һүҙенә, эшләгән эшенә 

тиклем барыһы ла матур булырға тейеш. Матурлыҡ төшөнсәһе 

кешегә бала сағынан уҡ таныш һәм яҡын. Һәр ата-әсә үҙ балаһын 

матурлыҡты тойорға, матур булырға өйрәтергә тырыша [2: 307]. 

Халҡыбыҙҙың матурлыҡҡа ынтылыуы, матурлыҡты 

күҙаллауы әҙәби әҫәрҙәрҙә яҡшы сағылыш тапҡан. Һәр жанрында 

матурлыҡ үрнәктәрен табырға мөмкин. Был осраҡта беҙ иң тәүҙә 

ҡатын-ҡыҙ матурлығын күҙ уңында тотабыҙ әлбиттә, сөнки 

«матурлыҡ” һәм «ҡатын-ҡыҙ” төшөнсәләре бер-береһенән 

айырылғыһыҙ. 

Башҡорт прозаһында ҡатын-ҡыҙ образын ошо өс бүленеш 

күҙлегенән ҡарағанда, Октябрь революияһына тиклемге һәм бер 

үк ваҡытта унан һуңғы осорҙа йәшәүсе образдарҙы тыуҙырған 

әҫәрҙәрҙә тәүге ике типтарҙың бергә үрелеүен күрергә мөмкин. 

Шул уҡ ваҡытта йәмғиәт тормошондағы ил күләмендәге мөһим 

ваҡиғалар ҙа ҡатын-ҡыҙҙарҙы активлаштыра. Был бигерәк тә 

Бөйөк Ватан һуғышы осорон һүрәтләгән проза әҫәрҙәрендә 

ныҡлы сағылыш тапты. Башҡорт совет прозаһында күпселек 

осраҡта әҫәр аҙағында, хаталарын танып, коллективта һәм хеҙмәт 

процесында традицион йәки героик типтағы ҡатын-ҡыҙҙарға 

әйләнә. Һуңғы йылдарҙағы әҙәбиәттә әҫәр башында ғәҙәти булған 

ҡатын-ҡыҙҙар, киреһенсә көслөрәк булып һүрәтләнә. 

ХХ быуат башындағы әҙәбиәттә иһә башҡорт ҡатын-ҡыҙы 

образы мәғрифәтселек реализмының таралыу алыуы, әҙәбиәттә 

демократик тенденцияларҙың көсәйеүе менән бергә барлыҡҡа 

килә [3: 19]. 

Башҡорт прозаһының ХХ быуат башында төп образ 

йөкмәткеһен формалаштырыуға Р. Фәхретдинов, М. Ғафури, 

З. Һаҙый, А. Таһиров кеүек яҙыусылар күп көс һалды. 

Мәғрифәтселек ағымы геройҙы ижтимағи шарттарға ҡуйҙы, 

башҡорт әҙәбиәтендә реалистик характерлы ижад емештәренең 

тыуыуына, булышлыҡ итеп, ысын характерҙар донъяһын алып 

килде. Бынан тыш был осорҙа башҡорт прозаһына аҙмы-күпме 

өлөш кереткән прозаиктарҙан Әхнәф Таңғатаров, Фәйзи Вәлиев, 



110 

Фазыл Туйкин, Кәбир Туйкин, Әхкәметдин Иҫәнбирҙин, 

Вәсим Солтанов, Зыя Өммәти һәм башҡаларҙың ижадын 

билдәләр кәрәк. Уларҙың әҫәрҙәре нигеҙендә хикәйә, повесть, 

нәҫер жанрҙары ята ине. Был яҙыусыларҙың ижады, өгөт- 

нәсихәт, дидактика менән бер рәттән (хикәйә жанрында бындай 

әҫәрҙәр күберәк ижад ителде) үҙҙәре яҙған тормоштоң ҡараңғы 

яҡтарын күреп, әсенеү менән тулы. Ошо хәл башҡорт прозаһында 

тәүҙән үк романтизмдың ҙур роль уйнауын, романтик геройҙың 

тыуыуын күрһәтте.   

ХХ быуат башы башҡорт прозаһындағы хикәйә жанрында 

мәғрифәтселек көслө булды. Мәғрифәтселек реализмы 

традицияларының башҡорт прозаһында Россиялағы беренсе 

революциянан һуң да дауам иттерелеүе Афзал Таһировтың 

«Һатылған ҡыҙҙар» (1908), «Мазлумалар» (1911), Кәбир 

Туйкиндың «Яман юлдаш» (1912), Зыя Өммәтиҙең «Аталарға – 

ғибрәт, йәштәргә – дәрес» (1910) повестарында асыҡ күренә. Был 

әҫәрҙәрҙә, беренсенән, иҫке мәҙрәсә тәртиптәре, халыҡ 

тормошондағы феодаль-патриархаль ҡалдыҡтар һәм ғаиләләге 

ҡырағай ғөрөф-ғәҙәттәр аяуһыҙ тәнҡит ителһә, икенсенән, әхлаҡ 

һәм тәрбиә, ҡатын-ҡыҙ азатлығы, ирекле мөхәббәт мәсьәләләре 

мәғрифәтселек позицияһынан тороп яҡтыртылды. 

Прозаиктар ҡатын-ҡыҙҙарҙың рухи һәм ижтимағи 

торошон күтәреүҙе маҡсат итеп ҡуйған. Мәҫәлән, З. Һаҙыйҙың 

«Бәхетле ҡыҙ» һәм «Бәхетһеҙ ҡыҙ» әҫәрҙәрендә мәғрифәтле, аңлы 

ҡатын-ҡыҙ үҙ бәхетен төҙөй алһа, белемһеҙ һәм наҙан ҡатын-ҡыҙ 

фажиғәгә дусар була. Ошо контраст яҙыусыларҙың шәхестең 

яҙмышы мөхит һәм тәрбиәгә бәйле икәнен һыҙыҡ өҫтөнә ала. 

Хикәйәләрҙә йыш ҡына ҡатын-ҡыҙ геройҙары йәмғиәттең 

кәмһетелгән ҡатламы вәкилдәре булараҡ һүрәтләнгән. Уларға 

йәмғиәттең ғәҙелһеҙ мөнәсәбәте тикшерелгән, һәм уларҙың 

мөхәббәт, ғәҙеллеккә булған ынтылыштары романтик һәм 

мәғрифәтселек рухында тасуирланған. Мәҫәлән, А. Таһировтың 

«Мазлумалар» хикәйәһендә ҡатын-ҡыҙҙың күңел донъяһын 

аңлау, уның социаль торошон билдәләү һәм драматик яҙмышын 

күрһәтеү төп маҡсат булып тора. 

ХХ быуат башы хикәйәләрендә ҡатын-ҡыҙ иреклеге 

проблемалары мәсьәләләре төп урында тора. М. Ғафури, З. Һаҙи, 
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А. Таһиров кеүек әҙиптәр үҙ әҫәрҙәрендә ҡатын-ҡыҙҙарҙың ирек 

өсөн көрәше, белем алыу һәм хоҡуҡтарын яҡлау темаһын йыш 

яҡтырта. Был әҫәрҙәрҙең геройҙары, ҡағиҙә булараҡ, ижтимағи 

ғәҙелһеҙлектең ҡорбандары була. 

М. Ғафуриҙың «Аслыҡ йәки һатлыҡ ҡыҙ» хикәйәһендә, 

мәҫәлән, ҡатын-ҡыҙҙарҙың фажиғәле яҙмыштары күрһәтелгән, 

был теманың социаль яҡтары асыҡ фаш ителгән. Әҫәрҙә ҡатын-

ҡыҙҙың һатылыуы, хоҡуҡһыҙ булыуы трагик тонда һүрәтләнә. 

Яҙыусының йәмғиәттең яуызлыҡтарын асып биреүе һәм ярлылар 

тормошондағы проблемаға иғтибар йәлеп итеүе уны тәнҡитле 

реализм юҫығында күрһәтә. 

Шулай уҡ М. Ғафуриҙың «Үгәй балалар» һәм 

А. Таһировтың «Мазлумалар» кеүек әҫәрҙәрҙә лә ҡатын-ҡыҙ 

азатлығы темаһы үҙәктә тора. Хикәйәләрҙә, дөйөм алғанда, 

ҡатын-ҡыҙҙарҙың наҙанлыҡ, ярлылыҡ арҡаһында күргән 

зыяндары, уларҙың азатлыҡҡа һәм мәғрифәткә ынтылыштары 

романтик һәм реалистик алымдар менән күрһәтелә. 

М. Ғафуриҙың был ике хикәйәһендә шулай уҡ 

мәғрифәтселек прозаһына хас булған публицистик сигенеүҙәр 

өҫтөнлөк итә. «Үгәй балалар»ҙа яуыз үгәй әсә Латифа тарафынан 

ҡыйырһытылған балаларҙың яҙмышын иҙелгән, хоҡуҡһыҙ 

милләттәр яҙмышы менән сағыштырыу публицистик планда 

барһа, «Аслыҡ йыл...» хикәйәһендә етем балаларға үҙенең 

мөнәсәбәтен белдергәндә автор шиғри сигенеүҙәргә күсеп китә. 

Бер дин, бер милләт кешеләре бер-береһенә ярҙамсыл, кешелекле 

булырға тейеш тигән бер ҡатлы ҡараштан сығып, байҙарға ла 

шиғыр менән мөрәжәғәт итә. 

«Аслыҡ йыл йәки һатлыҡ ҡыҙ» хикәйәһендә 

Мәрйәмде Ҡазанға алып барып һатып ебәргән мәрхәмәтһеҙ ағаһы 

Лотфулланы, «Үгәй балалар»ҙа етем балаларҙы бер-бер артлы 

теге донъяға оҙатыусы яуыз үгәй әсә Латифаны тәрбиәһеҙлектә 

һәм әхләҡһеҙлектә ғәйепләп, әхләҡ-тәрбиә мәсьәләләрен ҡуйыуы 

менән дә Ғафури был осор мәғрифәтселек традицияларын дауам 

итә. Әммә ярлыларға һәм кәмһетелгәндәргә ҡайнар теләктәшлек 

белдереүе, уларҙы яҡлап сығыуы яғынан уның мәғрифәтселеге 

демократик йүнәлештә булыуы менән айырылып тора, артабанғы 

әҙәби процесҡа һиҙелерлек йоғонто яһай. 
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Яҙыусы хикәйәләге Ғәйшә һәм Мәрйәм яҙмышы бик 

күптәргә уртаҡ һәм типик хәл булыуын үҙе лә бер нисә урында 

иҫкәртә. Тәрән эске тойғо, көслө асыныу менән ул: 

«Был донъяның ошондай яуызлыҡтарын күреп йөрөүсе 

Мәрйәм кеүек иҫәпһеҙ күп бисаралары барҙыр әле. Фекер итһәң, 

был донъяла бер сәғәт тороу мөмкин түгел кеүек күренә», – тип 

яҙа. Һәм шунда уҡ, йәмғиәттәге социаль тигеҙһеҙлекте күрһәтеп, 

дауам итә: 

«Мәрйәм кеүек ун биш йәшлек ҡыҙҙарҙың ни ҡәҙәр 

бәхетле торғандары бар. Улар гүзәл биналар эсендә, гөлдәр 

араһында сәскәләр кеүек ғүмер итәләр. Бер көн кейгән 

күлдәктәрен икенсе көн кеймәйҙәр... Саф-саф булып 

гимназияларға йөрөйҙәр. Былар ҙа Мәрйәм кеүек бер әҙәм 

балаһы. Ләкин аҡса арҡаһында нисек булалар...» [1: 19]. 

ХХ быуат башы башҡорт хикәйәләрендә ҡатын-ҡыҙ 

образы йәмғиәттең әһәмиәтле бер символына әүерелә. Әҙиптәр,  

ҡатын-ҡыҙҙың ауыр яҙмышын, ирек өсөн көрәшен, уның 

мәғрифәт һәм ғилемгә ынтылышын һүрәтләй. Әҫәрҙәрҙең төп 

пафосы – ҡатын-ҡыҙҙың иреккә өлгәшеүе өсөн мәғрифәтселек 

ҡиммәттәре мөһим роль уйнай. 
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МЕДИАОБРАЗОВАНИЯ В ФОРМИРОВАНИИ 

КРИТИЧЕСКОГО СОЗНАНИЯ 

Информационные войны – это инструмент политических, 

экономических и социальных процессов. Распространение 
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цифровых технологий и социальных сетей вывело этот 

инструмент на новый уровень. Как показывают нам исследования 

о взаимоотношениях освещения военных конфликтов и участие 

стран-союзников [3: 2], дезинформация, пропаганда и 

манипулятивные медиакампании значительно влияют на 

готовность общественности оказывать военную, политическую и 

экономическую поддержку иным государствам. В условиях 

информационного шума и целенаправленных попыток исказить 

реальность – критическое сознание, позволяющее анализировать 

и оценивать информацию с точки зрения достоверности и 

объективности, является обязательным вектором развития 

здорового общества. 

Из этого следует, что медиаобразование – это один из 

ключевых инструментов противодействия информационным 

войнам. Оно направлено на формирование у граждан навыков 

критического восприятия медийного контента, понимания 

механизмов информационного воздействия и осознания 

принципов работы цифровых алгоритмов, влияющих на 

распространение информации [7: 6]. Как показывают 

исследования, проведенные в различных странах, 

медиаграмотность способствует развитию осознанного 

медиапотребления и снижает восприимчивость к дезинформации, 

что в целом повышают устойчивость общества в периоды 

кризиса [9: 26], [10: 111]. 

Цель данной статьи – определить нынешнюю роль 

медиаобразования в формировании критического осознания, 

проанализировать его эффективность в борьбе с 

информационными войнами, и обозначить возможные векторы 

развития данной инициативы. В работе рассмотрены 

теоретические аспекты информационных войн, влияние медиа на 

общественное мнение, а также современные подходы к обучению 

медиаграмотности. Методы исследования включают в себя: 

библиографический анализ, контент анализ, сравнительно-

сопоставительный метод, case study.  

*** 

Информационные войны представляют собой 

комплексные стратегии воздействия на общественное мнение, 
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политические процессы и социальные структуры с целью 

манипуляции сознанием людей. В отличие от традиционных 

военных конфликтов, информационные войны ведутся не 

оружием, а с помощью медийных, цифровых и 

коммуникационных технологий. По мнению исследователей, 

информационные войны могут включать распространение 

дезинформации, создание пропагандистских нарративов, 

манипуляцию новостной повесткой, кибератаки и использование 

алгоритмов для таргетированного распространения контента 

[9: 23], [2: 5]. 

 В зависимости от целей и методов информационных 

войн, их можно поделить на четыре типа: геополитические – 

направлены на вмешательство или дестабилизацию 

международных отношений или внутренних дел государств; 

экономические – используются для дискредитации, 

опорочивания компаний и брендов и/или  создания паники на 

финансовых рынках; социальные и культурные – направлены 

на изменение ценностей, стереотипов и социальных норм через 

массовые медиа; киберинформационные – связаны с 

хакерскими атаками, утечками данных и распространением 

фальшивой информации через цифровые каналы; 

Следует понимать, что информационные войны не 

являются новым явлением. Политические лидеры использовали 

слухи, пропаганду и искажение фактов для достижения своих 

целей еще в древних цивилизациях. Однако эти элементы, с 

развитием средств массовой информации и цифровых 

технологий, увеличились масштабах. Вследствии этого 

эффективность информационных войн значительно возросла. 

В XX веке одним из наиболее известных примеров 

информационной войны стала пропагандистская борьба во время 

Холодной войны между США и СССР, когда каждая из сторон 

пыталась сформировать определенный образ противника в глазах 

общественности. Делаю шаг вперед, в XXI веке информационные 

войны, благодаря развитию интернета и социальных сетей, 

приобрели новые способы достижения своих целей. Теперь 

дезинформация распространяется мгновенно, а алгоритмы 

персонализированного контента усиливают влияние 
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манипулятивных сообщений [9: 23]. Среди наиболее 

распространенных методов: фейковые новости; боты и тролли; 

манипуляция фактами; алгоритмическое воздействие; deepfake и 

визуальные манипуляции [9: 25], [10: 113]. 
Распространение информационных войн, как средство влияния 

на общественное мнение, усиливает необходимость формирования у 

граждан навыков критического мышления, что делает 

медиаобразование важнейшим инструментом противодействия 

дезинформации и манипуляциям. В то же время, критическое 

осознание, как способность восприятия, служит в качестве начального 

этапа перед достижением более сложных когнитивных процессов 

критического мышления. 

*** 

Влияние массмедиа, в качестве основного источника 

информации для общества, слишком велико, чтобы его не 

учитывать. Интернет и прочие цифровые технологии расширили 

область доступа к информации. Если традиционные СМИ 

(телевидение, радио, печатная пресса) определяли повестку дня 

до цифровизации, то сегодня эту функцию во многом 

перехватили социальные сети и цифровые платформы [2: 5]. 

Легкодоступность распространения дезинформации и 

фейковых новостей стало одним из наиболее серьезных 

последствий цифровой революции. Фейковые новости – это 

преднамеренно ложные или вводящие в заблуждение сообщения, 

созданные с целью манипуляции общественным мнением [9: 23]. 
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1. Искажение фактов

➝ Полное или 
частичное выдумывание 

информации

2. Эмоциональная 
окраска

➝ Провоцирование
страха, гнева, сочувствия

3. Распространение в 
соцсетях

➝ Передача через 
мессенджеры и 

социальные сети

Алгоритмы социальных 
сетей подталкивают 

пользователей к контенту, 
соответствующему их 

взглядам.

Желание аудитории 
получать сенсационную 
информацию, даже если 

она недостоверна.

Политические и 
экономические мотивы, 

стоящие за 
распространением 

фальшивых новостей.

Исследования показывают, что фейковые новости могут 

распространяться в 6 раз быстрее [8], чем достоверные 

сообщения, а их влияние на восприятие реальности может быть 

долгосрочным [9: 30], [2: 5]. 

Одной из отличительных черт цифровой среды является 

алгоритмизация медиапотребления. Современные медиа 

компании используют персонализацию контента с помощью 

алгоритмов машинного обучения, что приводит к эффекту 

«информационных пузырей» [9: 24]. 

Как работают алгоритмы персонализации? 

1. Анализ поведения 

пользователя 

Отслеживание лайков, 

комментариев, репостов 

2. Исключение

альтернативных точек зрения 

Создание 

«информационного пузыря» 

3. Формирование

ленты новостей 

Подбор контента на 

основе предпочтений 

Последствия подобного медиапотребления часто 

приводят к поляризации в обществе, высокой подверженности 

манипуляциям и утрате объективности. Пользователи, если не 

намеренно, не сталкиваются с разными мнениями, что приводит к 
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радикализации взглядов. Когда алгоритмы настроены 

определенным образом, «конкретные» идеи становятся легче для 

восприятия, что приводит к искаженному мнению на реальность, 

так как человек получает только «удобную» информацию. И, как 

уже показано в исследованиях – преодоления негативных 

последствий алгоритмизации достигаются при помощи развития 

медиаграмотности и критического мышление [7: 3], [9: 28], 

[10: 111]. 

При том, что традиционные и цифровые платформы 

оказывают разное влияние на аудиторию, распространение 

дезинформации и алгоритмизации в медиа одинаково 

представляют угрозу для СМИ в любой форме. Эти условия 

выдвигают медиаобразование на первое место среди доступных 

способов для формирования способности анализировать, 

интерпретировать и критически оценивать информацию у 

граждан. 

*** 

Медиаобразование – это процесс обучения теории и 

практическим навыкам, связанным с пониманием, анализом и 

созданием медиаконтента [10: 111]. Оно включает в себя 

развитие критического осознания, информационной грамотности 

и способности к осознанному медиапотреблению. Основные 

принципы медиаобразования: критическое восприятие информации 

(критическое осознание); анализ медийных сообщений; создание 

медиаконтента; этическое медиапотребление; 

Медиаобразование уже долгое время развивается в 

разных странах мира. Внедрение этого предмета можно заметить 

на разных уровнях образовательные цепочки, начиная со 

школьных программ и заканчивая академическими планами 

университетов. Рассмотрим несколько примеров: 

Финляндия В школьных программах предусмотрены 

курсы по критическому анализу медиа. Одним из 

результатов эффективности подобной политики 

стало первое место в 2023 году согласно Media 

Literacy Index 47 Европейских стран [4]. 

Канада Национальная программа Media Smarts, 

обучающая детей и взрослых навыкам 
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критического мышления и анализа 

медиаконтента [5]. 

США Реализуется ряд образовательных 

инициатив, таких как News Literacy Project [6], 

обучающих школьников и студентов выявлять 

фейковые новости и анализировать источники 

информации. 

Россия Разработаны специализированные курсы 

по медиаграмотности, но их распространение 

пока остается точечным. Некоторые 

университеты внедряют дисциплины по 

медиакультуре и цифровой безопасности [10: 

112]. 

Медийно-информационная грамотность как направление 

была предложена ЮНЕСКО еще в 2007 году, и её проявление в 

Центральной Азии (ЦА) началось с инициатив в Узбекистане 

в 2015 году, а затем продолжилось развитием медиаобразования в 

регионе. В рамках этих процессов были созданы ключевые 

проекты: «MediaCAMP», «Глобальная неделя 

медиаграмотности», «Дома медиаграмотности» и «Караван 

медиаграмотности» [11], [12]. 

Основным навыком медиаобразования является – 

критическое осознание, это способность осознавать, 

анализировать и оценивать информацию с позиций 

объективности, достоверности и возможных социальных, 

политических и экономических манипуляций [7: 3], [1: 48]. Как 

медиаобразование способствует развитию критического 

осознания? Этому способствуют несколько составляющих 

медиаобразования – развитие навыков фактчекинга, понимание 

медиамеханизмов, формирование информационной 

ответственности, анализ пропаганды и манипуляции. За счет 

обучения методам проверки информации, изучение работы 

алгоритмов соц.сетей, и т.п., медиаграмотность среди молодежи 

и взрослых показывают повышенную устойчивость к 

дезинформации и пропаганде [9: 28], [1: 53]. Усиление 

образовательных программ в данной области может оказать 
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качественное улучшение в борьбе с дезинформацией в 

современном мире, что уже частично доказано на примере 

некоторых стран. 

*** 

Глобализация поспособствовала развитию новых 

подходов к медиаобразованию. В частности, традиционные 

методы обучения дополнились новыми инструментами, 

ориентированными на особенности различных возрастных групп, 

влияние алгоритмов и цифровых технологий на восприятие 

человека, а также вызовы, связанные с количественными 

изменениями в объемах дезинформации и манипуляций в 

медиасреде.  

Согласно установкам в педагогике, эффективное 

образование должно учитывать возрастные особенности 

аудитории. В зависимости от возраста человека изменяются его 

способность усваивать информацию, уровень критического 

мышления и манера взаимодействия с контентом [7: 2]. 

Дошкольный 

и младший 

школьный возраст 

(3–10 лет) 

Основной акцент делается на 

развитие базовых навыков медиа-

грамотности: понимание различий между 

реальным и виртуальным миром, 

распознавание рекламы и обучение 

безопасности в интернете. 

Используются игровые методы, 

мультфильмы, книги и интерактивные 

задания. 

Подростковый 

возраст  

(11–18 лет) 

Формируется критическое 

восприятие информации, развивается 

умение анализировать источники и 

выявлять манипуляции. 

Включаются темы 

кибербезопасности, 

конфиденциальности данных, анализа 

фейковых новостей. 

Активно используется 

проектная деятельность, создание 

медиаконтента и дебаты. 
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Молодежь и 

взрослые (18+ лет) 

Углубленное изучение 

механизмов работы медиа, алгоритмов 

социальных сетей, информационной 

безопасности. 

Анализируются политические, 

экономические и социальные аспекты 

влияния медиа. 

Обучение проходит в рамках 

университетских курсов, онлайн-курсов 

и специализированных тренингов. 

Люди 

«серебряного 

возраста» (65+ лет) 

Фокус на адаптацию к 

цифровой среде, обучение безопасному 

использованию интернета и социальной 

инженерии. 

Развитие критического 

осознания в отношении традиционных 

и цифровых медиа. 

Курсы для пенсионеров, 

интеграция медиаграмотности в 

программы непрерывного обучения. 

Алгоритмы 
персонализации

Современные 
платформы 
(YouTube, 
TikTok, 
Facebook) 
активно 
используюти 
улучшают 
алгоритмы 
для 
формировани
я 
информацион
ных лент.

Искусственный 
интеллект и 

deepfake

Технологии 
deepfake 
позволяют 
создавать 
поддельные 
видео и 
аудиозаписи.

Курсы и цифровые 
платформы

Курсы по 
медиаграмотно
сти всё чаще 
становятся 
частью 
образовательн
ых программ в 
университетах 
и школах. В 
том числе, и на 
онлайн 
платформах 
(Coursera, Khan
Academy)

Фактчекинг и 
инструменты 

анализа

Появляются 
новые 
инструменты 
(например, 
Google Fact
Check, Snopes, 
Media Bias/Fact
Check), 
которые 
помогают 
пользователям 
проверять 
достоверность 
информации.
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С развитием технологий медиапотребление становится 

все более персонализированным и автоматизированным. Это 

создает не только новые возможности для обучения [9: 24], но и 

новые вызовы. 

Также стоит отметить ряд вызовов при создании 

образовательных стратегий в нынешних условиях медиасреды 

[2: 9]: 

Недостаток 

системного подхода 

Во многих странах 

медиаобразование не интегрировано в 

образовательные стандарты. 

Требуется разработка 

государственных программ по 

обучению медиаграмотности на всех 

уровнях образования. 

Рост 

информационного 

шума 

Увеличение объема 

дезинформации и пропаганды 

усложняет работу по выявлению 

манипулятивных сообщений. 

Необходимы новые методы 

обучения, адаптированные к 

изменяющейся медийной среде. 

Развитие 

цифровых 

инструментов 

Создание инструментов 

автоматизированного анализа 

информации, обучение работе с 

алгоритмами персонализации. 

Программы должны 

учитывать развитие искусственного 

интеллекта и его влияние на 

потребление информации. 

Подготовка 

преподавателей 

Для эффективного 

медиаобразования необходимо 

обучать педагогов современным 

методам критического анализа медиа. 

Создание курсов повышения 

квалификации и специализированных 



123 

учебных пособий. 

Социальные и 

этические аспекты 

Вопросы приватности, 

киберэтики и цифровой безопасности 

требуют отдельного внимания. 

Важно развивать у 

пользователей осознание своей 

ответственности за распространение 

информации. 

*** 

В эпоху цифровых технологий и глобальных 
информационных потоков способность критически 
воспринимать медиа является важным навыком, 
обеспечивающим защиту от дезинформации и манипуляций. 
Информационные войны, ставшие неотъемлемой частью 
современного общества, используют широкий спектр методов – 
от фейковых новостей до алгоритмического влияния на 
медиапотребление. Как показал анализ, современные медиа 
оказывают значительное влияние на общественное мнение, а 
распространение дезинформации усугубляется алгоритмизацией 
медиапотребления. Феномен «информационных пузырей» ведет 
к поляризации общества, ограничивая доступ к альтернативным 
точкам зрения. В связи с этим медиаобразование должно 
включать не только обучение базовым навыкам анализа 
информации, но и понимание принципов работы цифровых 
платформ, алгоритмов персонализации контента и механизмов 
распространения фейковых новостей. 

Рассмотренные в статье инициативы уже показали свою 
эффективность в формировании критического осознания 
граждан. Однако для дальнейшего укрепления информационной 
безопасности общества важно не только продолжать эти 
программы, но и адаптировать их к новым условиям, интегрируя 
современные образовательные технологии и подходы. Для детей 
и подростков важны игровые и проектные методы обучения, 
тогда как взрослые и пожилые люди нуждаются в практических 
навыках работы с цифровыми медиа и инструментами проверки 
фактов. Основными вызовами, перед развитием медиа-
образования остаются: нехватка: системных образовательных 
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программ, необходимость подготовки специалистов и 
преподавателей в данной сфере, а также постоянное обновление 
методик в связи с изменением цифровой среды. Решение этих 
проблем требует участия государства, образовательных 
учреждений и независимых организаций. 

Таким образом, развитие медиаобразования является 
стратегически важной задачей для общества, стремящегося к 
информационной безопасности и устойчивости перед 
манипулятивными технологиями. Только формирование 
критического осознания, и его дальнейшего развития в 
критическое мышление, у широкой аудитории позволит 
эффективно противостоять информационным войнам и создать 
условия для объективного восприятия реальности в условиях 
цифровой эпохи. 
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МЕДИАИНФОГРАФИКА В ИНТЕРНЕТ-ИЗДАНИИ 

«ГАЗЕТА.RU»: СТРУКТУРНО-ТЕМАТИЧЕСКИЙ 

ХАРАКТЕР 

В представленном исследовании выделяются особенности 

функционирования инфографических медиаматериалов в 

российском интернет-издании «Газета.ru». На примере наиболее 

типичных и характерных публикаций за 2024 г. выявляются 

типологические аспекты, проблемная специфика, эстетическая и 

дизайнерская составляющая. 

На сайте интернет-издания «Газета.ru» представлена 

инфографика, иллюстрирующая широкий круг тем и событий. 

Примечательно, что инфографике посвящена отдельная рубрика, 

в которой информационными поводами являются различные 

спортивные, политические, общественные, культурные и 

научные события.  

Инфографика на сайте «Газета.ru» представлена 

разнообразная и качественная. Авторы подходят к визуализации 

информации, используя различные стили и методы визуализации 

данных (списки, таблицы, графики, диаграммы, карты и т.д.). 

Также на сайте присутствует динамичная (интерактивная) 

инфографика, позволяющая пользователям взаимодействовать с 

медиаконтентом в удобном для них формате. 
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Проанализируем медиаматериал «Как выбрать живую ель 

на Новый год», размещенный на сайте издания 24 декабря 2024 г. 

[1]. Он имеет конкретный информационный повод, и актуален в 

декабре, независимо от года; он может публиковаться снова. Эта 

объяснительная инфографика лаконична и проста в восприятии, 

она написана доступным языком, а также иерархична, что 

позволяет легко следить за мыслью автора и соблюдать шаги в 

выборе ели. Графические иконки соответствуют текстовым 

рамкам. Информативность высокая, несмотря на лаконичность. 

Инфографика самодостаточна, и не требует дополнительных 

объяснений. Она имеет высокую степень достоверности, и 

графические изъяны в ней отсутствуют. Инфографика статична и 

предоставляет, главным образом, качественные данные. 

Присутствуют в издании и динамичные материалы. 

Например, материал «Интерактивная карта выборы в 

США 2024», опубликованный 12 ноября 2024 г. [2], который 

позволяет увидеть результаты выборов в США по различным 

штатам в различные годы. Карта визуально структурирована: 

содержит информацию о кандидатах, количестве голосов, и 

победе того или иного кандидата в каждом штате. При наведении 

курсора на элементы карты кандидаты визуально выделяются, и 

появляется дополнительная информация. Главную роль играет 

цветовое выделение: победе кандидатов в разных штатах 

соответствуют два цвета – синий и красный. Эта инфографика 

является исследовательской – представляет тематически 

организованный и графически выстроенный медиаматериал, 

имеющий целью – выявление описываемых закономерностей, что 

дает аудитории не только понимание описываемых явлений и 

процессов, но и возможность делать самостоятельные и 

обоснованные выводы. По нашей оценке, представленный 

инфографический контент имеет среднюю степень 

самодостаточности, поскольку читателям, не знакомым с 

системой выборов в США, требуются дополнительные 

комментарии, либо пояснения. Медиаинфографика представляет 

как количественные, так и качественные данные, а также их 

соотношения. По содержательной специфике, представленный 

материал достаточно информативен, но источники 
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предоставленных в инфографике данных найти не удалось. В 

медиаматериале прослеживается чёткая структура, он понятен 

благодаря логичной организации информации. Дизайн эстетичен, 

используется лаконичная, но достаточно яркая цветовая палитра, 

упрощающая восприятие материала. Медиапубликация имеет 

высокую степень востребованности и социальной значимости, в 

нёй использован необычный метод визуализации, оправданный, 

на наш взгляд, информационным поводом. Представляет интерес 

и то, что инфографика может обновляться и дополняться после 

каждых новых выборов. Ошибок в визуализации не наблюдается. 

Также рассмотрим материал прогнозирующего характера 

«Российская армия станет второй по численности в мире», 

датируемый 16 сентября 2024 г. [3]. Он включает в себя 

инфографику с самыми многочисленными армиями мира, 

которая статична, самодостаточна и вызывает читательское 

доверие (указан источник данных). Она представляет 

количественные данные и их соотношения. Инфографика имеет 

высокую степень понятности, она графически структурирована и 

наглядна, логична (информация расположена от возрастания к 

убыванию), и направляет внимание читателя на Россию, 

благодаря дополнительному графическому выделению. 

Инфографика завершена и эстетична, не имеет визуальных 

изъянов. 

Таким образом, инфографика в издании «Газета.ru» 

удобочитаема и доступна для восприятия аудитории, благодаря 

использованию авторами удобочитаемых шрифтов, уместной 

цветовой гаммы и графических элементов, способных 

профессионально направить внимание читателя на более 

значимую информацию. 

Перспективы исследования данной научной 

проблематики связаны с экспертизой контента других масс-

медиа, выделением отдельных сущностных особенностей 

(тематических, хронологических, национальных и т.д.), 

сравнительно-сопоставительным анализом их 

функционирования. 
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ЦИФРОВАЯ ЭТИКА У ПОДРОСТКОВ: ВЛИЯНИЕ 

МЕДИАОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ КОМПОНЕНТОВ 

Медиатехнологии открывают современному обществу как 

возможности, так и граничат с опасностью в Сети. Подростки как 

достаточно активная, но менее подготовленная аудитория, 

попадают в ситуации, связанные с мошенническими схемами и 

подвластны информационному воздействию, так как критическое 

мышление проработано достаточно слабо. Отказаться от 

цифровых технологий не представляется возможным, да и 

необходимости в этом нет. Компьютеризированное население 

использует новые методы для общения, обучения и 

самопрезентации в виртуальном мире. Однако среди 

преимуществ для объективного изложения требуется выделить и 

недостатки. Они заключаются в появлении и развитии таких 

социальных явлений как кибербуллинг, онлайн-мошенничество, 

https://www.gazeta.ru/infographics/kak_vybrat_elku.shtml?ysclid=m8g9ayej6b36128
https://www.gazeta.ru/infographics/kak_vybrat_elku.shtml?ysclid=m8g9ayej6b36128
https://www.gazeta.ru/infographics/usa-election-2024/interactive_map.shtml
https://www.gazeta.ru/infographics/usa-election-2024/interactive_map.shtml
https://www.gazeta.ru/infographics/samye_mnogochislennye_armii_mira.shtml
https://www.gazeta.ru/infographics/samye_mnogochislennye_armii_mira.shtml
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фейковость потребляемой информации и нарушение тайны 

личных данных. 

Учитывая вышеизложенное, следует обратить внимание 

на такое понятие как цифровая этика. 

«Цифровая этика представляет собой совокупность 

ценностей, принципов и норм, регулирующих поведение 

человека в цифровом пространстве, имеющая глобальные, 

межкультурные, общечеловеческие смыслы. Это одно из 

коренных свойств, которое дает ей возможность «конкурировать» 

с универсальной этикой» [1]. 

Формирование цифровой этики у подростков считаем 

ключевой задачей, которую необходимо реализовать в условиях 

школьной программы, чтобы информационные технологии 

осваивались школьниками не по наитию, как это происходит 

сейчас, а осознанно и вдумчиво. В программу рекомендуемо 

включать как образовательные составляющие, так и 

воспитательные. 

Медиаграмотность способствует развитию навыков 

критического анализа, потреблению и созданию медиаконтента, а 

также его продвижению. Эти элементы входят в цифровую этику. 

При помощи постепенного знакомства с теорией виртуального 

мира подростки осознают, что интернет-пространство не такое 

дружелюбное как кажется на первый взгляд. В процессе 

повышения уровня медиаграмотности формируются 

медиакомпетенции, которые в дальнейшем способствуют 

осознанному нахождению в Сети. 

В тему цифровой этики входит много подразделов. Они 

связаны, прежде всего, с моральными принципами, нацелены на 

нормы поведения в медиамире. Исследователи относят 

следующие ключевые элементы к цифровой этике: кибербуллинг, 

цифровое гражданство, конфиденциальность данных, 

дезинформация, авторское право, коммуникативное 

взаимодействие и онлайн-безопасность в целом. Разберемся с 

каждым подпунктом подробнее. 

 «Кибербуллинг или намеренная и неоднократная травля 

людей в интернет-пространстве характеризуется следующими 

особенностями: 1) анонимность; 2) безнаказанность; 
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3) круглосуточный доступ к онлайн-коммуникации; 

4) невозможность наблюдать эмоции жертвы; 5) неоднократность

воздействия в разных социальных сетях; 6) временная

асинхронность; 7) увеличение числа свидетелей, которые могут

как прийти на помощь, так и выступить против жертвы» [2].

В рамках проработки проблемы кибербуллинга 

необходимо акцентирование на моменте осознанного нахождения 

в виртуальном мире. Из-за появления возможности анонимного 

общения возникает соблазн нарушить правила этики. При 

обсуждении данной темы важно обращать внимание подростков 

на моральное состояние того, кто производит буллинг и того, на 

кого это проецируется. Техника «смены мест» достаточно 

прозрачно демонстрирует ощущения обеих сторон и достаточно 

быстро усваивается мысль, что кибербуллинг — неэтическое 

проявление виртуального мира. 

Цифровое гражданство. Под цифровым гражданством 

подразумевают ответственное и уважительное поведение в 

интернете, соблюдение закона и защиту прав других 

пользователей. При освоении знаний цифровой этики происходит 

формирование активной гражданской позиции и осознание своей 

роли в цифровом сообществе подростками. 

Конфиденциальность данных. Ресурсы регулярно 

предлагают пользователям согласиться с теми или иными 

условиями, и зачастую эти пункты мелким шрифтом аудитория 

не читает. В этих соглашениях встречаем информацию о 

хранении и распространении личных данных. Чтобы привлечь 

внимание подростков к этому пункту и проработать его, 

достаточно всего лишь прочитать пользовательские соглашения 

самых популярных ресурсов и обсудить в классе, чем нажатие 

«галочки» в дальнейшем может обернуться для 

зарегистрированного человека. Анализ предоставляемых данных 

позволяет лучше ориентироваться в онлайн-

конфиденциальности. 

Дезинформация. Фейковая или ложная информация, 

независимо от того, осознанно ее предоставляет автор или нет, 

заполонила Сеть. Чтобы не включиться в цепочку 

дезинформации, то есть не только не распространять сообщения 
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такого содержания, но и распознавать их, следует изучить 

методы определения качества информации. Помимо знакомства с 

методами, важно обратить внимание учащихся на практическое 

применение и задействование критического мышления. 

Авторское право. Интеллектуальную собственность и 

соблюдение авторских прав сейчас, к сожалению, соблюдают 

даже не все журналисты интернет-СМИ. Но в перспективе, так 

как процесс регулирования деятельности СМИ в интернет-

пространстве на законодательном уровне постепенно 

стабилизируется, нарушение авторского права в Сети может 

привести к серьезным проблемам для неподготовленного 

пользователя. 

Чтобы не допустить подобного, считаем необходимым 

обсуждать и прорабатывать данную тему с подростками. 

Вероятность того, что они будут уважительнее относиться к 

чужому контенту – возрастает. Мы берем паттерны поведения из 

семьи и ближайшего окружения. Соответственно, следует 

объяснять и демонстрировать на собственном примере, что 

интеллектуальный труд – тоже труд, и должен быть оплачен. 

Аудитория еще находится в периоде перехода осознания, что 

использование материалов авторского права вполне оправдано 

оплачивается. К примеру, когда происходит оплата покупок на 

маркетплейсах – недопониманий нет, но когда требуется 

оплатить подписку на какой-то видеосервис, чтобы появилась 

возможность законно смотреть фильмы, сериалы, обучающие 

видео и т.д. не всё население адекватно воспринимает данное 

предложение. 

«Каждый пользователь может неправомерно предоставить 

другим доступ к нелицензионным аудио, видео и иным файлам, 

причиняя тем самым материальный вред правообладателям 

данных файлов. Но если весь этот глобальный процесс 

закачивания контента в сеть будет проходить проверку на 

антиплагиат, то он станет значительно медленнее, что 

противоречит самой природе Интернета, который является 

наиболее быстрым средством обмена и передачи 

информации» [3].  
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Коммуникативное взаимодействие. Общение в Сети 

требует особого рассмотрения и темы исследования. Для 

подтверждения актуальности указанного пункта, перерастающего 

в настоящую проблему, достаточно посмотреть на комментарии 

между пользователями в любой социальной сети или на любом 

форуме. Легко можно проследить нарушения в элементарной 

этике общения, не говоря уже о грамматических составляющих. 

Разрастание до масштаба проблемы продиктовано тем, что 

подростки много времени проводят именно в виртуальном мире. 

Когда происходит «возвращение» в реальную среду, наблюдаем 

замедленное коммуникативное взаимодействие. 

Онлайн-безопасность. Сюда включаем правила защиты от 

онлайн-мошенничества, фишинга и других киберугроз, которые в 

современном мире не теряют популярности. С помощью 

отработанных кейсов на занятиях можно познакомиться с 

основными уловками, используемыми киберпреступниками.  

Обсуждение теоретической стороны проблемы и 

подтверждение практическими примерами, моделируемыми 

ситуациями, составит полноценную картину виртуального мира. 

Знакомство не только с отрицательными, но и с положительными 

сторонами времяпровождения в Сети, позволит подросткам 

осознаннее ориентироваться в медиапространстве и относиться к 

контенту избирательнее. 

Формирование цифровой этики у подростков является 

сложной и многогранной задачей, требующей комплексного 

подхода. Медиаобразование играет важную роль в этом процессе, 

предоставляя подросткам знания и навыки, необходимые для 

ответственного и безопасного поведения в цифровой среде. 

Однако, для повышения эффективности медиаобразования 

необходимо преодолеть ряд ограничений, таких как 

недостаточная интегрированность в образовательные программы, 

нехватка квалифицированных педагогов и недостаток ресурсов. 

Интеграция медиаобразования в учебную программу, обучение 

педагогов, разработка качественных образовательных 

материалов, привлечение родителей и развитие сотрудничества 

между различными организациями помогут создать эффективную 

систему формирования цифровой этики у подростков, 



134 

способствующую развитию ответственных и осознанных граждан 

цифрового общества. 

Цифровая этика – это важный аспект современного 

общества. Применение принципов цифровой этики помогает 

создать более безопасную, справедливую и инклюзивную 

онлайн-среду для всех. 
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РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ИНКЛЮЗИВНОСТИ В 

СОВРЕМЕННЫХ ФИЛЬМАХ И ИХ ОСВЕЩЕНИЕ В СМИ 

Современный кинематограф крайне разнообразен в своей 

классификации и инклюзивное кино занимает в нем одно из 
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самых социально-важных мест. Создавая инклюзивное кино, мы 

помогаем обществу трансформироваться, меняя старые 

нарративы жалости и отрицания на культуру толерантного 

взаимопонимания и поддержки. 

Инклюзивность в современном кинематографе 

проявляется по-разному в зависимости от культурного, 

социального и политического контекста. Разные страны 

используют уникальные подходы к репрезентации малых 

социальных групп, в том числе групп людей с ограниченными 

возможностями здоровья. Инклюзивное кино в современном 

мире не имеет универсального шаблона, оно состоит из 

локальных практик. В США акцентируют внимание на расе и 

гендере, в Европе фокус направлен на социальные драмы и 

классовые противоречия, в Азии используют метафорический 

подход через аниме и дорамы к проблемам идентичности. 

Освещение инклюзивности в кинематографе 

прогрессирует благодаря успешным художественным 

кинокартинам и множеству второстепенных персонажей в 

современных фильмах и сериалах. Ключевым аспектом сейчас 

является переход от инвалидности, которая часто изображается 

через призму жалости или героизма, к наиболее естественному 

представлению персонажей с ОВЗ. 

Кино Оливье Накаша и Эрика Толедано стало 

уникальным феноменом, объединяющим массовую аудиторию и 

социальную проблематику. Их фильмы, такие как «1+1» (2011), 

«Особенные» (2019) и «Невероятная жизнь Амикора» (2019), 

исследуют инклюзивность через призму человеческих 

отношений, балансируя между эмоциональной вовлеченностью и 

спорными художественными решениями. 

Французская комедийная драма «1+1» (фр. Intouchables – 

«Неприкасаемые») 2011 года, основана на документальном 

проекте «À la vie, à la mort» (2003) о жизни Филиппа Поццо ди 

Борго, который в последствии стал консультантом картины. 

Накаш и Толедано мастерски используют комедию и 

драму, чтобы сделать сложные темы доступными. В «1+1» 

история дружбы парализованного Филиппа и Дрисса из 

социально неблагополучного района подается через юмор, 
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разрушающий барьеры. В интервью «The Guardian» они 

говорили: «Смех позволяет зрителям сопереживать, не чувствуя 

себя виноватыми» [5]. 

Несмотря на свою уникальность и нестандартный подход 

к рассказу сложной истории фильм подвергся критике. 

Большинство американских изданий критиковали «1+1» за 

упрощение расовых и классовых вопросов. В европейских СМИ 

чаще обсуждали кастинг Франсуа Клюзе вместо актера с 

инвалидностью. Толедано в беседе с «Le Monde» сказал: «Мы не 

снимали документалку – мы создавали кино, которое объединяет 

людей, а не делит их на правильных и неправильных» [4]. 

Фильм был назван культурным феноменом, заставив 

миллионы зрителей пересмотреть свое отношение к людям с 

ОВЗ. Во Франции после выхода фильма вырос спрос на 

трудоустройство таких людей, а в школах его использовали для 

уроков толерантности. 

Ярким примером представления о жизни с аутизмом 

сегодня является французский драматический фильм 

«Особенные» (фр. Hors normes) 2019 года, режиссёров Оливье 

Накаша и Эрика Толедано. 

На создание фильма, режиссёров вдохновила 

деятельность реальных ассоциаций «Le Silence des Justes» и «Le 

Relais IDF», которые специализируются на работе с детьми с 

аутизмом из малообеспеченных семей. Они не только берут к 

себе подростков с особенно тяжелыми формами аутизма, но и 

помогают им интегрироваться в общество и вести 

самостоятельную жизнь. Оливье Накаш и Эрик Толедано провели 

годы, общаясь с семьями и педагогами, чтобы передать 

аутентичность. Через несколько лет режиссеры превратили свою 

короткометражку в остроумный, тонкий и воодушевляющий 

художественный фильм.  

Через фильм «Особенные» режиссёры поднимают вопрос 

инклюзивного общества, но главной проблемой обозначен 

недостаток государственной поддержки для людей с 

особенностями развития. 

Критика в мировых СМИ ранней инклюзивной картины 

Оливье Накаша и Эрика Толедано «1+1», позволила учесть 
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необходимость привлечения людей с ОВЗ к съемкам в 

«Особенных». Главным достоинством фильма стали люди, ведь 

наряду с профессиональными актерами играли и 

непрофессионалы, и особенные подростки. Одним из них 

является Бенжамин Лесьер, играющий Джозефа, с которым у 

Бруно складываются близкие и очень теплые отношения. О 

съемках Эрик Толедано, в интервью РИА Новости, говорит так:  

«Это, конечно, было потрясающее явление. Прежде всего, 

все технические службы были предупреждены о нестандартном 

поведении особенных детей, которые, например, могут подойти, 

потрогать микрофон или камеру и так далее. Все это было 

предусмотрено. На площадке у каждого был настоящий 

сопровождающий, который в фильме не снимался, но в обычной 

жизни помогает им. Актеры профессиональные и 

непрофессиональные были как сообщающиеся сосуды, поскольку 

мы просили детей подсказывать нам, как правильно поступить. В 

зависимости от некоторых их реакций мы даже меняли 

сценарий» [2]. 

Фильм стал шагом вперед: вместо индивидуальной 

трагедии авторы показали коллективную борьбу за достоинство, 

критикуя государственное равнодушие. Наряду с «Особенными» 

существует огромное количество проектов, рассказывающих о 

разных заболеваниях и расстройствах, связанных не только с 

аутическим спектром, но и с ДЦП, синдромом дауна, болезнью 

Паркинсона, синдромом Туретта и многими другими. Сложности 

героев разных фильмов, в жизни вызывают у нас самые 

откровенные чувства, но многим так же дарят надежду 

преодолевая эти сложности через призму экрана. История, 

которая легла в основу этого фильма, не выдуманная. 

Доброта Бруно и Малика, редкая правда. А наша человечность – 

это вопрос времени и желания [1]. 

«Невероятная жизнь Амикора» (фр. Chamboultout) фильм 

2019 года, малоизвестный российским зрителям, но не менее 

важный в карьере талантливых режиссеров. По сюжету, Амикор 

– мужчина, чья жизнь рушится после несчастного случая, в

результате которого он теряет способность ходить. Он пытается 

вернуться к нормальной жизни, сталкиваясь с физическими и 
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эмоциональными вызовами. В этот раз Оливье и Эрик направили 

фокус фильма на адаптации героя к жизни с инвалидностью и 

основной его поддержкой становится семья. Преодолевая чувства 

беспомощности и внутренние переживания, Амикор 

трансформируется как личность благодаря поддержке своей 

жены и детей. Как и в «1+1», режиссеры через юмор показывают 

зрителю, как общество и близкие реагируют на состояние 

главного героя, подчеркивая важность поддержки. 

Юмор используется для снижения напряжения, но не 

обесценивает серьезность темы. В качестве визуальной 

метафоры, режиссеры применяют контрастные кадры: например, 

сцены с ограниченным движением героя противопоставляются 

воспоминаниям о его активной прошлой жизни. 

Как и в «1+1» и «Особенных», режиссеры исследуют тему 

интеграции людей с инвалидностью в общество, избегая клише 

«трагической жертвы». Акцент на том, что инвалидность не 

определяет личность, а становится частью жизненного пути. 

Толерано и Накаш четко акцентируют внимание зрителя на 

вопросах социальной адаптации в обществе людей с ОВЗ. 

Главными вопросами в «Невероятной жизни Амикора» 

показывают недоступность инфраструктуры и наличие 

бюрократии, что перекликается с социальной критикой в 

«Особенных». 

Фильм «Невероятная жизнь Амикора» продолжает 

традицию Накаша и Толедано создавать истории о преодолении, 

сочетая эмоциональную глубину с доступным повествованием. 

Несмотря на некоторую предсказуемость сюжета, он вносит 

вклад в диалог об инклюзивности, подчеркивая, что жизнь после 

травмы – это не конец, а начало нового этапа. Режиссеры 

сохраняют баланс между социальной ответственностью и 

развлекательностью, хотя и не избегают штампов. Фильм стоит в 

одном ряду с их лучшими работами, связанных с человеческой 

устойчивостью и важностью взаимопомощи. 

Работы режиссеров вносят вклад в социальный диалог. 

«1+1» стал культурным феноменом, заставив миллионы зрителей 

задуматься о жизни людей с инвалидностью. Во Франции после 

выхода фильма вырос спрос на трудоустройство таких людей, а в 
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школах его использовали для уроков толерантности. 

«Особенные» привлекли внимание к недостаткам системы 

поддержки аутистов, а «Невероятная жизнь Амикора» 

нормализовала разговоры о реабилитации. 

Однако, эффект этих фильмов двойственен. Они 

формируют эмпатию, но редко меняют стереотипы. 

Инклюзивное кино будущего должно учиться на их 

успехах и ошибках: привлекать людей с ОВЗ не только как 

персонажей, но и как создателей, сочетать развлекательность с 

критическим анализом. Как говорил Филипп Поццо ди Борго, 

консультант «1+1»: «Кино не изменит мир, но может изменить 

взгляд на него». Накаш и Толедано изменили взгляд миллионов, 

но следующий шаг – сделать так, чтобы за взглядом последовали 

действия. 
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МЕСТО ТАСС И «РИА НОВОСТИ» 

В МЕДИАСИСТЕМЕ РОССИИ 

Информационные агентства играют важную роль в 

оперативном информировании общественности об актуальных 

событиях мира и регионов, способствуя одновременно 

укреплению глобальных связей. Особое место среди 

информационных агентств по поставке новостей занимают ТАСС 

и «РИА Новости», обеспечивая как российские СМИ, так и 

зарубежные. Внутри страны эти агентства обладают 

разветвлённой корреспондентской сетью, охватывающей все 

регионы России, и активно взаимодействуют с государственными 

и частными СМИ, предоставляя материалы для телевидения, 

печатных изданий и интернет-ресурсов. Несмотря на ввод 

санкций, препятствующий полноценной деятельности СМИ в 

западных странах, информационные агентства продолжают 
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играть значимую роль на международном уровне посредством 

предоставления альтернативных источников информации 

доступным для взаимодействия стран: СНГ, Азия, Латинская 

Америка, Ближний Восток. 

ТАСС по классификации ЮНЕСКО является одним из 

крупнейших мировых информационных агентств, основной 

задачей которого выступает освещение государственной 

политики и общественной жизни страны, а также ключевых 

международных событий. Деятельность ТАСС опирается на 

четыре ключевых принципа: «точность», «актуальность», 

«содержание» и «сотрудничество». По информации на 

1 сентября 2024 года, ТАСС выпускает около трёх тысяч 

сообщений на шести языках и сотни фото- и видеоматериалов 

каждый день [1]. 

По сведениям агентства, трудится в нем около двух тысяч 

сотрудников по всему миру. ТАСС сотрудничает с более чем 

60 информационными агентствами мира, у агентства есть 

63 представительства в 60 странах, десятки корпунктов по России 

и региональные информационные центры, которые находятся в 

Санкт-Петербурге, Новосибирске и Екатеринбурге. В день ТАСС 

выпускает около полутора тысяч сообщений и более 

500 фотографий и видеосюжетов. Фотобанк ТАСС насчитывает 

более 28 млн. изображений. Кроме того, ежегодно ТАСС 

проводит около тысячи пресс-конференций и других 

мероприятий [2]. 

ТАСС не только активно формирует общественное 

мнение, но и становится ключевым источником информации для 

пользователей социальных медиа, но и играет важную роль в 

освещении значимых событий и формировании дискурса на 

уровне национальной и международной политики. По данным 

компании «Медиалогия», в октябре 2024 года ТАСС возглавил 

рейтинг цитируемости среди российских информационных 

агентств в социальных сетях. Согласно рейтингу, количество 

гиперссылок в социальных медиа ТАСС составило 303 278, (для 

сравнения: «РИА Новости» – 189 970; Ura.ru – 73 526 [3; 11]. 

Также, по данным системы «Медиалогия» за период 

5–7 июня 2024 года, ТАСС занял первое место в рейтинге 
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цитируемости СМИ о Петербургском международном 

экономическом форуме (ПМЭФ) с индексом цитируемости 

574,54 [4]. 

Уже третий раз ТАСС занимает первое место в 

номинации «Интернет» среди федеральных и региональных СМИ 

на конкурсе «СМИротворец-2024» за лучшее освещение в СМИ 

вопросов межнациональных и этноконфессиональных отношений 

[5].  

Таким образом, деятельность ТАСС выходит за пределы 

простого освещения новостей, оказывая значительное влияние на 

общественные процессы и политическую обстановку как внутри 

страны, так и за её пределами. 

Другое не менее известное российское агентство 

международной информации «РИА Новости» является одним из 

крупнейших и авторитетных источников новостей как в России, 

так и за рубежом. Основу информационной деятельности 

агентства составляют новости из России и стран СНГ. Своими 

главными критериями «РИА Новости» объявили «оперативность, 

объективность, независимость от политической конъюнктуры». В 

задачи агентства входит также распространение официальных 

сообщений российского правительства, министерств и ведомств, 

а также общественных организаций.  

«РИА Новости» стало самым цитируемым российским 

информационным агентством в 2024 году, причем его индекс 

цитируемости выше, чем у лидеров в других категориях СМИ, 

следует из рейтинга компании «Медиалогия» [6]. Так, агентство 

занимает в рейтинге первое место с индексом 

цитируемости 195 454,7. Это связано с тем, что в 2024 году 

агентство сообщало о теракте в «Крокус Сити Холле», об атаке 

Ирана на Израиль, о крушении Ил-76 в Белгородской области, об 

отставке Башара Асада, о задержании Павла Дурова во Франции, 

также о крушении самолета в Актау. 

Кроме того, «РИА Новости» остается лидером и по 

цитируемости в социальных сетях (3 439 879 ссылок) [7]. 

Агентство возглавило рейтинг по цитируемости в СМИ 

за февраль 2025 г. с отметкой в 17 064,93, так как именно оно 

сообщало о переговорах России с США в Эр-Рияде, телефонном 
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разговоре президентов России и США Владимира Путина и 

Дональда Трампа, о взрыве в ЖК «Алые паруса». 

«РИА Новости» также выступает в качестве площадки 

для проведения пресс-конференций. Клиентами агентства 

являются Администрация Президента, Правительство России, 

парламент и другие государственные организации. Несмотря на 

стремление позиционировать себя как независимое и 

объективное СМИ, агентство зачастую отражает официальную 

точку зрения российского правительства. Тематический спектр 

новостей охватывает широкий круг вопросов, начиная от 

политики и экономики до культуры и спорта. Особенное 

внимание уделяется международным отношениям и внутренним 

политическим процессам, что позволяет агентству влиять на 

формирование общественного мнения как внутри страны, так и за 

её пределами. 

«РИА Новости» постоянно совершенствует технологии 

производства и распространения информации. В свое время, 

агентство одним из первых среди профессиональных 

поставщиков информации на российском рынке, начало 

активную работу в Интернете. Оно представлено в социальных 

сетях «ВКонтакте» (подписчики – 3 277 547) [8] и 

«Одноклассники» (подписчики – 1 225 402) [9]. 

Относительно информационной политики обоих агентств 

можно отметить, что для обоих в приоритете – текущая 

государственная политика Российского правительства. 

За последние годы  усилились задачи защиты интересов 

страны на информационном фронте и сохранения исторической 

памяти [10]. 

Таким образом, ТАСС и «РИА Новости» являются 

влиятельными и профессиональными поставщиками информации 

не только в пределах России и СНГ, но и за рубежом. Их 

популярность и авторитетность на медиарынке связаны с 

соблюдением таких принципов журналистики как точность, 

беспристрастность и актуальность. 
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МИҘХӘТ ҒӘЙНУЛИНДЫҢ ТОРМОШО ҺӘМ ҒИЛМИ 

ЭШМӘКӘРЛЕГЕ 

Күренекле ғалим, яҙыусы, әҙәби тәнҡитсе, публицист, 

йәмәғәт эшмәкәре, БАССР-ҙың һәм РСФСР-ҙың атҡаҙанған фән 

эшмәкәре, Бөйөк Ватан һуғышы ветераны, педагог, филология 

фәндәре докторы, проф. Миҙхәт Фазлый улы Ғәйнуллиндың 

тыуыуына 2025 йылдың 13 ноябрендә 100 йыл тула. 

Миҙхәт Фазлый улының тормош юлына байҡау яһағанда, 

шундай уйҙарға киләһең: яҙмышы художестволы әҫәргә торошло 

яҙмыш. 17 йәштән генә үҙ теләге менән фронтҡа киткән, һуғыш 

ғәрәсәттәрен, фажиғәләрен үҙ иңендә күтәреп, Еңеүҙе Прагала 

гвардия старшинаһы булып ҡаршылаған разведчик, күп яҡлы 

йәмәғәт эшмәкәре, итәғәтле, студенттарға хәстәрлекле педагог, 

ғүмерен башҡорт мәғариф системаһын, мәҙәниәтен үҫтереүгә 

бағышлаған шәхес, тыуған Башҡорт дәүләт университетының, 

факультетының патриоты. 

Миҙхәт Ғәйнуллин Бүздәк районы Кесе Өстүбә ауылында 

донъяға килә. Бүздәк урта мәктәбен тамамлай. Мәктәптә 

математика, физика кеүек теүәл фәндәрҙе бик яҡшы белә,ҡайһы 

ваҡыт уҡытыусыларҙы ла алыштыра торған булған. 

Музыкаль училищела бер аҙ уҡығандан һуң, Мәскәү 

консерваторияһының башҡорт студияһына уҡырға инә, һаулығы 

насарайыуы сәбәпле, музыкант булырға яҙмай. Мәскәүҙе 

ҡалдырып ҡайтып китергә мәжбүр була. 

1942 йылда 17 йәшлек үҫмер үҙ теләге менән фронтҡа 

юллана, 18 йәшен фронтта ҡаршылай. Силәбе авиамеханика һәм 

Ленинград хәрби инженерҙар әҙерләү училищеларында уҡый. 

Хәрби разведчиктар һәм һауа десанттарын  әҙерләү курстарын 

тамамлағас та, 18 йәше тулыу менән, 1943 йылда фронтҡа 

оҙатыла. 
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Һуғыштан ҡайтҡас, А. Тимирязев исемендәге Башҡорт 

дәүләт педагогия институтына (һуңынан Башҡорт дәүләт 

университеты, 2023 йылдан Өфө университеты) уҡырға инә. 

1947–1951 йылдар – студент йылдары. Ғайса Хөсәйенов, 

Ғилемдар Рамазановтар менән бергә  студент йылдарын үткәрә. 

Ғ. Рамазанов хәтирәләренән: «1947 йылдың алтын көҙөндә ул 

саҡтарҙағы пединститут коридорында өҫтөнә күн куртка кейгән, 

ҡулына планшет тотҡан һалдат күренде. Ул – һуғышты Прагала 

гвардия старшинаһы булып ҡаршылаған Миҙхәт Ғәйнуллин ине. 

Беҙ элекке фронтовиктар, хәҙерге студенттар уның менән тиҙ 

арала уртаҡ тел табып, аралашып та киттек. Был яңы десант һәм 

разведчик иптәшебеҙҙәге киң һәм асыҡ күңеллелек, һәр ваҡыт 

ярҙамға килергә әҙер тороуы үҙенә тартты” [1: 20]. 

Судент йылдарында уҡ Миҙхәт Ғәйнуллин актив йәмәғәт 

эштәре алып бара, профком председателе булып эшләй. 

1951–1954 йй. – СССР Фәндәр академияһының 

А.М. Горький исемендәге Донъя әҙәбиәте институты аспиранты. 

«Аспирант йылдары беҙҙең иң матур онотолмаҫ йылдар 

булдылар. Оҙон кистәрен Малая Броннаялағы дөйөм ятаҡтағы 

бүлмәбеҙҙә әңгәмәләр һәм бәхәстәр ҡора инек. Яҡташтарыбыҙҙың 

диссертацияларын уңышлы яҡлауҙары беҙҙең өсөн иң ҙур 

шатлыҡ була торғайны. Аспирант Ғәйнуллин күренекле башҡорт 

драматургы Сағит Мифтахов хаҡында монографияһын яҡлауға 

сығарҙы” [1: 22], -тип хәтерләй. Ғ. Рамазанов. 

М. Ғәйнуллин үҙе аспирантураға инеү ваҡиғаларын былай 

хәтерләй торған ине: «Йәйгеһен Ғайса Хөсәйенов менән  

аспирантураға уҡырға инергә әҙерләнә башланыҡ. Уҡырға барыр 

өсөн аҡса кәрәк булғас, йәй көнө бер кешегә, бесән әҙерләшергә 

ялландыҡ. Көндөҙ бесән эшләйбеҙ ҙә, кисен һарай башына 

йоҡларға менеп китәбеҙ. Бесән өҫтөндә рәхәтләнеп, бесән еҫен 

еҫкәп йоҡлайбыҙ. Арып ҡайтһаҡ та,  инглиз теленән имтиханға 

әҙерләнәбеҙ. Инглиз телен бөтөнләй белмәгән ике йәш кеше, бер 

йәй эсенәдә имтихан бирерлек булып әҙерләнеп, имтиханды 

уңышлы тапшырып аспирантураға инеп киттек. 

Ғайса Хөсәйеновҡа М. Кәрим, миңә С. Мифтахов ижадтары 

буйынса тема тәҡдим ителде”. 
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1954 йылда кандидатлыҡ диссертацияһын уңышлы яҡлап, 

тыуған Башҡортостанына әйләнеп ҡайтҡан йәш белгес хеҙмәт 

юлын Тарих, тел һәм әҙәбиәт интитутында ғилми эшмәкәр булып 

башлай. 

1957 йылдан Республика Яҙыусылар союзыныда яуаплы 

сәркәтип булып эшләй. 1958 йылдан партия өлкә комитетының 

фән бүлеге мөдире вазифаһн башҡара. Германия Демократик 

Республикаһы менән дуҫлыҡ совет йәмғиәте Башҡортостан 

республикаһы бүлегенең идара рәйесе булып эшләй.  

1961–1989 йй. –Башҡорт дәүләт университетында уҡыу-

уҡытыу эштәре буйынса проректор вазифаһын башҡара. 

1990–1993 йылдарҙа яңы ғына асылған журналистика 

кафедраһы мөдире. 

«Минең төп шөғөлөм – ул әҙәби тәнҡит һәм ғилми 

тикшеренеүҙәр”, – ти М. Ғәйнуллин. Тап ошо өлкә 1-2 курстарҙа 

минең иғтибарымды йәлеп итә башланы тиһә лә, М. Ғәйнуллин 

институтҡа уҡырға ингәнгә тиклем үк яҙыша башлай. Фронт 

гәзиттәрендә очерктар, ҡыҫҡа мәғлүмәттәр, мәҡәләләр менән 

сығыш яһай. 

М. Ғәйнуллиндың ғилми тикшеренеү офоҡтары киң. 

Ғалимдың тәүге монографияһы ХХ быуаттың  

30-сы йылдарындағы талантлы драматург Сәғит Мифтаховтың 

ижадын өйрәнеүгә арналған. С. Мифтаховтың әҫәрҙәре нигеҙендә 

автор йәш башҡорт совет драматургияһының яңы осорҙа 

формалашыу юлдарын барлай. 

Уны хаҡлы рәүештә театр тәнҡитсеһе һәм һуғыштан 

һуңғы йылдарҙа башҡорт драматургияһы проблемалары буйынса 

төп тикшеренеүсе тип әйтергә мөмкин. Һуңынан драматургия 

поэтикаһы, теорияһы буйынса махсус тикшеренеүҙәре менән 

Т. Килмөхәмәтов кеүек ғалимдар был рәтте тулыландырҙы, 

әлбиттә. 

Һуғыштан һуңғы йылдарҙа поэзия һәм проза өлкәһендәге 

тикшеренеүҙәр алда барғанда, драматургия буйынса 

тикшеренеүҙәр арттараҡ ҡалғанда,  фундаменталь хеҙмәттәр юҡ 

кимәлендә булғанда, М. Ғәйнуллин был өлкәлә тәүге 

бураҙналарҙы ярыусы тип әйтергә мөмкин.  
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Был осорҙа тикшеренеүҙәр нигеҙҙә күҙәтеү мәҡәләләре, 

драмтеатр сәхнәләрендә барған спектаклдәргә рецензиялар, 

башҡорт драматургтары портреттарына штрихтар форматында 

булһа, М. Ғәйнуллиндың 1974 һәм 1975 йылдарҙа яҙылған 

«Ысынбарлыҡ. Конфликт. Характер”, «Башҡорт 

драматургияһында социалистик реализмдың үҫеүе һәм 

формалашыуы” фундаменталь хеҙмәттәре башҡорт әҙәбиәт 

ғилеме фәнендә өр-яңы бер күренеш була.  

Үрҙә атап үтелгән хеҙмәттәрҙә ғалим башҡорт 

драматургияһында социалистик реализм методының 

урынлашыуын һәм формалашыуын ыңғай герой концепцияһы, 

әҙәбиәтттең халыҡсанлығы, конфликтты ойоштороу, сәхнә 

әҫәрҙәренең үҙенсәлектәре кеүек дөйөм теоретик проблемалар 

менән берлектә ҡарай. 

1985 йылда баҫылып сыҡҡан «Башҡорт 

драматургияһының үҫеү юлдары” тигән хеҙмәтендә автор милли 

драматургияның 70 йыллыҡ тарихын 5 этапта ҡарай. 

Автор әҙәбиәттең конкрет бер осорҙағы төп  үҫеш 

тенденцияларын  тәрәнерәк өйрәнеүгә, яҙыусыларҙың 

оҫталыҡтарын, жанр мөмкинлектәрен асыуға туҡтала. 

Миҙхәт Фазлыевич башҡорт яҙыусыларының ижадын 

популярлаштырыуҙа, һаҡлауҙа ҙур өлөш индерҙе. Академик 

Ғ. Хөсәйенов менән берлектә яҙыусылар хаҡында 

биобиблиографик белешмә әҙерләнде. 

Хеҙмәттең 1-се баҫмаһы «башҡорт совет яҙыусылары” тип 

аталып, 1967 йылда сыға, 2-се баҫмаһы 1988 йылда баҫыла. 

Авторҙар ошо осор эсендә әҙәбиәттең яңы исемдәргә һәм 

жанрҙарға байыуын билдәләй. Беренсе йыйынтыҡҡа 101 яҙыусы 

инһә, икенсеһенә инде 213 исем ингән.  

Ғалим «Башҡорт драматуригияһы антологияһы» 

2 томлығын, Афзал Таһиров әҫәрҙәренең 4 томлығын, 

Низам Ҡәрип, Сәғит Мифтахов, Сыңғыҙ Ханов һәм башҡаларҙың 

әҙәби мираҫтарын баҫтырып сығарыуға күп көс һалды. 

М. Ғәйнуллин – мәктәп һәм юғары уҡыу йорто 

студенттары өсөн дәреслек-хрестоматиялар авторы ла  булды. 

«...Башҡорт әҙәбиәте буйынса 1-се китап 1956 йылда 

сыҡты, 1991 йылға тиклем 10-11 синыф уҡыусылары шул 
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дәреслек буйынса шөғөлләнделәр” [1: 17], – тип яҙа 

Үзбәк Ғимаҙиев Миҙхәт Ғәйнуллин хаҡында мәҡәләһендә. 

Миҙхәт Ғәйнуллин милли әҙәбиәтте сит илдә 

популярлаштырыуға ҙур иғтибар бүлә. Уның тырышлығы менән 

башҡорт яҙыусыларының әҫәрҙәре немец телендә донъя күрә. 

Эрик Нойч әҫәрҙәре башҡорт теленә тәржемә ителә. 

Шулай итеп, күренекле ғалим һәм педагог, йәмәғәт 

эшмәкәре Миҙхәт Фазлый улы Ғәйнуллиндың биографияһынан 

ҡайһы бер шрихтарҙы ғына алдыҡ һәм ғилми хеҙмәттәренә 

ҡыҫҡаса байҡау яһаныҡ. Бер мәҡәләлә генә уның хаҡында яҙып 

бөтөү мөмкин түгел. Һуғыш осоро биографияһы хаҡында 

материалдар һәм уның «Разведчик яҙмалары”, ғилми 

эшмәкәрлеге айырым мәҡәләләргә торошло.  
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ИСКУССТВЕННЫЙ ИНТЕЛЛЕКТ В ЖУРНАЛИСТИКЕ: 

ТЕХНОЛОГИИ, ЭТИКА И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 

 

Современные медиатехнологии переживают масштабные 

изменения, вызванные развитием искусственного интеллекта 

(ИИ), который оказывает значительное влияние на 

формирование, распространение и восприятие информации. В 

последние десятилетия журналистика трансформировалась под 

давлением цифровизации, стремительного роста объемов данных 

и необходимости оперативного реагирования на глобальные 

события. В этих условиях ИИ стал не просто вспомогательным 
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инструментом, а фактором, изменяющим саму природу 

журналистской деятельности. 

Использование ИИ в журналистике охватывает широкий 

спектр задач: от автоматизированного создания новостных 

текстов и анализа медиаконтента до персонализации 

информационных потоков и фактчекинга. Эти технологии 

ускоряют процессы создания контента, повышают его точность и 

помогают бороться с дезинформацией. Однако, наряду с 

преимуществами, перед медиаиндустрией встают сложные 

вопросы, связанные с этичностью применения алгоритмов, 

достоверностью автоматически созданных материалов и 

сохранением независимости журналистики. 

Актуальность данного исследования обусловлена 

необходимостью комплексного осмысления роли ИИ в 

современной журналистике. Цель статьи – проанализировать 

влияние интеллектуальных технологий на медиапроизводство, 

выявить ключевые вызовы, связанные с их внедрением, и 

предложить возможные пути решения этических и 

профессиональных проблем, возникающих в процессе их 

использования. 

*** 

Применение ИИ в журналистике становится 

неотъемлемой частью медиапроизводства, охватывая различные 

этапы подготовки и распространения информации. Одним из 

главных направлений является автоматизация создания 

новостного контента. Специальные алгоритмы, такие как 

Heliograf (The Washington Post) и Quakebot (Los Angeles Times), 

способны оперативно генерировать текстовые материалы на 

основе поступающих данных. Это позволяет значительно 

ускорить публикацию новостей, особенно в сферах финансов, 

спорта и экстренных событий [1: 412]. Однако, несмотря на 

скорость, остается вопрос качества таких материалов, поскольку 

они формируются по заданным шаблонам и лишены глубины 

журналистского анализа. 

Другим важным аспектом является обработка 

естественного языка (NLP). Эта технология позволяет 

анализировать большие объемы текстов, выявлять ключевые 
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темы и даже предугадывать повестку новостей. Используемые 

алгоритмы способны распознавать скрытые взаимосвязи между 

событиями, проводить тональный анализ публикаций и 

прогнозировать общественные реакции [1: 412]. Компьютерное 

зрение, в свою очередь, применяется в медиаиндустрии для 

автоматической проверки изображений и видеоконтента, что 

особенно важно для борьбы с фейковыми новостями. Развитие 

технологий позволило создать мощные системы фактчекинга, 

анализирующие визуальный контент на предмет изменений, 

монтажных вмешательств и манипуляций [1: 412]. 

Существенное влияние на журналистику оказывают 

рекомендательные алгоритмы, которые помогают формировать 

персонализированные информационные потоки. Современные 

медиа-платформы анализируют поведение пользователей, их 

интересы и предпочтения, чтобы предлагать наиболее 

релевантный контент. Это повышает вовлеченность аудитории, 

но одновременно создает риск формирования «информационных 

пузырей», ограничивающих разнообразие взглядов и 

способствующих распространению когнитивных искажений  

[1: 412]. 

Особое внимание уделяется внедрению чат-ботов в 

медиапространство. Исследования Aristotle University of 

Thessaloniki показывают, что чат-боты могут не только 

предоставлять оперативную информацию, но и адаптироваться к 

стилю общения пользователя, создавая иллюзию 

персонализированного взаимодействия. Это поднимает новые 

этические вопросы, связанные с прозрачностью источников 

информации и возможностью манипулирования общественным 

мнением [2: 512]. 

*** 

Одним из ключевых вопросов остается прозрачность 

работы алгоритмов. Современные технологии позволяют 

автоматически генерировать и распространять контент, но при 

этом пользователи зачастую не осознают, что материал создан 

без участия человека. Это приводит к необходимости четкого 

обозначения авторства и определения степени редакционного 

контроля над подобными публикациями. В исследовании 
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European Commission (2012) подчеркивается, что применение ИИ 

в журналистике требует установления стандартов раскрытия 

информации о происхождении контента и степени его 

редактирования человеком [3]. 

Другой серьезной проблемой является распространение 

дезинформации. Алгоритмы, обученные на необъективных или 

неполных данных, могут способствовать усилению предвзятости 

в медиапространстве. Более того, они активно используются в 

политических кампаниях и социальных медиа для 

таргетированной манипуляции общественным мнением. 

Исследование Leslie (2019) указывает, что ИИ способен 

формировать целенаправленные нарративы и подстраивать 

информационные потоки под предпочтения пользователей, что 

усиливает эффект «информационных пузырей» [4]. В связи с 

этим ученые предлагают разработку регулирующих механизмов, 

обеспечивающих независимый аудит алгоритмов, используемых 

в медиа [3]. 

Кроме того, следует учитывать проблему авторского 

права. Вопрос интеллектуальной собственности на материалы, 

сгенерированные ИИ, остается нерешенным. Действующее 

законодательство не определяет, кому принадлежат права на 

тексты, изображения и видео, созданные алгоритмами. 

Исследователи, такие как Смирнов (2023), подчеркивают, что 

необходимо введение нормативных актов, регулирующих 

взаимодействие человека и алгоритма в процессе 

медиапроизводства, а также установление ответственности за 

распространение ложной информации с использованием ИИ 

[1: 412]. 

Манипуляции общественным сознанием становятся еще 

одной актуальной темой. Современные алгоритмы могут быть 

использованы не только для персонализированной подачи 

информации, но и для создания скрытых информационных 

кампаний, влияющих на политические и экономические 

процессы. Анализ Shin (2022) показывает, что пользователи 

склонны воспринимать чат-боты и алгоритмически 

сгенерированные материалы как авторитетные источники, что 

усиливает воздействие на общественное мнение [5: 230]. 
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Развитие технологий требует разработки прозрачных механизмов 

маркировки контента, создаваемого искусственным интеллектом, 

а также внедрения этических норм, регулирующих его 

применение в медиасфере. 

*** 

Будущее журналистики в условиях развития ИИ требует 

переосмысления роли профессионального сообщества. 

Сохранение качественного медиапроизводства возможно только 

при условии грамотного сочетания цифровых технологий и 

традиционных журналистских стандартов. Исследования 

Шилиной (2020) подтверждают, что медиатизация процессов 

журналистики неизбежна, но ключевыми факторами останутся 

критическое мышление, аналитический подход и способность к 

глубокому осмыслению информации [6: 57]. 

Несмотря на опасения относительно вытеснения 

журналистов ИИ, экспертные оценки показывают, что главной 

ценностью останется авторский стиль и глубина анализа, 

недоступная алгоритмам. Внедрение ИИ изменит подходы к 

работе с информацией, но не заменит необходимость 

человеческого участия в процессе журналистского расследования 

и интерпретации сложных тем. В долгосрочной перспективе 

искусственный интеллект будет интегрироваться в медиасферу 

как вспомогательный инструмент, дополняющий работу 

профессиональных журналистов, но не подменяющий их [7]. 

Современные технологии позволяют автоматически генерировать 

и распространять контент, но при этом пользователи зачастую не 

осознают, что материал создан без участия человека. Это 

приводит к необходимости четкого обозначения авторства и 

определения степени редакционного контроля над подобными 

публикациями [3]. 

Другой серьезной проблемой является распространение 

дезинформации. Алгоритмы могут способствовать усилению 

предвзятости в медиапространстве, если их работа основана на 

искаженных данных или они используются в политических 

целях. Возникает необходимость в независимом мониторинге 

подобных технологий и внедрении механизмов контроля за их 

функционированием [3]. 
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Кроме того, следует учитывать проблему авторского 

права. Материалы, созданные ИИ, находятся в правовой серой 

зоне, поскольку пока не существует четких норм, определяющих, 

кому принадлежит интеллектуальная собственность в случае, 

если контент полностью или частично был разработан 

алгоритмами. Этот вопрос требует дальнейшего 

законодательного регулирования, особенно в контексте защиты 

прав журналистов и издательств [3]. 

Манипуляции общественным сознанием становятся еще 

одной актуальной темой. Современные алгоритмы могут быть 

использованы не только для персонализированной подачи 

информации, но и для целенаправленного воздействия на 

аудиторию в рамках политических и коммерческих кампаний. 

Исследования показали, что влияние ИИ на поведенческие 

модели пользователей может быть весьма значительным, что 

ставит перед обществом задачу выработки четких этических 

стандартов его применения [4]. 

*** 

Развитие искусственного интеллекта меняет 

журналистику, но не подменяет её фундаментальные принципы. 

Технологии могут стать инструментом повышения 

эффективности, но их внедрение требует осознанного подхода и 

соблюдения профессиональных стандартов. Главной задачей 

журналистов будущего станет не только работа с новыми 

цифровыми инструментами, но и сохранение ключевых 

ценностей медиа: объективности, достоверности и социальной 

ответственности. 
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В данной статье исследуются особенности 

информационной политики российских телеканалов «Мир», 

«Звезда» и «Россия 24», обладающих значительным влиянием на 

формирование общественного мнения в стране и СНГ. В 

условиях растущей конкуренции на медиарынке эти каналы 
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служат важным источником информации для широкой 

аудитории.  

Известно, что государственная информационная политика 

принимает на себя функцию координации и регулирования 

информационного потока с целью достижения определённых 

государственных интересов и задач. Государственная 

информационная политика представлена как комплекс 

политических, правовых, экономических, социально-культурных 

и организационных мероприятий государства, направленный на 

обеспечение конституционного права граждан на доступ к 

информации. Она охватывает широкий спектр 

коммуникационных стратегий, включающих как внутренние, так 

и внешние аспекты, и играет ключевую роль в управлении 

общественным мнением [5].  

В свою очередь эффективная информационная политика 

обеспечивает прозрачность государственной деятельности, 

способствует укреплению доверия граждан к учреждениям 

власти и формирует позитивный имидж страны на 

международной арене. 

В контексте данной политики телевидение как важный 

инструмент массовой информации выполняет особую функцию. 

Телеканалы «Россия 24», «Звезда» и «Мир» реализуют 

информацию, которая не только служит источником новостей, но 

и вместе с этим способствует формированию определенных 

социальных установок и общественного мнения.  

Следовательно, для глубокого понимания роли 

телевидения в системе государственной информационной 

политики важно рассмотреть особенности каждого из этих 

телеканалов.  

Все три канала дополняют друг друга, поскольку их 

объединяет ряд общих черт. Все они ориентированы на создание 

позитивного имиджа России в глазах как внутренних, так и 

международных зрителей. Поскольку они являются 

государственными, их информационная политика часто следует 

официальной позиции правительства. 

«Россия 24» как канал универсальной тематики является 

одним из ведущих поставщиков информации на медиаполе 
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страны. РИК «Россия 24» за короткий срок превратился в 

общенациональное телевидение. Для этого была создана система 

включений в эфир канала «Россия 24» программ региональных 

ГТРК и отдельных материалов региональных корреспондентов. 

Это нововведение является главной отличительной чертой канала 

«Россия-24». Расширенная корреспондентская сеть холдинга 

ВГТРК позволяет оперативно получать информацию из всех 

филиалов. 

Информационная политика «Россия-24» обладает рядом 

характерных особенностей, которые выделяют его на фоне 

других телеканалов: 

- Акцент на официальной повестке: информационная 

политика «Россия 24» в значительной степени подчинена 

государственной линии. Канал активно освещает события, 

соответствующие интересам и инициативам российской власти, 

что позволяет формировать общественное мнение в соответствии 

с официальной позицией правительства; 

- Доступность информации в любое время: канал 

функционирует круглосуточно, что способствует оперативному 

освещению событий. Это позволяет своевременно 

информировать аудиторию о важных новостях и происшествиях, 

включая фото- и видеорепортажи из различных уголков мира; 

- Глубокое освещение ключевых тем: «Россия-24» делает 

акцент на политических и экономических новостях, предоставляя 

зрителям аналитические репортажи и интервью с экспертами. 

Это позволяет охватывать не только факты, но и анализировать 

их значение для общества и экономики; 

- Поддержка национальных интересов: канал активно 

содействует формированию положительного имиджа России, как 

на внутренней, так и на международной аренах. Программы часто 

акцентируют внимание на достижениях страны и ее граждан, а 

также на исторических событиях, которые укрепляют 

патриотические чувства; 

- Формирование образа «внешнего врага»: новости об 

зарубежных событиях часто акцентируют внимание на угрозах со 

стороны Запада, что способствует консолидации общественного 

мнения внутри страны; 
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- Предложение контента для различных аудиторий:

телеканал предлагает широкий спектр программ: от новостных 

выпусков до аналитики, документального кино и ток-шоу. Это 

создает возможность для привлечения различных групп зрителей 

и удовлетворения их информационных потребностей. 

Таким образом, информационная политика телеканала 

«Россия-24» сочетает в себе поддержку государственной линии, 

оперативное освещение новостей и формирование 

положительного имиджа главных лиц страны. 

ТВ «Звезда» – общепатриотический канал, в задачу 

которого входит предоставление свежей информации о состоянии 

внутренних и международных отношений. Основу вещания 

телеканала составляют информационные и аналитические 

передачи, посвящённые истории, культуре, науке и спорту, 

познавательные и образовательные программы. Освещаются 

проблемы российской армии, её развития и перспектив, 

проблемы политической и культурной жизни России. С 9 мая 

2005 года круглосуточный эфир телеканала «Звезда» наполняет 

художественный кинопоказ, документальное кино, программы и 

передачи о Вооруженных силах России, ток-шоу, научно-

популярные и публицистические программы. 

Информационная политика телеканала имеет несколько 

важных аспектов: 

- Фокус на истории и культуре военной службы:

телеканал активно освещает события, связанные с военной 

историей России. Это включает в себя документальные фильмы, 

репортажи о знаменитых битвах и юбилеях, а также программы, 

посвященные современным действиям вооруженных сил. 

«Звезда» поддерживает и развивает национальную идентичность 

и патриотизм через призму военной культуры, что призвано 

укреплять общественное сознание; 

- Отражение государственной позиции: информационная

политика телеканала строится в соответствии с официальной 

позицией российского правительства по основным вопросам 

внутренней и внешней политики. Канал активно поддерживает 

инициативы государства, освещая достижения в области 

обороны, безопасности и социальной политики; 
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- Создание положительного имиджа вооруженных сил. 

Привлечение внимания к успехам армии: телеканал постоянно 

акцентирует внимание на успехах и достижениях российских 

военных. Это включает как новости о современных операциях, 

так и внимание к историческим подвигам. Подобный подход идет 

на пользу формированию позитивного имиджа российских 

вооруженных сил среди граждан; 

- Патриотическое воспитание молодежи: канал 

разрабатывает специальные образовательные программы и 

инициативы, направленные на молодежь. Это может быть, как 

участие в конкурсах и акциях, так и программы, посвященные 

истории вооруженных сил, что способствует патриотическому 

воспитанию; 

- Аналитика и экспертиза: канал привлекает экспертов, 

которые комментируют не только военные события, но и 

актуальные международные конфликты, связанные с Россией. 

Таким образом, используя современные технологии и 

методы взаимодействия с аудиторией, этот канал успешно 

выполняет свою миссию, выступая важным инструментом в 

системе государственной информационной политики России. 

А телеканал «Мир» представляет интересную 

комбинацию государственного и коммерческого подходов к 

формированию контента.  

В настоящее время идет процесс превращения телеканала 

в действенный инструмент информационной политики по 

укреплению позитивного имиджа каждого из государств СНГ и 

всего Содружества в целом. В этих целях более чем в два раза 

увеличен объем информационного вещания. Первостепенное 

значение придается информированию населения стран СНГ о 

важнейших событиях политической, социально-экономической и 

культурной жизни в государствах Содружества. Усилилась 

гуманитарная направленность телеканала «Мир» – заметное 

место в сетке вещания сегодня занимают общественно и 

социально значимые передачи с высокой долей 

культурологических, страноведческих и детских программ. 
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Производство специальных программ ведется совместно с 

Межгосударственным фондом гуманитарного сотрудничества. 

Основные черты информационной политики канала включают: 

- Фокус на глобальных событиях: одной из главных 

особенностей информационной политики телеканала «Мир» 

является акцент на международной тематике. Канал освещает не 

только российские события, но и важные новости из других 

стран, предоставляя зрителям широкий контекст для понимания 

глобальных процессов; 

- Стремление к сбалансированному освещению: в отличие 

от многих государственных телеканалов, «Мир» пытается 

поддерживать определенный уровень независимости в подаче 

информации, предлагая сбалансированные и объективные 

репортажи. Это позволяет каналу привлекать аудиторию, 

стремящуюся к альтернативным источникам информации; 

- Освещение социальной повестки: канал обращает 

внимание на актуальные социальные темы, такие как права 

человека, экология, здоровье и культура. Это делает его контент 

более разнообразным и помогает аудитории быть в курсе важных 

вопросов, касающихся жизни общества. 

Таким образом, «Мир» играет значительную роль в 

медиасистеме России и СНГ, предлагая аудитории разно-

образный контент. Информационная политика телеканала 

отличается стремлением к объективности. 

Хотя все три канала работают в рамках государственной 

информационной политики и стремятся подчеркивать 

достижения России, их подходы и акценты существенно 

различаются. «Россия-24» и «Звезда» имеют более выраженную 

приверженность государственной линии и патриотическим 

темам, в то время как «Мир» акцентирует внимание на 

социальные и международные вопросы, отвечая на запросы 

разнообразной аудитории стран СНГ. 

Таким образом, информационная политика этих 

телеканалов отражает государственные идеологические 

установки,  способствуя  формированию общественного мнения о 

важных событиях мира, России и СНГ. 
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PR-УСЛУГИ ИНОСТРАННЫХ И НАЦИОНАЛЬНЫХ 

КОМПАНИЙ В РЕСПУБЛИКЕ КАЗАХСТАН 

 

PR играет важную роль в формировании имиджа 

компании, ее репутации и влиянии на восприятие целевой 

аудитории. В международном бизнесе, где компании продвигают 

свой продукт в других странах, PR становится неотъемлемой 

частью их стратегии. Многие гиганты-компании стремятся занять 

свои позиции на глобальном рынке. PR-агентства работают над 

успешным продвижением продуктов и услуг за пределы 

национальных границ. Примером успешного продвижения 

продуктов может служить компания Coca-Cola, которая регулярно 

проводит рекламные кампании на разных языках с учетом 

местных культурных особенностей. Такие меры позволяют Coca-

Cola поддерживать тесные отношения с клиентами по всему 

миру. Другой пример – Mcdonald's, который успешно адаптирует 

свое меню и рекламу к местным предпочтениям в разных 

странах. Это позволяет им поддерживать высокий уровень 

узнаваемости бренда и популярности в разных культурах. 

При этом, все иностранные компании в Казахстане 

соблюдают все законы, регулирующие их деятельность. Понятно, 

что государственное регулирование на рынке труда проводится с 

учетом всех аспектов деятельности и иностранных, и 

национальных компаний. 

Среди местных казахстанских компаний на хорошем счету 

находится Национальный управляющий холдинг «Байтерек». 

Реклама и PR этого холдинга ведутся последовательно и 

качественно. На всех страницах в социальных сетях у них 

сохранился фирменный стиль, который выражается в применении 
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одноцветных зеленых элементов. Кроме того, информация в 

соцсетях публикуются на казахском и русском языках. PR-

стратегия холдинга «Байтерек» представляет собой комплекс 

мероприятий, разработанных в связи с основной целью и задачей. 

По мере необходимости допускается внесение целевых 

изменений. Например, в одном из пунктов их PR-стратегии 

говорится о соблюдении высокой репутации и 

профессионального имиджа председателя правления холдинга 

«Байтерек». Кроме того, проводится SWOT-анализ работы 

акционерного общества, позволяющий проверить их сильные и 

слабые стороны, возможных угроз компании. 

В PR-стратегии также определен процентный показатель 

уровня популярности дочерних групп компании среди населения 

и планируются предварительные условия ее продвижения. В этой 

стратегии особое внимание уделяется фирменному стилю, а 

также логотипу, фирменному знаку компании.Помимо 

вышеперечисленных аспектов, в PR-стратегии холдинга 

«Байтерек» предусмотрены внутренние и внешние PR-задачи 

компании, активность в сети интернет и план продвижения 

страницы в социальной сети. 

Второй известный казахстанский холдинг – Акционерное 

общество «Национальная компания «Қазақстан темір жолы», 

оператор железнодорожной магистрали Республики Казахстан. 

Этот холдинг тоже хорошо представлен в соцсетях. Например, 

Вконтакте имеет 156 950 друзей и 1052 публикации. 

В ходе анализа PR-задач известных компаний выяснилось, 

какие каналы коммуникаций они используют, в какой степени 

функционирует система связей с общественностью. Например, у 

компании Кегок, Тенгизшевройл, НСОС есть свои корпоративные 

издания. 

Можно отметить, что есть много преимуществ и 

недостатков, которые различают национальные и иностранные 

компании. Причина, по которой национальные компании не 

пользуются доверием среди населения страны, заключается в том, 

что в политике компаний не всегда соблюдается политика 

прозрачности. 
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Чтобы проследить авторитет национальных компаний в 

стране, был проведен опрос. В  анкете было несколько вопросов, 

посвященных деятельности этих национальных компаний, и один 

из них – «Вы слышали о деятельности национальных компаний в 

стране?» На этот вопрос 85,4% ответили утвердительно, а 

остальные 14,6% – отрицательно, то есть «нет». Следующий 

вопрос был задан, чтобы убедиться, в какой степени  население 

осведомлено о национальных  компаниях. «Следите ли Вы за 

новостями о казахстанских национальных компаниях?». На этот 

вопрос получен 50% утвердительных, 50% отрицательных 

ответов. 

PR-стратегия национального управляющего холдинга 

«Байтерек», единственным акционером которого является 

государство, представляет собой комплекс важных мероприятий, 

запланированных на масштабный 3-летний срок состоит из 

4 раздела, 17 глав, 77 пунктов. Каждый раздел содержит план и 

отчеты по области PR, о репутации компании, уровне 

узнаваемости компании, имидже, взаимоотношениях с 

заинтересованными сторонами. 

Краткий анализ деятельности  PR-задая нескольких 

компаний  позволяет сделать вывод о том, что для формирования 

репутации компании в первую очередь необходимо улучшить 

внутреннюю работу организации. Всегда контролировать 

состояние сотрудников, организовывать корпоративные 

мероприятия, проводить тимбилдинги на улучшение 

взаимоотношений между коллективом, начинать работу по 

внешнему PR, только после того, как в глазах сотрудника 

сформировалось позитивное отношение к компании. Поэтому 

первым шагом в создании имиджа является корпоративная 

деятельность, принятие внутреннего PR. При положительном 

мнении сотрудников о компании можно считать, что половина 

работы выполнена. Далее можно работать над элементами 

внешней PR – рекламы, социальных сетей, мониторинга, 

фирменного стиля, общественного мнения. В социальной сети 

надо вести контент в соответствии с концепцией компании, 

используя элементы фирменного стиля, при этом изучая 

последние тренды, следя за настроением аудитории. 
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Не стоит забывать рекламу пабликов, сообществ с 

большой аудиторией и блогеров, которые соответствуют 

направлению деятельности компании. Не забывать использовать 

и таргетированную рекламу – главное средство привлечения 

современных потребителей. 

Помимо этого, в пресс-службе каждой компании должны 

работать такие специалисты, как специалист по мониторингу, 

копирайтер, SMM, таргетолог, визуал-дизайнер, только тогда 

качественный контент, системная деятельность, несомненно, 

заработает репутацию среди стран.  

Следует отметить, что сегодня национальные и 

иностранные компании в Казахстане не всегда уделяют особое 

внимание качественному контенту. Официальный сайт 

используется ими как простая информационная площадка. 

Разработав долгосрочную PR-стратегию, охватывающую 

все вышеперечисленные предложения, всегда поддерживая 

процесс ее реализации под контролем руководства, своевременно 

распределяя сумму, необходимую для реализации стратегии, 

компании, несомненно, получат известность и улучшат свою 

репутацию на рынке своей деятельностью. Очевидно, что  для 

повышения репутации как национальных, так и зарубежных 

компаний в нашей стране необходимо  грамотно и 

последовательно проводить PR-стратегию. 
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ВЛИЯНИЕ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА 

НА РЕКЛАМУ И PR 

Роль искусственного интеллекта в современную эпоху 

цифровизации настолько велика, что нет такой сферы 

общественной жизни, в которой бы его не было. В медицине, 

промышленности, производстве, образовании и других отраслях 

искусственный интеллект становится доминирующим фактором 

развития. В коммерческой сфере (рекламе, торговле, 

предпринимательстве) технологии искусственного интеллекта 

также важны для обеспечения конкурентной устойчивости. 

В этой связи в науке появляется всё больше 

исследований, посвященных этому вопросу. Научные идеи очень 

разнообразны, но суть их сводится к тому, что искусственный 

интеллект становится глобальным фактором влияния на всё 

медиапространство. 

Об этом феномене написано много новостей, и все СМИ 

активно исследуют эту сферу жизни [5]. Тема искусственного 

интеллекта в СМИ представлена как в виде новостных заметок, 

репортажей, экспертных интервью, так и в виде отдельных 

рубрик центральных изданий [5]. 

В исследованиях отмечается, что искусственный 

интеллект полностью трансформирует маркетинг, PR и 

медиапространство [1]. Ряд ученых считают, что применение 

технологий искусственного интеллекта в системе управления 

рекламной деятельностью гарантирует коммерческую выгоду, в 
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разы превышающую первоначальные затраты, то есть 

подчёркивают финансовую отдачу от применения 

искусственного интеллекта [2]. 

Российские и зарубежные ученые считают, что 

технологии искусственного интеллекта играют огромную роль в 

повышении эффективности рекламных коммуникаций, что 

влияет на полный цикл маркетинговых интегрированных 

коммуникаций [3]. 

Существуют точки зрения, что использование 

возможностей искусственного интеллекта в рекламе бесконечны 

и они привносят новые ракурсы в развитии рекламных 

технологий [8]. Также в науке и практическом маркетинге 

сегодня уже можно найти рекомендации по оценке 

эффективности использования искусственного интеллекта для 

целей маркетинга [7]. 

 Остановимся чуть подробнее на данном феномене и 

рассмотрим, как искусственный интеллект оказывает влияние на 

рекламу и PR. 

Искусственный интеллект – это информационные 

программы и системы, способные выполнять задачи, такие как 

распознавание речи, перевод текста, классификация 

изображений, принятие решений на основе анализа данных и 

другие [2]. Нейросеть – это компьютерная система, созданная по 

принципу работы человеческого мозга и состоящая из множества 

связанных нейронов (узлов). Она способна обрабатывать данные, 

обучаться на примерах и выявлять сложные зависимости [8]. 

Для более детального разбора, следует понимать, что эти 

два понятия являются разными. Искусственный интеллект – это 

более обширная концепция, которая охватывает системы и 

технологии, способные выполнять творческие и аналитические 

задачи, традиционно считающиеся прерогативой человека. 

Нейросеть — это один из инструментов и методов, используемых 

в рамках искусственного интеллекта. Искусственный интеллект 

может служить инструментом в оптимизации и упрощении сбора 

данных, а также анализа информации. 

Примером такого использования могут служить 

нейросети от Сбербанка, под названием GigaChat, которая 
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собрала все обращения граждан и структурировала их, показывая 

свою эффективность. Искусственный интеллект, также влияет на 

персонализацию контента, анализируя предпочтения клиентов. 

Алгоритмы могут предлагать пользователям рекламу, которая 

наиболее соответствует их интересам и потребностям. 

Ещё одним примером применения искусственного 

интеллекта может служить создание виртуальных помощников и 

чат-ботов, которые используются в маркетплейсах Wildberries и 

OZON, а также на портале Госуслуг. В рекламе это может стать 

тоже важным аспектом для получения обратной связи [8]. 

Генерация текстов, музыки, изображений, видео – это 

инструмент, который стал популярным и простым в 

использовании [1]. Однако есть и негативные аспекты, так как 

покупатели считают, что изображения, созданные виртуальными 

технологиями визуально «удешевляют» товар и делают его 

непривлекательным. При этом большим преимуществом 

обладают тексты так как они могут быть написаны в разных 

стилях. Примером может служить реклама Мегамаркета, где 

нейросеть сгенерировала музыкальные биты [1]. 

Анализируя все вышеперечисленные функции, можно 

сделать выводы о том, что искусственный интеллект 

существенно облегчает работу специалистов в сфере рекламы. 

Специалисты по работе с искусственным интеллектом помогают 

компаниям разработать и внедрить эффективные решения, 

которые позволят автоматизировать рутинные процессы, 

ускорить обработку больших объёмов данных и повысить 

точность аналитики. Однако не все отрасли в равной мере могут 

использовать инструменты искусственного интеллекта. 

Для работников сферы PR данные функции 

искусственного интеллекта также являются немаловажными. Это 

отмечается и в журнале Forbes: «Опытные пиарщики поймут, что 

большие данные и искусственный интеллект могут предоставить 

своим читателям удивительные, богатые данными исследования 

по множеству тем. Компании не должны бояться больших 

данных и искусственного интеллекта, вместо этого им следует 

принять тренд и экспериментировать с новыми историями, 
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которые соответствуют анализу больших данных и сообщениям 

аудитории». 

Согласно зарубежным опросам, к концу 2023 года 

более 60% PR-специалистов и более 70% маркетологов уже 

использовали искусственный интеллект в своей работе. Для 

сравнения, в 2019 году, до появления Chat GPT, более 

80% пиарщиков признавались, что «почти ничего» или «совсем 

ничего» не знали о применении искусственного интеллекта в 

коммуникациях [6]. 

В Российской Федерации подобные исследования пока не 

проводились, но стоит отметить, что объём российского рынка 

искусственного интеллекта в 2023 году составил 900 миллиардов 

рублей, что на 37% больше, чем в предыдущем году, согласно 

данным ICT Moscow.  

По информации от Comnews, в 2024 году 34% российских 

компаний активно применяли искусственный интеллект для 

решения бизнес-задач, а 18% планировали внедрить его в 

2025 году. Это подтверждает, что искусственный интеллект 

становится важным стратегическим инструментом [4]. 

Но у нейросетей и искусственного интеллекта есть и ряд 

минусов, из которых: сложность алгоритмов искусственного 

интеллекта затрудняет контроль за их работой. Использование 

некачественных данных для обучения алгоритмов может 

привести к некорректным результатам. Ошибки и сбои в работе 

искусственного интеллекта могут иметь негативные последствия. 

Применение искусственного интеллекта может привести к потере 

рабочих мест для некоторых людей, что может вызвать 

социальные проблемы. Для обеспечения эффективной работы 

искусственного интеллекта необходимо постоянно обновлять его 

алгоритмы, что требует значительных временных и финансовых 

затрат. 

На основании представленного материала можно сделать 

вывод о значительном влиянии искусственного интеллекта и 

нейросетей на сферу рекламы и PR в России. Эти технологии 

позволяют оптимизировать процессы, повысить эффективность 

коммуникационных кампаний и улучшить взаимодействие с 

аудиторией. 
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Основные тенденции включают автоматизацию рутинных 

задач, персонализацию, прогнозирование и оптимизацию, анализ 

больших данных и улучшение качества контента. Искусственный 

интеллект также усиливает конкуренцию на рынке, что требует 

от специалистов адаптации и развития новых навыков. 

Законодательство в этой сфере также нуждается в изменениях. В 

целом искусственный интеллект открывает новые возможности 

для бизнеса, и те компании, которые готовы адаптироваться к 

этим изменениям, получают конкурентное преимущество. 
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МАССОВЫЕ КОММУНИКАЦИИ  

В ЭПОХУ ЦИФРОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ  

И ГЛОБАЛЬНОГО ИНФОРМАЦИОННОГО ОБЩЕСТВА 

На сегодняшний день степень влияния средств массовой 

коммуникации на общество достигла чрезвычайно высокого 

уровня. Ранее новостная информация доводилась до адресата с 

помощью  лишь  одного  источника  –  газеты  (а позднее радио и 

телевидения), вследствие чего право формировать 

информационную повестку принадлежало узкому кругу 

владельцев средств массовой коммуникации. Однако ситуация 

изменилась благодаря развитию компьютерных технологий и 

внедрению глобальной сети Интернет, вызвавших процесс 

всеобщей информатизации и цифровизации. Так появился 

принципиально новый канал распространения информации, 

доступный каждому. Причем персональные компьютеры стали 

использоваться не только в качестве инструмента 

распространения информации, но и для социального общения, 

объединив творчески активных индивидуумов вокруг общих 

целей – от научного познания мира до досуга и развлечений.   
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Интернет является глобальной системой, объединяющей 

компьютерные сети по всему миру. Его активное внедрение в 

государственные, образовательные и коммерческие сферы стало 

катализатором появления цифровых медиа. Благодаря 

постоянной доступности большого объема информации 

пользователи получили возможность извлекать данные из 

множества источников и открыто высказывать своё мнение 

относительно текущих событий. Постепенно число участников 

сети увеличивается, появляются личные блог-платформы и 

авторские колонки, значительно расширяя пространство 

информации. Смартфоны и персональные компьютеры 

обеспечивают удобный доступ к данным, позволяя не только 

потреблять контент, но и самостоятельно создавать, 

редактировать и делиться информацией.  

Так, распространение цифровых технологий оказывает 

существенное влияние на социальные, экономические и 

политические аспекты жизни современного общества. Возникают 

сетевые сообщества, основанные на взаимодействии 

пользователей посредством интернет-ресурсов, социальных сетей 

и мобильных приложений. Информация распространяется 

мгновенно, преодолевая географические и временные барьеры, 

что делает мир единым информационным пространством. В 

результате возникает феномен глобального информационного 

общества, где знания становятся основным ресурсом и 

двигателем прогресса. В настоящее время, наряду с изменениями 

в средствах массовой коммуникации, отмечается активная 

трансформация и системы образования. Современный этап её 

развития характеризуется переходом от традиционных методов 

обучения к внедрению цифровых технологий и интерактивных 

инструментов, позволяющих адаптироваться к новым реалиям 

информационного пространства [4]. 

Главное отличие массмедиа от классических печатных 

изданий заключается в том, что последние существенно 

проигрывают первым по оперативности распространения 

информации. Пользователи Интернета имеют возможность 

моментально узнавать свежие новости и знакомиться с 

различными мнениями по какому-либо событию, 
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представленными в статьях. К тому же читателю больше не 

приходится приобретать целый номер газеты, чтобы 

ознакомиться исключительно с теми материалами, которые 

представляют для него интерес [1]. 

«Рост цифровых медиа также позволил людям общаться 

друг с другом по всему миру. Цифровые медиа повлияли на 

глобализацию, сделав возможным общение с людьми из других 

частей света с помощью простого выхода в сеть Интернет. Так, 

цифровые медиа размыли культурные границы государств и 

предоставили мгновенное общение между людьми по всему 

миру» [2]. 

Обратимся к пирамиде А. Маслоу, согласно которой 

существуют базовые биологические потребности человека и, 

безусловно, потребности самореализации личности: 

– физиологические потребности (потребность в пище,

воде и т.д.); 

– потребность в безопасности (инстинкт самосохранения);

– потребность во взаимоотношениях (в любви, дружбе, семье

и т.д.); 

– необходимость уважения (самоуважение, признание,

власть); 

– необходимость самореализации.

Как мы видим, потребность во взаимоотношениях стоит

сразу после потребности в безопасности, то есть сразу после 

удовлетворения таких жизненно важных потребностей, как пища 

и кров. Взаимоотношения в семье, дружбе или любви не могут 

быть построены без социальной коммуникации. Так же как и 

признание, власть и самоуважение не могут быть получены 

индивидуумом вне социума. А для того чтобы реализовать себя, 

необходима коммуникативная составляющая, и эту задачу можно 

решить с помощью средств массовых коммуникаций [3]. 

Цифровые мобильные устройства стали символами свободы 

передвижения, однако в то же время они стали средством 

изолирования себя от окружающего мира. Открытый доступ 

позволяет легко использовать бесконечную информацию с 

помощью гиперссылок. Однако следует также отметить, что в 

виртуальном пространстве искажается восприятие места и 
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времени, а постоянные прыжки с одного объекта на другой 

приводят к разделению внимания Кроме того, невозможно 

справиться со всем информационным потоком – человек тонет в 

океане информации, истинность содержания которой порой 

бывает сложно проверить. 

Таким образом, благодаря развитию компьютерных 

технологий и внедрению глобальной сети Интернет современная 

система средств массовой коммуникации претерпела 

радикальные изменения. Новые формы массовой коммуникации 

открыли уникальные возможности, позволяющие человеку 

свободно выражать свое мнение, оперативно получать 

необходимую информацию и взаимодействовать с людьми по 

всему миру.  
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САЙТ ПРАВИТЕЛЬСТВА ВЕНГРИИ КАК МЕДИАРЕСУРС 

ЦИФРОВОГО ОБЩЕСТВА 

 

Современное цифровое общество является развитием 

информационного, где информация заняла центральное и столь 

важное место, что и стала, благодаря развитию технологий, 

фактором создания общества нового типа, в котором оказывается, 

как отмечал британский социолог Фрэнк Уэбстер, не только 

средством влияния, но даже товаром. В медианасыщенной среде 

информация играет стратегическую роль, владельцы 

информационных ресурсов обладают властными полномочиями, 

возможностью управления с помощью информации. Сайт 

правительства страны как верифицированный источник 

информации, отражая государственную политику, является 

существенным медиаресурсом в цифровом обществе. «Только 

правительство представляет собой институт, который способен 

систематически и постоянно собирать и обрабатывать 

информацию обо всем… именно правительство – основной 

источник информации, благодаря которой мы что-то знаем об 

обществе, в котором живем… мы должны признать, что эта 

информация должна быть особенно надежной. От доверия к ней 

зависит эффективность правительства и еще в большей мере – 

способность граждан оценивать его работу и осмысленным 

образом участвовать в жизни общества» [2: 252-253]. Поэтому 

обращение к правительственному сайту как важному 

медиаисточнику представляется актуальным. Отметим, что по 

государственному устройству Венгрия является республикой с 

парламентской формой правления и тремя ветвями власти: 

законодательной, исполнительной и судебной, они действуют 
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независимо. Законодательная власть в стране принадлежит 

Парламенту, выборы в который проходят каждые четыре года. 

Исполнительная власть принадлежит правительству, судебная, 

соответственно, судам. Премьер-министр страны, избираемый 

парламентом по предложению президента, назначается сроком на 

пять лет и является главой правительства Венгрии. Им 

становится лидер партии, которая на выборах получила 

большинство мест в парламенте. С 2010 г. премьер-министром 

Венгрии является Виктор Орбан (Orbán Viktor), лидер партии 

Фидес – Венгерский гражданский союз (Fidesz - Magyar Polgári 

Szövetség), основанной в марте 1988 г. В противовес парламенту 

он расширил полномочия премьер-министра [1: 241-243]. Здесь 

рассмотрим официальный сайт венгерского правительства 

Magyarország Kormánya (kormany.hu) [4] как ключевой 

информационный ресурс, оперативно отражающий официальную 

политику Венгрии в текущим цифровом медиапространстве. На 

стартовой, главной странице сайта в хедере рядом с названием 

«Правительство Венгрии» размещен государственный символ, 

венгерский герб, указан доступ к основным разделам, поисковая 

строка, также имеется возможность перейти на англоязычную 

версию «О Венгрии» («About Hungary»), отличающуюся от 

венгероязычной, отражает наиболее важные новости страны. Мы 

рассматриваем сайт на венгерском языке. 

Главная, домашняя страница сайта правительства 

отражает основную текущую внутреннюю и международную 

информацию, например, заголовки статей 20 марта 2025 г.: 

«Виктор Орбан наложил вето на совместное заявление по 

Украине», «Невозможно смотреть, как грабят людей», «Хорошие 

новости правительства. Подробности плана действий новой 

экономической политики». Здесь же размещены анонсы со 

ссылками к последним событиям и информационным 

сообщениям, новостным видеофайлам, связанным с 

деятельностью правительства и премьер-министра. 

Информационная повестка оперативно обновляется по мере 

поступления значимых актуальных новостей. Важно отметить, 

что на главной странице размещены фотография премьер-

министра Венгрии Виктора Орбана и актуальное на данный 
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момент его высказывание: «Не ассимилироваться и не усваивать 

чуждые устои, не встраиваться в систему инаковости, а сохранять 

свой особый национальный характер. Что и является культурным 

фундаментом защиты нашего суверенитета» (пер. с венг.  автора). 

Навигация сайта правительства Венгрии четко и грамотно 

выстроена, содержит следующие основные разделы: «Kormány» 

(«Правительство»), «Miniszterelnök» («Премьер-министр»), 

«Minisztériumok» («Министерства»), «Hírek» («Новости»), 

«Elérhetőségek» («Контактная информация»), «Közérdekű Adatok» 

(«Данные, представляющие общественный интерес» – архив 

документов), «Johir.kormany.hu» («Хорошие новости 

правительства» – о новой экономической политике страны) [4]. 

Каждый из них рассмотрим подробно. 

Раздел «Правительство» имеет три подраздела, содержит 

информацию о 15-ти членах кабинета министров во главе с 

премьером Виктором Орбаном, об официальных представителях 

правительства (2 пресс-секретаря), комиссарах 

(25 уполномоченных) правительства. 

Раздел «Премьер-министр» включает девять подразделов: 

«Новости», «Биография премьер-министра», «Выступления, 

интервью», «Канцелярия премьер-министра», «Политический 

директор при премьер-министре», «Комиссары премьер-

министра», «Поверенные премьер-министра», «Фотогалерея», 

«Контактные данные», каждый из которых имеет активные 

ссылки на детальную информацию. Здесь оперативно 

выкладываются последние новости, связанные с деятельностью 

венгерского премьера. Так, 6 ноября на вручении в Бишкеке 

премьер-министром Кыргызстана главе кабинета министров 

Венгрии «Высшего ордена Тюркского мира», Виктор Орбан 

сказал, что работает над сотрудничеством между странами 

тюркского мира и Венгрией уже практически четверть века, 

отметив, что: «венгры и я лично чувствуем себя среди вас как 

дома. Объяснение принятия этой награды состоит в том, что мы, 

венгры, – самый западный народ на Востоке… мы мигрировали с 

востока в Европу вместе со многими другими народами, но все, 

кроме нас, исчезли. Так мы стали самым западным и восточным 

народом, сохранившим ту особую историческую и духовную 
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связь с миром тюркских народов» [5]. 8 ноября в том же 

подразделе «Выступления, интервью» опубликована 

вступительная речь Виктора Орбана на открытии 5-й встречи 

глав государств и правительств Европейского политического 

сообщества в Будапеште, в которой он отметил резкую 

переориентацию европейских лидеров и европейской политики 

по отношению к войне в связи с избранием Дональда Трампа 

президентом США. До этого события, сказал Виктор Орбан, 

только Венгрия, Словакия и Ватикан выступали за мир. Теперь 

резко идет процесс перехода от войны, уже очевидно, 

проигранной, к миру. «Этот процесс сделал встречу в Будапеште 

захватывающей, она стала крупнейшим дипломатическим 

событием в истории Венгрии». В связи с победой консерваторов 

в США Венгрия на 2025 год планирует мирный бюджет, новую 

экономическую политику, что хорошо для венгерских семей [6]. 

На странице премьер-министра отражены все выступления, речи, 

интервью Виктора Орбана, включая его постоянное участие по 

пятницам в прямом эфире главной государственной 

радиостанции Радио Кошут, где он отвечает на вопросы 

ведущего утренней программы, связанные с основными 

векторами текущей внутренней и внешней политики. 

Раздел «Министерства» представляет 11 министерств: 

сельского хозяйства, внутренних дел, энергетики, строительства 

и транспорта, по делам Европейского Союза, обороны, юстиции, 

государственного управления и регионального развития, 

культуры и инноваций, иностранных дел и торговли, 

национальной экономики, а также кабинет премьер-министра, 

офис премьер-министра. Перейдя на страницу каждого 

конкретного министерства, можно увидеть новостную повестку и 

материалы, связанные с его деятельностью. Раздел «Новости» 

отражает последние события и важную государственную 

информацию в текстовом формате, регулярно обновляется, 

подобно информационному агентству. Так, накануне крупного 

государственного праздника – годовщины революции 1848–

49 гг., борьбы венгров за национальную независимость и свободу 

(15 марта) – в материале «Давайте праздновать вместе!» 

опубликовано расписание торжественных мероприятий [8]. 
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Вынесенные на главную станицу сайта заголовки ключевых 

новостей публикуются в этом разделе подробно. Например, 

позиция Венгрии по вопросу членства Украины в ЕС:  

«Я наложил вето на совместное заявление по Украине. Пока 

венгры не выскажут своего мнения о членстве Украины в 

Европейском Союзе, мы не можем поддержать какую-либо 

общую позицию по этому вопросу», – заявил премьер-министр 

Виктор Орбан, добавив, что «если мы сможем убедить Европу, 

вместо того чтобы участвовать в военных авантюрах, просто 

поддержать президента США в его мирных усилиях, то мир 

будет достигнут» [7]. 

В разделе «Контактная информация» указаны адреса, 

телефоны, факсы, электронная почта, данные «горячей линии» и 

службы поддержки, контакты для прессы, размещен 

круглосуточный номер (1818 – для внутренних звонков и +36 (1) 

550-1858 – для зарубежных) правительственной телефонной 

линии. Раздел «Данные, представляющие общественный 

интерес» является репозитарием с возможностью поиска по 

источнику, типу документа, дате. 

В разделе «Хорошие новости правительства» 

представлены вступившие в силу с 1 января 2025 года меры 

правительства, нацеленные на существенное улучшение жизни 

населения. Здесь размещена подробная информацию обо всех 

программах и решениях, которые были поддержаны 

подавляющим большинством венгерского народа в ходе 

национальных консультаций по новой экономической политике, 

одобренной парламентом страны в конце декабря 2024 г. 

Подробнее о каждой конкретной программе можно узнать, 

перейдя по темам: «Текущие хорошие новости», «Рабочий 

кредит», «Программа реконструкции сельских домов», 

«Жилищные субсидии», «Семейная налоговая льгота», «Пособия 

на детей», «Программа повышения заработной платы», 

«Программа Шандора Демьяна», «Тринадцатая ежемесячная 

пенсия», «Повышение оплаты труда медиков». Этот раздел 

введен на сайт в 2025 г. 

Таким образом, сайт kormany.hu является официальным 

медиаресурсом правительства Венгрии, оперативно и достоверно 
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отражая политику страны, в современном цифровом обществе 

представляет конвергентное медиа, объединяющее и 

традиционные средства массовой коммуникации, и сетевые, а 

также и архивные материалы. Как информационное агентство 

правительственный сайт обновляет текущую новостную 

повестку, как пресса содержит текстовые публикации и 

фотоинформацию, как радио и телевидение предоставляет аудио 

и видео контент, как сетевой ресурс является информационным 

сайтом, как архив имеет доступ к неограниченному количеству 

предыдущих материалов и документов за разное время. Подводя 

итоги контент анализа сайта можно сделать вывод, что этот 

медиаресурс освещает в деятельности правительства 

государственную политику Венгрии, нацеленную на защиту 

сугубо национальных интересов, сохранение родного языка, 

исторической памяти и своего психоисторического типа, 

приверженность европейским христианским ценностям и 

общность с туранскими народами, на развитие всестороннего 

сотрудничества как с Западом, так и с Востоком в условиях 

общеевропейского мира, необходимого и для проведения новой 

экономической политики в целях улучшения жизни населения 

страны. 
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КОНЦЕПТ «ОЛАТАЙ» («ДЯДЯ») В ТВОРЧЕСТВЕ  

МУСТАЯ КАРИМА 

 

В творчестве Мустая Карима образ «Олатай» («Дядя») 

выступает как символ мудрости, жизненного опыта и связи 

поколений. Дядя, как правило, представлен не просто как 

родственник, но как наставник, носитель народной мудрости и 

моральных ценностей. Он является опорой для молодого 

поколения, передавая им знания о традициях, истории и культуре 
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башкирского народа. Персонаж «Олатай» («Дядя»)  часто 

наделен богатым жизненным опытом, прошедшим через 

трудности и испытания, что делает его слова и советы особенно 

ценными. Через образ дяди Мустай Карим подчеркивает 

важность преемственности поколений и сохранения культурного 

наследия, а также показывает сложные взаимоотношения между 

старшими и младшими, основанные на уважении и 

взаимопонимании. 

Концепт «олатай» («дядя») в «Словаре башкирского 

языка» обозначается как «родственник старше родителей» [1: 39].  

В комедии М. Карима «Ҡыҙ урлау» («Похищение 

девушки») концепт «Олатай» («Дядя») рассматривается такими 

ценностными понятиями, как «иптәш» («друг») и «һаҡлаусы» 

(«защитник»). Например: 

Уңғанбикә: Әйҙә, олатайың менән икәүләп мунса 

керерһегеҙ... Унганбика: Айда, сейчас пойдете в баню вместе с 

дядей* («Ҡыҙ урлау») [3: 91]. 

Образ одного из героев комедии носит юмористический 

характер и раскрывается ценностным понятием «шаян» 

(«шутник»). Например: 

Иштимер: Олатайымды эҙләйем. Ҡәртнәйем әйтте, 

олатайың хәҙер үк ҡайтһын, тине; Иштимер: Олатай, ҡәртнәйем 

әйтте, олатайыңа күҙ-ҡолаҡ бул, тине. Иштимер. Я ищу дядю. 

Бабушка сказала, чтоб он немедленно возвращался домой. 

Иштимер. Дядя, бабушка сказала идти домой, чтоб я следил за 

тобой* («Ҡыҙ урлау») [3: 79]. 

Ценностным понятием концепта является «ҡартатай 

булыу» («быть дедушкой») и иметь много внуков. Фразеологизм 

«итәк тулы» («много») обозначает количество детей и описывает 

их порядковыми числительными «береһе» («один из них»), 

«икенсеһе» («второй из них»), «өсөнсөһө» («третий из них»). 

Метафора «яңғыҙ себеш» глубже раскрывает понятие 

«единственный сын». Пример: 

Әхмәтша. Һинең менән Жаннет, беҙҙең себешебеҙ яңғыҙ 

үҫте. Алпамышаныҡы итәк тулы булыр, малайҙар, ҡыҙҙар... 

Береһе минең алдыма менеп ултырыр, икенсеһе муйыныма 

аҫылыныр, өсөнсөһө салғыйыма йәбешер. Үҙҙәре: «Ҡартатай, 
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ҡартатай, ҡартатай», – тип ҡарҡылдашырҙар. Ахметша. Наш 

цыпленок, Жаннет, вырос один. У Алпамыши будет много деток: 

мальчишек, девочек...  Один сядет ко мне на колени, другой – 

обнимет за шею, третий – ухватится за ногу. А сами будут 

галдеть: «Дедушка, дедушка, дедушка…* («Киске табын»)  

[3: 82]. 

В следующих примерах концепт «Ҡарт» («Старик») 

отличается красноречивостью и мудростью. К примеру, 

пословица «Һүҙҙең һөйәге була, һөйәк эсендә елеге була» («У 

слова бывает основа, а внутри нее – смысл») носит поучительный 

характер. Ценностным понятием является «аҡыл» («мудрость»). 

Примеры: 

Ҡарт: – Һүҙҙең һөйәге була, һөйәк эсендә елеге була. 

Старик: – У слова бывает основа, а внутри нее – смысл* («Оҙон-

оҙаҡ бала саҡ») [3: 305]. 

Дәүли ҡарт «Ат һымаҡ, аҡыллы бул. Кеше серен аңлай 

бел, һаҡлай бел», – ти торғайны. Старик Даули говорил быть 

умным, как лошади. Уметь хранить секреты и тайны* («Бәхет 

хаҡында хикәйәт») [Мустай Карим 1988: 403]. Данный пример 

также определяет у концепта «Старик» роль мудреца. Сравнение 

с зоонимом «ат» («лошадь») характеризует ум. Хранение тайн, 

сопереживание являются нравственным уроком для героя. 

Описание характера прилагательными «йыуаш, ипле, 

ғәҙел кеше» («добрый, мягкий, справедливый человек») и имя 

Якуп (мусульманское имя, а также имя пророка) составляют 

ценностное понятие «динле» («религиозный»). Пример: 

Яков ҡарттың йыуаш, ипле, ғәҙел кеше икәнен беләләр. 

Уның исемен дә, мосолманса итеп «Яҡуп» тип йөрөтәләр. 

Старика Якова знают, как доброго, справедливого человека. Его 

называют по-мусульмански – Якупом* («Ауыл адвокаттары») [3: 

189]. 

Определение характера, возраста, молодости, ремесла 

дается синонимичными названиями «мал йәнле» («любитель 

животных»), «ат бесеүсе» («животновод»). Метонимия 

«бешмәгән» («неспособный») объясняет, что герой хотел научить 

сына ремеслу, но у того не получилось. Эпитет «оло йөрәкле» («с 

большим сердцем») характеризует достойное воспитание. 
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Ценностное понятие «тәрбиә» («воспитание») с архаизмами 

«бесеү» («кастрация»), «кәсеп» («ремесло»), «күҫәк» («дубина») 

отражает периоды жизни героев. Пример: 

Ефимий Лукич мал йәнле ине. Әле борон заманда ат 

бесеүсе Лука ҡарт, ун ете йәшлек кинйә улын үҙ һөнәре менән 

әүрәтмәксе булып, уны кәсепкә алып сыҡты... Ефимийҙы 

«бешмәгән» тип Лука ҡарт хаталанды. Оло йөрәкле булды ул, 

таяҡ менән һелтәүсегә күҫәк менән яуап биреп, ир ҡорона инде. Ә 

бына хайуан затын ҡыҙғанды. Ефимий Лукич любил животных. 

Еще давно животновод Лука решил своего 17-летнего сына 

научить своему ремеслу. Старик Лука ошибся, думая, что 

Ефимий «недотепа». Он был отважным мужчиной, но животных 

жалел* («Ярлыҡау») [3: 72]. 

В следующем примере ценностным понятием является 

«үлем» («смерть»), в котором дается религиозная лексика 

«йәннәт» («рай») и «бәхилләшеү» («прощание»): 

Ҡартына йәннәт түрҙәренән урын теләп, бәхилләшеп тә 

ҡала алманы Көмөшбикә... Не успела Кумушбика попрощаться со 

своим стариком...* («Ауыл адвокаттары») [3: 155]. 

Термин «ҡарт-ҡоро» («старики») входит в состав 

рассматриваемого концепта. Следующий пример подтверждает 

это: 

Ҡотлоәхмәт: Бейейбеҙ, уны, дошмандарҙың йөрәген 

яндырырлыҡ итеп бейейбеҙ, Дәүләтбай ағай! Ух!  

Шәмсулла: Эй, ағай-эне, йәш-елкенсәк, ҡарт-ҡоро! 

Майҙанда көрәш башлана! Кутлуахмет: Ох и спляшем, дядя 

Давлетбай, что сердца врагов запылают! Ух! Шамсулла: Эй, стар 

и млад! Начинается на майдане корэш!* («Ҡыҙ урлау») [3: 106-

107]. 

Повинциальная пресса, издававшаяся в регионах, играла 

важную роль в формировании культурной идентичности 

регионов, сохраняя и транслируя местные особенности 

менталитета, обычаев и литературных традиций [5]. 

Таким образом, концепт «Олатай» («Дядя») занимает 

особое место в башкирской культуре, воплощая в себе мудрость, 

опыт и духовную связь между поколениями. Народный поэт 

Мустай Карим, глубоко понимая значение этой фигуры в жизни 
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башкирского народа, часто обращался к образу «Олатай» 

(«Дядя») в своих произведениях. Через литературные примеры, 

созданные им, можно четко увидеть, как этот архетипический 

образ становится символом не только родственной связи, но и 

нравственным ориентиром, хранителем традиций и источником 

житейской мудрости для молодого поколения. Мустай Карим 

мастерски раскрывает многогранность этого концепта, 

показывая, что «Олатай» («Дядя») – это не просто старший 

родственник, а человек, способный передать бесценный опыт и 

укрепить связь между прошлым и настоящим. 
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THE USE OF PAST FORM OF THE VERB IN TURKMEN  

AND ENGLISH LANGUAGES 

 

The verb is a part of speech which denotes an action. The verb 

has the following grammatical categories: person, number, tense, 

aspect, voice and mood. The Past Indefinite Tense is formed by 

adding «ed» or «d» to the stem of regular verbs, or by changing the 

root vowel or in some other ways of irregular verbs in English 

language. For example: 

Singular 

1. I worked (wrote).  

2. You worked 

(wrote). 

3. He (she, it) worked 

(wrote). 

Plural 

We worked (wrote). 

You worked (wrote). 

They worked (wrote). 

The Past Indefinite Tense is used to denote an action which 

took place in the past. The past action is cut off from the present. The 

time of the past action may be indicated by such adverbials of time as 

«yesterday, a week ago, last year, in 1999 etc». 

The verb «to be» has two forms in the past Indefinite «was» 

and «were». «Was» is used for the first and third persons singular 

and «were» for all persons in the plural and for the second person 

singular [3: 42].  

In Turkmen language we form the past simple tense by 

adding the ending «dy», «di» to the stem of the notional verb. For 

example: 

Birlik sanda: 

Men al-dy-m, gör-dü-m.  

Sen al-dy-ň, gör-dü-ň.  

Ol al-dy, gör-di.  
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Köplük sanda: 

Biz al-dy-k, gör-dü-k.  

Siz al-dy-ňyz, gör-dü-ňiz.  

Olar al-dy-lar, gör-dü-ler. 

In order to review the verbs in past form, let’s do some tasks. 

Task 1. Translate the following sentences and find verbs in 

Past Indefinite tense.  

1. Biz şol gün elektrik ussasyna garaşýardyk. Simiň üzülen 

ýeri boldumy, başga bir näsazlyk tapdymy, garaz, düýnden bäri 

garaňky jaýda güzeran görýärdik. Men Selbä ussanyň şu günüň bir 

ýerinde hökman gara berjegini aýtdym-da, işe ugradym. Işde 

ynjalmadym, asyl ugrum bolmady. Edil şo mahal hem obadaş 

dostlarymyň biri Söýün jaň etdi. Ýogsam öýlenelim bäri onuň bilen 

görüşmändik. Şu gün öýlänler özüniň şähere gelýänligini hem 

ýaňzytdy. Bu waka tomusda bolupdy. (G.A. «J.g.p»). Myraly näçe 

sapalak atsa-da, Soltansöýün ony erkine goýman, köşge bakan alyp 

gidipdir.  

2. Myraly bilen Soltansöýün bir öýde, bir otagda ýaşap, bir 

molladan sapak alypdyrlar, okapdyrlar, alym bolupdyrlar.  

3. …Başa bela dilden geler-diýip, men aýtmaýarmydym.  

4. -…Meniň gapyma Soltanyň aýagy kyrk günden bir 

düşýärdi.  

5. -…Ýüpek geýenim ýalyn bolup ýapyşsa, bal diýip iýenim, 

awy bolup geçýärdi.  

6. -…Patyşa bolmaly diýdimi, hökman boldyryn!  

7. -Adamsyz ýerde siňek bolmaz diýmänmidiň? («M we S»).  

8. Indi gala bilen ara gije-gündiz garawulsyz bolanokdy.  

9. Öwezmyrat batyr ony urjakdy. Emma şol wagt onuň 

işiginde Gandym aksakgal otyrdy. Öwezmyrat batyr utandy.  

(A.G. «P») [3, p. 66]. 

Task 2. Read the poem «You Will Break Stones» by 

Magtymguly and find synonyms of verbs. 

Listen to all the words of knowledgeable men,  

In the far end your falsehood will get you nowhere,  

Words of gratitude for good deeds will add years to your life,  

A curse will ruin you, and shorten your life.  

*** 
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The soul will be happy for the wise man’s words,  

The talent will be ashamed with the work of the fool,  

A coward will boast himself a smart person in a big 

gathering, 

But when confronted he will drive anyone mad. 

*** 

Magtymguly, do not ask for advice from an unintelligent man 

Who wandered around in the deserts.  

Though he has lived a long life, if you give him a full bowl in 

a small gathering, 

He won’t be able to eat the meal, and break the dish instead 

[1: 155].  

Task 3. Explain the function of verbs in proverbs and give 

their Turkmen equivalents.  

It takes two to tango (when two people work as a team, they 

are both responsible for the team's successes and failures). 

Two heads are better than one (two people working together 

can solve a problem quicker and better than a person working alone). 

Two's company, but three's a crowd (couples often enjoy 

their privacy and dislike having a third person around). 

Put all your eggs in one basket (don't risk losing everything 

at once).  

The first step is always the hardest (the most difficult part of 

accomplishing something is getting started). 

By equalizing the differences between formation and usage 

of verbs in past tense in Turkmen and English languages, students 

can master the foreign language as their mother tongue.  
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ВОЕННЫЙ ОПЫТ ЛИТЕРАТУРНОГО ЧЕРНОЗЕМЬЯ 

 

Тема Великой Отечественной войны до сих пор 

актуальна и в России, и в большинстве бывших союзных 

республик СССР.  

Во-первых, потому, что у нас практически нет ни одной 

семьи, которой не коснулась бы эта трагедия. Страна потеряла 

миллионы граждан – мужчин и женщин, юношей и девушек, 

стариков и детей, и сохранение исторической памяти – это и 

дань уважения всем тем, кто ковал победу в сороковые-роковые, 

и формирование чувства ответственности у новых поколений за 

сохранение правды о тех героических событиях, за будущее 

страны, за сохранение мира на земле. 

Во-вторых, анализ прошлого позволяет избегать 

повторения тех или иных ошибок, особенно когда это касается 

уроков войны. Многие думали, что фашизм и нацизм – это 

побежденное прошлое. Но как выяснилось, это совсем не так – 

античеловечные идеи до сих пор живы, и прежде всего в тех 

странах, которые 80 лет назад составили гитлеровскую 

коалицию. 

Сохраняя имена героев Великой Отечественной войны, 

мы укрепляем нацию, и этому благородному делу служат не 

только историки, музейные работники, кинематографисты, но и 

журналисты, и писатели. Литераторы уже в годы войны 

запечатлевали события, публикуя очерки и статьи в газетах, 

выпуская книги рассказов, выступая по радио. Это были уже 

сложившиеся мастера слова – такие как 

А.Н. Толстой, М.А. Шолохов, К.М. Симонов, А.Т. Твардовский, 

И.Г. Эренбург, Е.А. Долматовский, Е.И. Габрилович, и те, кто 
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впоследствии стали известными прозаиками, сценаристами, как, 

например, К.Д. Воробьёв, Ю.М. Нагибин и др. 

Воронежская организация Союза писателей России и 

литературно- художественный журнал «Подъём» в течение 

нескольких лет проводят литературно-патриотическую акцию 

«Линия фронта – линия слова», в ходе которой в городах и 

районных центрах области проходят встречи с читателями. 

Литераторы ставят целью расширить их знания по воронежской 

литературе о Великой Отечественной войне, ведь с нашим краем 

связаны многие имена писателей и журналистов, в творчестве 

которых тема той войны являлась одной из ведущих. Но следует 

говорить не только о Воронежской области, а в целом о 

Черноземье, давшем миру немало замечательных писателей: 

Алексея Кольцова, Ивана Никитина, Ивана Бунина, Евгения 

Замятина, Самуила Маршака, Гавриила Троепольского. В этом 

же ряду – Андрей Платонов, Борис Васильев, Константин 

Воробьёв, Евгений Носов, Григорий Бакланов, Юрий Гончаров, 

которые в своем творчестве отразили и трагические события 

1941–1945 гг. Андрей Платонов в годы войны стал 

корреспондентом «Красной звезды», издал в то время четыре 

сборника рассказов. Борис Васильев добровольцем ушел 

девятиклассником из школы № 28 на войну, и много позже стал 

писать о ней и как прозаик, и как сценарист. Воронежские корни 

– у Егора Исаева и его поэм «Суд памяти» и «Даль памяти», у

Григория Бакланова с его «Навеки девятнадцатилетними» и

«Пядью земли», у Юрия Гончарова – автора повестей «Теперь –

безымянные», «Дезертир», «Большой марш» и др.

В прифронтовом Воронеже продолжала выходить газета 

«Коммуна», около полугода издавалась газета «Красная Армия», 

в редакции которой работали Александр Твардовский, 

Александр Безыменский, Евгений Долматовский. Тогда же здесь 

развивалась литературная деятельность Ванды Василевской, 

журналистская деятельность Николая Бажана (редактировал 

газету «За Радяньску Украину»), публицистическая 

деятельность Александра Корнейчука, поэтическая – Андрея 

Малышко. В Воронеже готовились к выпуску и печатались 



192 

 

различные издания Советской Белоруссии; активную 

творческую деятельность вели белорусские писатели Петрусь 

Бровка, Кондрат Крапива, Аркадий Кулешов, Петр Глебка [5].  

С особым вниманием и почтением газета «Коммуна» 

относится ко всему, что связано с именем и творчеством 

выдающегося земляка – русского писателя Андрея Платонова, 

ведь на мемориальной доске, установленной на исконном 

родовом здании «Коммуны» на проспекте Революции начертано: 

«Здесь размещалась редакция газеты «Воронежская коммуна», 

где в 1919-1925 гг. сотрудничал писатель Андрей Платонович 

Платонов» [4]. 

Известный к началу Великой Отечественной войны 

писатель Андрей Платонов (уже опубликованы «Голубая 

глубина», «Епифановские шлюзы», «Сокровенный человек» и 

др.) стал одним из первых военных корреспондентов. Он, 

«мужчина непризывного возраста, из Москвы эвакуированный», 

в августе ушел добровольцем на фронт рядовым, хотя уже в 

октябре стал корреспондентом «Красной звезды» в звании 

капитана. Платонов печатал корреспонденции и рассказы в 

газетах и журналах, его произведения выходили отдельными 

сборниками. Первый военный рассказ «Броня» был опубликован 

в сентябре 1942 г. (название не случайное: сверхпрочная броня, 

которую изобрел погибший моряк, символизировала характер 

народа). Затем пришло время таких известных произведений, 

как «Одухотворенные люди», «Мать» («Взыскание погибших»), 

«Смерти нет!», «В сторону заката солнца». Писатель участвовал 

в боях под Москвой, в Ржевской битве, на Прохоровском поле, 

служил на Украине и в Белоруссии. Он закончил войну в звании 

майора, демобилизовавшись лишь в феврале 1946-го по болезни. 

Если говорить о методе работы фронтового 

корреспондента Платонова, то здесь показательны 

воспоминания его собрата по газете Павла Трояновского, 

написавшего в своей книге «На восьми фронтах»: «…Начало 

августа. Наши войска, выстояв на Курской дуге, уже сами идут 

вперед. Они на подступах к городу Кромы. Вместе с писателем 

Андреем Платоновым и корреспондентом Константином 
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Бельхиным едем по дорогам наступления. Писатель с вещевым 

мешком за плечами любил вышагивать многие километры 

пешком, ездить только на попутных машинах. Пристанет к 

маршевой роте или команде выздоравливающих после ранения – 

и днями, неделями живет среди солдат и сержантов. Подолгу 

проводил он время на передовой, устраиваясь в блиндажах с 

командирами рот или командирами батальонов. Изучал 

фронтовой быт, солдатский язык, окопные песни, частушки, 

шутки. Ну, а когда вынуждала обстановка – вскидывал автомат 

и палил по врагу. А как Андрей Платонович писал свои 

фронтовые очерки, рассказы, а позднее и повести! От них пахло 

порохом, солдатским потом, махоркой. Словом, настоящей 

окопной жизнью» [1]. Нельзя не согласиться с мнением о том, 

что вся «фронтовая документалистика» Андрея Платонова – это 

«цельный сказ про «сокровенных людей», отдающих свою  

душу и тело главному – «защите Отечества и сохранению 

самобытной жизни народа, какие бы грозы ни вторгались в дела 

«земные» [4].  

Остановимся на творчестве и других наиболее ярких 

представителях отечественной военной прозы и начнем с Бориса 

Львовича Васильева. Будучи еще школьником, Борис, сын 

кадрового военного, обманом записался на фронт. После 

окончания кавалерийской полковой школы под Липецком он, 

уже лейтенант воздушно-десантного полка, получил тяжелое 

ранение. После госпиталя была военная академия. В 1954 г., 

уйдя в отставку, Васильев поступил в сценарную мастерскую 

Главкино. Наиболее известными стали снятые в начале 1970-х гг. 

по его сценариям фильмы «Офицеры», «А зори здесь тихие», 

среди его книг на военную тему наиболее известны повести «В 

списках не значился», «Неопалимая купина». 

Константин Дмитриевич Воробьев курсантом 

Московского пехотного училища им. Верховного Совета в 

начале войны оборонял столицу. Многие из молодых бойцов 

погибли, а он был ранен и попал в плен к немцам. В 1943 году 

сбежал и возглавил партизанскую группу, в которую вошли 

бывшие военнопленные. Тогда он написал повесть о плене «Это 
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мы, Господи!», которую опубликовали лишь через 40 лет. 

Повести «Убиты под Москвой» и «Крик» появились в печати в 

1962 г. Повесть «Мой друг Момич», написанная в 1965 г., была 

напечатана только в 1988-м, уже после смерти писателя, как еще 

два его произведения – повести «Ермак» и «Одним дыханием». 

Григорий Яковлевич Бакланов (настоящая фамилия 

Фридман) родился 11 сентября 1923 г. в городе Воронеже. 

Восемнадцатилетним юношей встретил войну, которую 

закончил лейтенантом артиллерийской разведки на территории 

Австрии. После войны окончил Литературный институт 

им. Максима Горького, печататься начал в 1950-е гг. Первая 

военная повесть писателя «Южнее главного удара» увидела свет 

в 1958 г., вторая – «Пядь земли» – в 1959 г. Она, напечатанная в 

журнале «Новый мир», впоследствии была издана в 36 странах 

мира. Именно тогда о авторах «лейтенантской прозы» стали 

говорить, как о свидетелях «окопной правды». Из последующих 

произведений Г. Бакланова о войне назовём «Мёртвые сраму не 

имут» (1961), «Июль 41 года» (1964), «Навеки – 

девятнадцатилетние» (1979). Последняя повесть, 

рассказывающая о судьбах вчерашних школьников, не 

вернувшихся с войны, о любви, о жизни, о юности, о бессмертии 

их подвига, наиболее известна. 

На войне Евгений Иванович Носов – с осени 1943 г. Он 

был определен в артиллерию по истреблению танков. 

Участвовал в боях под Брянском, в битве за Бобруйск, 

освобождал Минск, Варшаву. Зимой 1945 г., под Кёнигсбергом, 

получил тяжелое ранение, и праздник Победы встретил на 

больничной койке.  

Свою литературную деятельность начал в газетах – в 

частности, в курской «Молодой гвардии». В 1957 г. вышли в 

свет его рассказы и повести «На рыбачьей тропе», в 1959 г. – 

сборники рассказов и повестей «Тридцать зёрен», «Дом за 

триумфальной аркой», в 1966 г. – книга «Шумит луговая 

овсяница». Военная тема в творчестве Носова появилась в конце 

1960-х гг. Так в 1969 г. в № 11 журнала «Наш современник» был 

опубликован автобиографичный рассказ «Красное вино 
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победы». В 1977 г. вышла наиболее известная повесть Евгения 

Носова «Усвятские шлемоносцы».  

Писатели и журналисты продолжают писать историю 

современности [3]. Тому свидетельство – первая книга памяти о 

героях-участниках СВО, чья судьба связана с конкретным 

регионом России, принадлежащая авторству Михаила Федорова 

и названная «Герои СВО. Воронежцы». В своем предисловии к 

ней губернатор Александр Гусев написал: «Многие жители 

Воронежской области сегодня оказывают посильную поддержку 

нашим Вооруженным Силам и непосредственно землякам, 

находящимся в зоне СВО. Спасибо вам за это, дорогие друзья! 

Но именно там, «за ленточкой», такие слова, как 

«справедливость», «патриотизм», «братство», в полной мере 

раскрывают свое значение. Именно там проявляются лучшие 

человеческие качества. Именно там обычные люди становятся 

настоящими героями. 

Все собранные здесь рассказы о них – очень искренние и 

трогательные. Поэтому ценность издания – в его абсолютной 

достоверности» [2]. 
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РОЛЬ ШЕЛКОВОГО ПУТИ В ФОРМИРОВАНИИ 

КУЛЬТУРНЫХ СВЯЗЕЙ МЕЖДУ КИТАЕМ И РОССИЕЙ: 

ИСТОРИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ 

 

Шёлковый путь, возникший во II веке до н.э., 

традиционно ассоциируется с торговлей шёлком, однако его 

значение выходит далеко за рамки экономики. Эта сеть 

маршрутов стала каналом передачи знаний, искусства и 

мировоззрений. Для России, чья территория пересекалась с 

северными ветвями Шёлкового пути, взаимодействие с 

китайской цивилизацией стало важным фактором формирования 

собственной культурной идентичности, особенно в период 

Средневековья и раннего Нового времени. Многие научные 

работы и публикации показывают высокий интерес к данной 
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теме нашей статьи. В частности, современных исследователей 

интересуют археологические раскопки, влияние шелкового пути 

на экономику, этнокультурные контакты, а также культурные и 

торговые обмены между Востоком и Западом [1: 6]. 

*** 

Первые контакты между китайскими государствами и 

кочевыми народами Сибири (хунну, сяньби) заложили основу 

для косвенного обмена. Археологические находки китайского 

шёлка и лаковых изделий в захоронениях Алтая (Пазырыкские 

курганы) свидетельствуют о проникновении китайской 

материальной культуры на север уже к V веку до н.э. [6].  

В эпоху Тан (618–907 гг.) установление контроля над 

Западным краем (Синьцзян) усилило транзит буддизма и 

китайской письменности в Центральную Азию, откуда они 

распространялись в Поволжье через хазар и волжских булгар. 

*** 

Объединение Евразии под властью Монгольской 

империи (XIII–XIV вв.) создало условия для прямого диалога. 

Русские княжества, входившие в улус Джучи, получили доступ к 

китайским технологиям через монгольских посредников. 

Примером служит использование китайских осадных орудий 

при штурме русских городов.   

Одновременно в Китай проникали русские пленники и 

купцы, о чём упоминается в «Юань ши» («История династии 

Юань»). Этот период ознаменовался обменом 

картографическими знаниями и медицинскими трактатами. 

*** 

С установлением дипломатических отношений между 

Московским царством и империей Цин (Нерчинский договор 

1689 г.) культурный обмен приобрёл институциональные 

формы. Русские миссии в Пекине (XVIII в.) изучали китайский 

язык, а китайские художники участвовали в оформлении 

дворцов Санкт-Петербурга. 

*** 

Буддизм, проникший в Китай через Шёлковый путь, в 

адаптированной форме (ламаизм) достиг Бурятии и Калмыкии, 

став мостом для китайско-русского диалога. Тибетские тексты, 
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переводившиеся в монастырях Пекина, попадали в Забайкалье 

через монгольских лам. 

*** 

Китайские мотивы в русском декоративно-прикладном 

искусстве (палаты бояр Романовых, «китайская резьба» XVII в.) 

демонстрируют влияние дальневосточной эстетики. Обратно, 

техника русской эмали была заимствована цинскими мастерами. 

*** 

Перевод китайских трудов по астрономии (например, 

«Тяньгун кайу» Сун Инсина) способствовал развитию навигации 

в Сибири. В Китай через Россию попали европейские 

картографические методы, адаптированные иезуитами. 

*** 

Возрождение Шёлкового пути в рамках инициативы 

«Один пояс – один путь» (с 2013 г.) актуализирует исторические 

паттерны эффективного взаимовыгодного сотрудничества. 

Совместные археологические проекты (раскопки в Казахстане) и 

культурные фестивали подчёркивают общую память о 

многовековом взаимодействии. Кроме того, экономическое 

сотрудничество ныне планомерно развивается и показывает 

ежегодный рост товарооборота.  

Торговые отношения между КНР и РФ также показывает 

высокий уровень и интенсивный ежегодный рост. 

Экономическое китайско-российское сотрудничество 

демонстрирует впечатляющие результаты. В частности и «в 

аграрном секторе. Россия экспортирует в Китай пшеницу, мясо и 

молочные продукты, что помогает обеспечить 

продовольственную безопасность страны. В свою очередь, 

Китай инвестирует в российские аграрные проекты, способствуя 

модернизации и развитию сельского хозяйства в России» [7]. 

*** 

Шёлковый путь не только способствовал обмену 

товарами, идеями, взглядами и мировоззрениями, соединив 

страны, в том числе Китай и Россию, обогатив материальными 

благами, но и сформировал уникальное пространство 

культурного синтеза. От алтайских курганов до петербургского 

«китайщины», это наследие продолжает влиять на двусторонние 
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внешнеэкономические отношения, предлагая эффективные 

действенные модели для современного межцивилизационного 

диалога. 

По мнению ученого Ян Цзяюй, «Китаю и России 

необходимо воспользоваться историческими возможностями, 

содействовать взаимовыгодному сотрудничеству и стремиться к 

прагматичному развитию. В настоящее время китайско-

российское торгово-экономическое сотрудничество всегда 

поддерживало восходящий импульс, демонстрировало 

стабильную и хорошую тенденцию развития, достигло 

беспрецедентных результатов и вносило важный вклад в 

дальнейшее развитие на высоком уровне всеобъемлющего 

стратегического сотрудничества между Китаем и Россией в 

новую эпоху. Заглядывая в будущее, перспективы китайско-

российского торгово-экономического сотрудничества огромны, 

и еще есть место для значительного улучшения уровня 

экономического и торгового сотрудничества между двумя 

странами» [8: 14]. 
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ВЛИЯНИЕ НОВЫХ МЕДИА ПЛАТФОРМ  

НА ИНТЕРАКТИВНУЮ ЖУРНАЛИСТИКУ 

 

С появлением новых медиа журналистика и 

информационная индустрия во всем мире претерпевают 

значительные изменения. Основная особенность интерактивной 

журналистики – активное взаимодействие с пользователями и 

предложение новых способов получения информации. В 

традиционной медиа журналистике поток информации 

односторонний (от журналиста к аудитории), но на новых медиа 

платформах это общение становится двусторонним. Новые 

медиа-платформы позволяют пользователям создавать 

информацию, быстро и всесторонне делиться ею, участвовать в 

дискуссиях. В результате аудитория напрямую вовлекается в 

журналистский процесс, и появились новые концепции, такие 

как гражданская журналистика, пользовательский контент и 

онлайн-мнения. 

Понимание новых медиа. Новые медиа-платформы – 

это технологические ресурсы и приложения, которые появились 

с развитием Интернета и доставляют информацию различными 

способами. К ним относятся блоги, социальные сети (например, 

Facebook, Instagram, Twitter), новостные порталы и такие 

приложения, как YouTube и TikTok, как мультимедийная 

платформа для обмена видео- и аудио контентом [3: 121]. Блоги 

и страницы в социальных сетях, освещающие различные темы, 
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позволяют не только журналистам, но и обычным пользователям 

освещать важные общественные события. Появление этих 

платформ внесло новые изменения в структуру и содержание 

журналистики, а пользователей стали рассматривать как 

активных участников и создателей информации. 

Распространение новых медиа-платформ и влияние 

на традиционную журналистику: Разнообразие и доступность 

новых медиа-платформ изменили однонаправленный подход 

традиционной журналистики и побудили к ее дополнению 

современными методами. В традиционной журналистике 

информация журналиста подготавливается, строго проверяется и 

подается в виде официальной информации, тогда как в новых 

медиа контент распространяется в режиме реального времени, 

основываясь на взаимодействии и мнении людей. Например, под 

влиянием социальных сетей поток информации ускорился, и 

граждане или свидетели без репортеров начали предоставлять 

информацию на месте происшествия. Это явление известно под 

термином «гражданская журналистика» в интерактивной 

журналистике и указывает на то, что обычные пользователи 

начали частично выполнять обязанности журналистов. 

Цель и актуальность исследования: Целью данного 

исследования является выявление основного влияния новых 

медиа-платформ на изменения в журналистике и оценка его 

различных форм и возможностей. Эти изменения, связанные со 

стремительным развитием современных технологий, вызывают 

серьезные изменения в медиа-индустрии, требующие новых 

подходов и механизмов. В интерактивной журналистике 

социальные сети и блоги не только доставляют информацию 

пользователям, но также обеспечивают обратную связь и 

взаимодействие с другими людьми. Поэтому понимание влияния 

новых медиа и их роли в журналистике особенно важно для 

сегодняшнего медиа сообщества. 

Основной раздел. 1. Особенности новых медиа и 

развитие интерактивной журналистики. Основные 

особенности новых медиа-платформ: интерактивность, 

разнообразие, предоставление информации в режиме реального 

времени. Главными особенностями новых медиа-платформ 
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являются интерактивность, разнообразие и возможность 

доставлять информацию в режиме реального времени. 

Социальные сети, блоги и мультимедийные платформы 

позволили быстро и комплексно предоставлять информацию, 

способствовали подъему журналистики на новый уровень. 

Социальные сети и блоги объединяют разные форматы 

журналистики, позволяя представлять мультимедийную 

информацию на единой платформе, позволяя журналистам 

комбинировать текст, изображения, видео и графические 

элементы. 

Преимущества интерактивности: прямое общение с 

пользователями, возможность активного обмена контентом, 

быстрая доставка и обновление информации. Интерактивность 

— основная часть журналистики на новых медиа-платформах. 

Одним из преимуществ интерактивности является возможность 

напрямую общаться с пользователями. Новые медиа-платформы 

изменили способы доставки и получения новостей, приглашая 

пользователей активно участвовать и комментировать 

журналистику [1: 43]. Например, с помощью гражданской 

журналистики пользователи могут выходить в прямой эфир с 

места происшествия и мгновенно обмениваться фотографиями и 

видео. Кроме того, новости быстро обновляются через эти 

платформы. Таким образом, зрители наблюдают за событиями в 

реальном времени. 

2. Социальные сети и их влияние на журналистику. 
Преимущества и преимущества социальных сетей: быстрое 

распространение информации, охват глобальной аудитории. 

Социальные сети – один из наиболее эффективных 

инструментов распространения информации и охвата 

глобальной аудитории. Эти платформы позволяют 

пользователям доставлять информацию на высокой скорости и 

широкой аудитории. Пользователи мгновенно распространяют 

новости о событии и достигают миллионов людей [2: 61]. Эти 

процессы меняют роль журналистов и редакторов, предъявляют 

к ним новые требования по донесению информации в сжатые 

сроки, реагированию на запросы аудитории и проверке 

информации, генерируемой пользователями. 
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Роль социальных сетей в журналистике: высокая 

интерактивность, гражданская журналистика и 

пользовательский контент. Роль социальных сетей в 

журналистике огромна и важна. Эти платформы обеспечивают 

высокий уровень взаимодействия, позволяя развивать 

гражданскую журналистику и пользовательский контент. 

Гражданская журналистика – это процесс, в котором 

любой пользователь может поделиться своим мнением, 

фотографиями или видео как очевидец событий. Посредством 

таких методов пользователи обеспечивают прямое участие не 

только журналистов, но и гражданского общества в процессе 

предоставления информации. Примеры: Анализ и анализ 

способов распространения новостей через такие платформы, как 

Facebook, Twitter и Instagram. Facebook, Twitter и Instagram — 

крупнейшие социальные сети, каждая из которых предлагает 

уникальный способ доставки информации. 

Facebook: На этой платформе пользователи делятся 

новостями, статьями и другой информацией посредством 

текстовых сообщений и мультимедиа. Facebook Live позволяет 

транслировать события в режиме реального времени, позволяя 

вам мгновенно оставаться в курсе событий. Журналисты и 

информационные агентства могут использовать Facebook, чтобы 

доставлять информацию своей аудитории и напрямую видеть ее 

реакцию. 

Twitter: Twitter известен распространением коротких и 

описательных сообщений (твитов). Эта платформа значительно 

облегчает быстрое распространение новостей и обновлений по 

ходу событий. Также с помощью хештегов пользователи могут 

быть в курсе важных событий в мире, выражать свое мнение и 

участвовать в дискуссиях с журналистами. 

Instagram: Эта платформа в основном ориентирована на 

обмен информацией посредством фотографий и видео. Такие 

функции Instagram, как Stories и Reels, позволяют вам 

рассказывать истории в художественной форме и привлекать 

аудиторию с помощью визуального контента. Журналисты и 

информационные агентства могут использовать Instagram для 
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визуального представления историй и привлечения аудитории к 

информации. 

Таким образом, платформы социальных сетей сыграли 

важную роль в развитии интерактивной журналистики, 

способствуя привлечению большего числа пользователей к 

новым медиа и расширению охвата журналистики. 

3. Основные формы интерактивной журналистики. 

Активное взаимодействие с пользователями: оставляйте 

комментарии, участвуйте в обсуждениях, оценивайте новости. 

Одной из основных особенностей интерактивной журналистики 

является возможность прямого общения и активного 

взаимодействия с пользователями. Платформы социальных 

сетей предлагают пользователям такие функции, как 

комментирование новостей, участие в обсуждениях и дача 

собственной оценки новостей [5: 37]. Например, на таких 

платформах, как Facebook, Instagram, Twitter широко 

используется комментирование новостей и обсуждение их с 

другими пользователями. Эта интерактивность создает новый 

подход к активному обмену новостями и обращению с 

пользователями как с партнерами, а не просто как с аудиторией. 

 

Основные формы интерактивной журналистики. 

Таблица 1. 

 

№ Основные формы 

интерактивной 

журналистики 

Примеры 

1 Взаимодействие с 

пользователями 

Оставляйте комментарии, 

участвуйте в обсуждении, 

оценивайте новости 

2 Контент с участием 

аудитории 
 

Прямые эфиры, статьи 

вопросов и ответов, онлайн-

голосование 

3 Мультимедийные 

форматы 

Видео, фото, инфографика, 

подкасты 
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Контент с участием аудитории: прямые эфиры, статьи 

в формате вопросов и ответов, онлайн-голосование через 

мобильные приложения. Еще одна важная форма интерактивной 

журналистики — контент, создаваемый при непосредственном 

участии аудитории. Live-трансляции позволяют зрителям 

наблюдать за событиями в режиме реального времени, а 

пользователи могут напрямую оценивать события и задавать 

вопросы. Подобному формату уделяется широкое место на 

новостных порталах и страницах социальных сетей 

Кыргызстана. Например, многие информационные агентства 

(Kloop, 24.kg, Азаттык и др.) организуют прямые трансляции в 

Facebook и Instagram и предлагают пользователям возможность 

задавать вопросы и высказывать свое мнение. 

Также набирают популярность статьи в формате 

вопросов и ответов. Журналисты отвечают на актуальные 

вопросы граждан, анализируют проблемы с точки зрения 

экспертов и формируют общественное мнение, отвечая на 

вопросы пользователей. С другой стороны, онлайн-опрос дает 

возможность мгновенно собрать и выявить мнения аудитории. 

Например, через платформу Kloop организуются опросы, 

связанные с выборами, и делается попытка отразить мнение 

граждан. 

Мультимедийные форматы: использование видео, 

изображений, инфографики и подкастов. Мультимедийный 

контент – важная часть интерактивной журналистики, 

побуждающая пользователей воспринимать информацию 

визуально. В то время как видео используется для быстрой и 

четкой передачи событий, изображения и инфографика 

представляют информацию более четко и понятно. Медиа-

платформы Кыргызстана, такие как РСЕ/РС, представляют свои 

новости с помощью изображений, инфографики и видео, 

предлагая аудитории доступный и интересный контент. Кроме 

того, подкасты дают возможность анализировать текущие темы 

посредством аудио и предоставлять новости в новых формах. 

1. Вызовы и проблемы интерактивной журналистики.

Распространение ложной информации (фейковые новости). 

Одной из главных проблем интерактивной журналистики 
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является распространение ложной информации. Фейковые 

новости негативно влияют на общественное мнение граждан, 

поскольку пользователи быстро делятся информацией и в 

большинстве случаев распространяют ее, не проверяя. 

Некоторые медиа-платформы в Кыргызстане предлагают услуги 

по проверке информации для решения этой проблемы. 

Например, платформы Kloop и Factcheck.kg проводят 

мероприятия, направленные на проверку фейковых новостей и 

предоставление общественности достоверной информации. 

 

Вызовы и проблемы интерактивной журналистики. 

Таблица 2. 

 

№ Вызовы  

и проблемы 

интерактивной 

журналистики 

Объяснение Примеры из 

Кыргызстана 

1 Распространение 

ложной 

информации 

Быстрое 

распространение 

непроверенной 

информации 

Попытки 

проверить 

новости на 

платформе 

Kloop.kg 

2 Проблемы с 

модерацией 

контента 

Быстрое 

распространение 

непроверенной 

информации 

Ограниченные 

возможности 

модерации в 

СМИ 

Кыргызстана 

3 Проблемы 

безопасности и 

конфиденциаль-

ности 

Быстрое 

распространение 

непроверенной 

информации 

Меры 

конфиденциаль

ности на 

платформе 

Factcheck.kg 

 

Сложности в пользовательском контроле над контентом 

и проблемы с модерацией. Поскольку пользователи 

непосредственно создают контент, его сложно контролировать и 

возникают проблемы с модерацией. Поскольку многие 
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информационные платформы имеют ограниченные возможности 

модерации, порой спорные и провокационные посты 

распространяются быстро. Медиаплатформы Кыргызстана 

пытаются использовать различные инструменты модерации для 

борьбы с этой проблемой. Например, на страницах социальных 

сетей наставники или редакторы пытаются поддерживать 

качество контента, контролируя комментарии, но это становится 

более ограниченным. 

Проблемы безопасности и конфиденциальности: охрана 

и защита личных данных пользователей. Вопросы безопасности 

и конфиденциальности также занимают важное место в 

интерактивной журналистике. В процессе сбора и хранения 

персональных данных пользователей защита их 

конфиденциальности стала основной проблемой [5: 44]. В 

Кыргызстане эта проблема особенно актуальна, и некоторые 

журналистские платформы используют различные меры для 

защиты безопасности данных пользователей. Например, такие 

платформы, как Kloop и Factcheck.kg, стараются поддерживать 

четкую политику конфиденциальности для защиты личных 

данных пользователей. Однако защита личной информации по-

прежнему остается одним из ведущих вопросов. 

Вывод: можно сказать, что новые медиаплатформы дали 

большой толчок развитию интерактивной журналистики и 

изменили однонаправленный формат традиционной 

журналистики. Благодаря использованию этих платформ 

процесс обмена информацией стал намного быстрее, а 

пользователи получили возможность быстро получать новости, 

мгновенно оценивать их и участвовать в обсуждениях. В 

результате журналистика стала более интерактивным форматом, 

основанным на широком участии, что, в свою очередь, 

позволило гарантировать, что информация доходит до общества 

быстро и качественно. 

Развитие интерактивной журналистики, с одной стороны, 

дало равные возможности общественности и журналистам и 

расширило обмен информацией, с другой стороны, создало 

новые проблемы. С развитием новых медиа особенно 

актуальными стали такие проблемы, как распространение 
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ложной информации и конфиденциальность персональных 

данных. Например, проверка и предотвращение 

распространения пользователями ложной информации остается 

проблемой для журналистов и редакций. Журналисты, 

платформы и медиасообщество столкнулись с необходимостью 

разработки инструментов обнаружения фейковых новостей и 

проверки информации для решения этих проблем. Также вопрос 

защиты конфиденциальности пользователей и обеспечения 

безопасности их персональных данных остается одним из 

ведущих вопросов интерактивной журналистики. 

В целом интерактивная журналистика занимает большое 

место в медиаиндустрии, и ожидается, что она будет играть 

важную роль в будущем. Благодаря новым медиаплатформам 

журналистика перешла в интерактивный, краудсорсинговый 

формат. Это изменение формирует будущее журналистики, 

увеличивая доступность информации, ее скорость и влияние на 

общественность. Такое мощное и динамичное развитие 

интерактивной журналистики создает возможность сделать 

поток информации в обществе доступным и всеобъемлющим и 

будет продолжать играть важную роль в медиасфере в будущем. 
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В УСЛОВИЯХ ИНТЕРНЕТ-КОММУНИКАЦИИ 

Наблюдаемая в современных реалиях перестройка 

сложившихся типов общения, где «личностная и статусная 

самопрезентация приобретают новые способы выражения» [4: 

55], является в том числе результатом влияния сетевого 

дискурса на развитие современного общества. Общение в 

социальных сетях с широким кругом единомышленников, 

сокращение дистанции между коммуникантами, стирание 

границ между приватной и публичной информацией, 

полимодальность сообщений и т.п. – все это привело к 

трансформации традиционных речевых жанров и, 

соответственно, изменениям речевой системности. 

Подвижность жанровой системы сетевого дискурса 

приводит к появлению новых речевых жанров или 

трансформации традиционных. С этих позиций актуальность 

приобретает проблема участия жанров в формировании и 

закреплении нового в языке и речи, поскольку они «служат 

мостком от непосредственной коммуникации (психологических 

и коммуникативных целей и мотивов участников коммуникации, 

их состояний, ориентиров, как сиюминутных, так и постоянных) 

к настоящей, т.е. языковой системности» [3: 10]. 

Такое бытовое явление, как рассказ о сне, помещенный в 

условия виртуального пространства, претерпевает ряд 

метаморфоз: во-первых, устное изложение заменяется на 

письменное, во-вторых, смещается коммуникативная 

ориентация: условия бытового разговора между знакомыми/ 

родственниками /друзьями замещаются на публичный рассказ об 
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увиденном во сне перед широким кругом анонимных 

единомышленников-форумчан. 

Рассказы о сновидениях на форумах часто сочетают 

элементы личного дневника, психологического анализа и 

фольклорного нарратива. Это сочетание позволяет создать 

уникальный жанр, который фокусируется на субъективных 

переживаниях и эмоциях.  

Таким образом, сновидческий нарратив как речевой жанр 

повседневного общения, переходя из так называемой 

«житейской идеологии» бытовой коммуникации в пространство 

Интернета, становится гибридным образованием, неся отпечаток 

нового коммуникативного пространства. С одной стороны, он 

сохраняет дискурсивные стратегии, свойственные устной 

монологической речи (рассказ о сне как бытовой жанр), с другой 

– в цифровом пространстве нарратив может превращаться в 

сторителлинг со сменой социальных ролей участников 

коммуникации и переходом от интимного, личного переживания 

в публичное. Естественный язык при этом остается метаязыком 

описания снов – то есть «языком второго порядка» [1: 412], но 

на новом витке своей эволюции. 

В фокусе нашего внимания находятся лингвистические 

особенности сновидческого нарратива в пространстве интернет-

форумов, посвященных обсуждению снов (Тонкий мир; Мир 

снов, Сны и Мы; dreamspro.ru и др.). На данных площадках 

пользователи размещают рассказы о сновидениях для получения 

отзывов, эксперты или модераторы дают рекомендации по 

толкованию снов или пониманию психологических концепций, 

связанных со сновидениями. 

Форумы как новый жанр коммуникации можно 

охарактеризовать как асинхронный виртуальный полилог, где 

язык кроме коммуникативной, выполняет также ряд других 

своих функций: фатическую, консолидирующую, обеспечивает 

потребность в самопрезентации, а также, что немаловажно, 

служит средством эмоционального воздействия и 

эмоционального самовыражения, что также является 

неотъемлемой частью виртуального общения (Карасик, 2019). В 

связи с этим интересны механизмы реализации языка в 
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«интерьере» сновидческого дискурса как отражения 

коллективного бессознательного и индивидуального. 

Повествования о снах можно считать социально 

значимыми текстами, отражающими более широкую 

культурную и языковую динамику. Как индикаторы языковых 

изменений, они дают представление о том, как язык развивается 

в ответ на социальные условия и индивидуальный опыт. 

Интернет-язык, или так называемый «компьютерный диалект», 

несмотря на свою демократичность и раскрепощенность 

общения подчинен своим внутренним законам языковой 

эволюции, которые проявляются на разных уровнях языка. 

Противоборство закона языковой традиции и языкового 

творчества, стремление к экономии языкового выражения 

отражается и на семантике, и на формах слов, и на 

синтаксических связях [6: 294].  

Включение лексических единиц, связанных с 

технологиями или современными социальными проблемами, 

демонстрирует, как язык адаптируется к новому опыту. Рассказы 

о сновидениях могут включать такие термины, как 

«искусственный интеллект», «виртуальная реальность» или 

«изменение климата», отражая интеграцию современных 

понятий в подсознательные повествования. Например: «Я на 

каком-то форуме. Виртуально общаюсь с людьми, чьи ники 

мне кажутся знакомыми. Они почему-то много обо мне знают, 

я тоже что-то вспоминаю о них, но воспоминания ускользают 

от меня. Вдруг одна из моих знакомых заявляет, что мне давно 

пора остепениться и вести себя соответственно возраста. 

Возмущается моей несерьёзностью, лёгким отношением к 

жизни. Ругает, что я ото всех скрываю дату своего рождения 

(в реальной жизни - я не стыжусь своих лет и не скрываю их. 

Всё что прожито - всё моё ) Грозит раскрыть обо мне 

правду, известную только ей. Я заинтересована... И на экране 

монитора появляется виртуальная открытка, на которой 

изображены зверюшки: зайчики и мышата с шариками 

воздушными. На шариках написаны цифры:12, 17, 27, 44. А в 

левом верхнем углу открытки, ярким малиновым цветом 
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моргает число 42. (ну да, мне столько лет! ). Почему-то 

проснулась в глухом, непонятном раздражении и ужасно весь 

день злилась на всё и всех » [7] (здесь и далее орфография и 

пунктуация автора поста сохранены, Л.У.). 

Как видно из приведенного текста, элементы цифровой 

коммуникации и виртуальной среды (виртуальное общение, 

ники, виртуальная открытка, экран монитора) отражают опыт и 

восприятие рассказчицы, указывает на их значимость в ее 

повседневной жизни. Еще одна особенность интернет-

коммуникации – это присутствие графических элементов 

пиктограмм (эмотиконы, смайлики) как способ компенсации 

отсутствия интонации, жестов, мимики в условиях виртуального 

общения позволяет создать более живое и доступное описание 

сновидений за счет подобных «заместителей» эмоционального 

выражения. В вышеуказанном тексте благодаря графическим 

показателям положительных и негативных эмоций личность 

рассказчицы предстает многомерно, открывая новые грани ее 

состояний. 

Для передачи сильных эмоций и внутренних конфликтов 

активно используются восклицания, риторические вопросы, 

многоточие. Обилие подобных фигур может служить 

своеобразным индикатором интенсивности переживаний 

увиденного во сне образа. Например: «В какой-то момент 

открывается входная дверь и входит незнакомый мужчина, 

довольно молодой. Он говорит, что это он мне подбросил 

котят. Типа я получше за ними ухаживать буду, а он не 

может.... Вот выбрал меня им в хозяйки. Он даже готов мне 

приплатить! По 150 рублей за каждого! 

Я в полном офигении... Котята мне нравятся, я их уже 

наглаживаю вовсю, они ко мне тоже ластятся... Но это явно 

перебор – 9 кошек в доме!!!! Надо будет Лизу попросить 

заняться пристройством.... Да и вообще, что этот мужик себе 

вообразил, почему он свои проблемы на меня скинул???? Но 

котята такие хорошие...» [7]. Здесь основной эмотивный фон 

представлен эмоциями удивления, возмущения, раздражения, 

реализуемыми комплексом пунктуационных, синтаксических и 

https://luuna.ru/viewtopic.php?f=1&t=6223&p=24178&hilit=виртуальная+реальностьт#p24178
https://luuna.ru/viewtopic.php?f=1&t=15407
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лексических средств (жаргонизмы (типа, (в полном) офигении), 

окказионализмы (заняться) пристройством).  

Пунктуация в подобных контекстах становится мощным 

смысловым и стилистическим средством, где смысл 

«заключается в определенную синтаксическую форму» [2: 240]. 

Эмоционально нагруженные знаки пунктуации в связи с 

определенными стилистическими задачами – актуализации, 

подчеркивания и т.д. позволяют, к примеру, многоточие 

расценивать в маркер алогизма, противоречия здравому смыслу, 

неожиданности и т.д.  

Для оживления рассказа часто используются междометия 

и звукоподражания, передающие эмоции и ощущения 

рассказчика. При этом чувственная шкала обычно 

сопровождается оценочной, становясь маркером отношения к 

образу сновидения. Например: «Мне снилось два сна… Один 

давно, но помню прям брр...Снился дедушка покойный. <…> И 

вот везде в мебели...в креслах, диване ползали белые червяки... 

ужасно неприятный сон. Я после него у бабушки по 2 раза в 

день даже пыль протирала. <…> потом как полезли 

червяки...прям почти как дождевые...опять бее... ужасы какие-

то. Надеюсь это не очень плохой знак...» [7]. 

Наложение языковых изменений, вызванных условиями 

интернет-коммуникации, на специфику сновидческого 

нарратива, который также расширяет свои рамки за счет выхода 

из сферы бытового разговора в обширное пространство 

глобальной сети с ее анонимностью, диалогичностью, 

контаминацией письменного литературного и устного 

разговорного языка, семиотической осложненностью и т.д., 

породило новый вид гибридного образования, который мы 

сейчас наблюдаем.  

Динамичность и непредсказуемость сновидческого 

нарратива, выраженная собственным арсеналом правил 

текстопорождения, своей грамматикой и синтаксисом, 

формулами, информирующими «о том, что мир, о котором идет 

речь, принадлежит сфере сна» [5], своими формальными 

языковыми показателями в виде модусов неопределенности, 

кажимости, внезапности, экспрессии и т.п. в сумме с динамикой 

https://tonkimir.ru/viewtopic.php?f=232&t=85972&start=20
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языковых и речевых сдвигов русского языка ХХI века дает 

возможность по-новому взглянуть на феномен сновидений как 

способ адаптации к новому опыту и вызовам современности, как 

отражение культурных и социальных изменений в обществе,  

как уникальный язык символов и образов подсознания. В свою 

очередь, такая динамичная природа языка сновидений делает его 

ценным инструментом для понимания того, как язык 

приспосабливается к меняющимся условиям. 

Интернет-форумы как новый коммуникативный феномен 

изменяют традиционные формы коммуникации, предлагая более 

гибкие и доступные способы обмена информацией. Это влияет 

на сознание личности и формирует новый сетевой образ 

мышления и существования. Наряду с информативной, 

предполагается интерпретативная цель сновидческих 

обсуждений, поскольку наряду с изложением событий 

сновидения и их эмоциональной оценки рассказ сновидца 

содержит запрос на интерпретацию сна компетентными 

форумчанами или психологами и получение подтверждения или 

опровержения своих ожиданий. 

Своеобразный онлайн-психоанализ на сновидческих 

форумах сочетает языковые и коммуникативные особенности, 

которые позволяют участникам делиться и интерпретировать 

сны в уникальной и поддерживающей среде. Эти платформы 

обеспечивают возможность для эмоциональной связи, 

социальной поддержки и психоаналитических интерпретаций, 

что делает их ценным инструментом для личностного роста и 

самопознания. 
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Согласно статистике за 2023 год в интернет-

пространстве задействовано ежедневно около 100 миллионов 

людей по всей России [1]. Не использовать такие ресурсы прессе 

было бы огромной потерей читателей. Глянцевые издания, 

понимая эту тенденцию, не могут не пользоваться 

открывшимися возможностями. На данный момент именно 

сетевые платформы являются наиболее оперативными и 

эффективными источниками информации. Однозначно, онлайн-

https://luuna.ru/viewtopic.php?f=1&t=15407
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платформы глянцевых изданий также важны, как и бумажные 

носители. У каждого продукта свой потребитель. За последние 

годы многие журналы стали использовать Instagram (признана 

экстремистской организацией и запрещена в РФ), Вконтакте и 

Телеграм, привлекая дополнительную аудиторию. 

Женский журнал «Лиза. Добрые советы» тоже 

представлен на таких платформах, как Телеграм, Вконтакте и 

Дзен. «Добрые советы» до 2012 года выпускался как 

приложение к изданию «Лиза», а с начала 2013 года стал 

самостоятельным брендом. Входит в Топ-5 журналов для 

женщин по количеству аудитории. В основном редакция 

поднимает «такие темы, как красота, психология, домашний уют 

и т.д. Каждый номер журнала открывает интервью со звездой – о 

ее личной жизни, профессиональных успехах, о доме, семье и 

детях» [2: 145]. По данным компании Медиаскоп, аудитория 

одного номера в 2023 г. составила 767850 чел. [3]. 

Редакция журнала активно стала использовать соцсети 

для привлечения дополнительной аудитории. Большая часть 

аудитории преобладает в группе Вконтакте, ее количество 

составляет на 2025 год 244 тысяча подписчиков [4]. В группе 

публикуются не только текстовые материалы, но и 

выкладывается видеоряд с определенной информацией. Так, 

например, есть их собственный клип по тому, как избавить от 

морщин на лбу, набравший 2,7 тысяч просмотров [5]. 

Среднее количество просмотров их роликов составляет 

2000, что не так много, если отталкиваться от числа 

подписчиков. Авторы опубликовали за 2 недели 176 материалов. 

Из них получили большой отклик 19 постов, набравших больше 

5 лайков. Один из самых популярных стал пост, набравший 

116 лайков, 156 комментариев и 7 человек, поделившихся этой 

историей. Пост стал довольно кликабельным из-за того, что 

известный певец Александр Буйнов сбил женщину на 

пешеходном переходе. Безусловно, аудитория начала обсуждать 

эту тему, понесет ли виновный наказание за содеянное. Журнал 

старается держать на плаву своих читателей, поднимая 

различные темы. Так, например, пост под рубрикой «Мода» 



217 

 

«Чем нас удивит мода весной 2025 года…» [6], собрал 7 лайков 

и 2 репоста. 

Также не малое количество читателей присутствует и в 

Телеграм канале – 7263 подписчиков. Здесь формат 

публикуемого контента немного отличается тем, что авторы 

проводят опросы среди своих читателей, чего нет в группе 

Вконтакте. 

В Телеграме аудитория более активная, под каждым 

публикуемым постом есть ответная реакция в виде лайка и 

комментария. Это связано с удобством, поскольку данная 

социальная сеть позволяет читателям быстро и комфортно 

отреагировать на определенный пост. Среднее количество 

просмотров каждого поста составляет 1200 человек. Одинаковые 

публикации находят разные отклики у аудитории. Пост с 

новостью об аварии, который набрал наибольшее количество 

просмотров и реакции в Вконтакте, в Телеграме не превысил 

13 реакций и 2 комментариев. А пост, рассказывающий про то, 

как избавиться от морщин на лбу, наоборот, получил больше 

реакций в Телеграме, нежели в Вконтакте. В результате 

8 человек отреагировали на него и два человека написали 

комментарий под полученной информацией. Это показывает 

нам, что аудитория отличается на этих двух платформах. 

За данный промежуток времени с 24.02.25-11.03.25 было 

проведено 2 опроса на канале с 170 проголосовавшими. Оба 

опроса относились к мероприятию вручения наград Гильдии 

киноактеров США и Оскара-2025, за которым следили 

миллионы людей. Издание не могло пройти стороной данное 

событие и решило в интерактивном формате привлечь свою 

аудиторию, спросив про их предпочтения в образах главных и 

значимых персонажей масштабного торжества. Это 

свидетельствует о высокой вовлеченности подписчиков в 

процесс взаимодействия с контентом. Интересно отметить, что 

опросы позволяют получить быструю обратную связь и выявить 

предпочтения аудитории в кратчайшие сроки. Кроме того, было 

выявлено, что обсуждение и реакция на посты в Телеграме 

зачастую происходят в более узком кругу, что создает 

ощущение приватности среди пользователей. ВКонтакте же 
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обладает большей публичностью, что способствует 

формированию более массовых дискуссий. Это различие также 

влияет на стратегию подачи контента: в Телеграме акцент 

делается на доверительном общении с аудиторией, тогда как 

ВКонтакте позволяет активнее использовать общественное 

мнение и вовлекать новых участников обсуждений. 

Как видно, большая часть аудитории сфокусирована в 

группе Вконтакте, хотя не исключено, что один и тот же человек 

может быть подписан на несколько платформ издания, 

поскольку эти две площадки отличаются друг от друга своей 

мобильностью, быстрой реакцией, возможностью обсуждения 

определенной темы. Таким образом, издание имеет аудиторию 

во всех платформах, стараясь учесть предпочтения и интересы 

читателей, и тем самым увеличивая количество просмотров 

медиаконтента. 
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ТЕКСТОЦЕНТРИЧЕСКИЙ ПОДХОД  

К ФОРМИРОВАНИЮ КОММУНИКАТИВНОЙ 

КОМПЕТЕНЦИИ СТУДЕНТОВ - ЖУРНАЛИСТОВ 

 

Выдвижение текста в качестве объекта не только 

филологии, но и гуманитарного знания в целом обусловило 

внимание к личности человека, к концепции антропоцентризма. 

Понятие «языковая личность» предусматривает человека, 

создающего тексты и адекватно их воспринимающего. Текст 

становится ключевым понятием в новой научной парадигме, 

которая обусловила появление таких дисциплин, как 

текстология, текстоведение, речеведение [1: 19]. 

Текстоцентрический подход ориентирован и на учебный 

процесс, в том числе и на практику обучения современному 

русскому языку студентов-журналистов. Он имеет давнюю 

традицию, однако до недавнего времени текст выступал не как 

самостоятельная единица, а как контекст для наблюдения в нем 

единиц более низких уровней: словоформ, словосочетаний и 

предложений. 

В настоящее время текстоцентрический подход в 

обучении русскому языку предусматривает привлечение 

внимания к тексту как самостоятельному объекту изучения, 

предполагающего осмысление текста как речевого 

https://vk.com/wall-41677715_168934
https://vk.com/wall-41677715_168934
https://t.me/lisa_magazine
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произведения, в основе которого лежит единство языка, речи и 

коммуникативной компетенции. 

Статья посвящена текстоцентрическому подходу в 

обучении студентов-журналистов 1 и 2 курсов на занятиях по 

современному русскому языку с целью формирования 

коммуникативной компетенции. 

Коммуникативная компетенция, будучи составной 

частью профессионализма журналиста, представляется важной 

частью его профессионального облика. Под коммуникативной 

компетенцией понимается «способность и реальная готовность к 

общению адекватно целям, сферам и ситуациям общения, 

готовность к речевому взаимодействию и взаимопониманию» [2: 

623].  

Составляющими коммуникативной компетенции 

являются знания о речеведческих понятиях и коммуникативных 

умениях репродуктивного и продуктивного типа: это умение 

осознанно отбирать языковые средства для осуществления 

общения в соответствии с речевой ситуацией, адекватно 

понимать устную и письменную речь, воспроизводить ее 

содержание в необходимом объеме, создавать собственные 

связные высказывания разной жанровости и типологической 

принадлежности. 

Текстоцентрический подход в практике обучения 

современному русскому языку осуществляется уже на 1 курсе 

отделения журналистики. Это обусловлено следующими 

факторами: 

1. Текст – средство познания языка, 

полифункциональное явление. На его основе формируется 

система лингвистических понятий, осуществляется 

характеристика лексико-семантических и тематических полей, 

грамматических категорий. 

2. Текст является единицей языка. На его основе 

изучается язык в действии, усваиваются закономерности 

функционирования языка в речи. 

3. Текст – это средство приобщения к русской культуре. 

Он осуществляет одну из фундаментальных функций языка – 
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быть орудием создания, развития, хранения и трансляции 

культуры. 

4. Текст – основное средство овладения устной и

письменной формами речи, на основе которого создаются 

письменные тексты и осуществляется реальное общение. 

Уже на первых занятиях по современному русскому 

языку студентам прививаются навыки восприятия текста, а 

также текстообразования. Это происходит в результате 

знакомства будущих журналистов с признаками и категориями 

текста: целостностью, членимостью, тональностью, 

информативностью, связностью, хронотопом, локальностью, 

композицией [3: 13-34].  

Насыщенность учебного пространства разнообразными в 

жанрово-стилистическом отношении текстами (и не только 

журналистскими), целенаправленный их отбор способствует 

созданию на занятиях развивающей речевой среды, 

благоприятно влияющей на совершенствование чувства языка, 

языковой интуиции, раскрытие творческого потенциала 

студентов. 

На 2 курсе на экзамене по современному русскому языку 

студенты-журналисты выполняют практическое задание, 

которое ориентировано на лингвистический анализ текста, 

включающий определение темы и микротем текста, ключевых 

слов на уровне тем и микротем, характеристику типа текста 

(описание, повествование, рассуждение, смешанный тип) и его 

композиционных особенностей, средств межфразовой связи, 

стилистической принадлежности текста с указанием стилевых 

черт, а также предусматривающий анализ языковых средств и 

приёмов на фонетическом, лексическом, морфологическом и 

синтаксическом уровнях. 

В качестве примера приведем пример 

лингвостилистического анализа текста известного русского 

драматурга В.С. Розова «Счастье». В своих пьесах 

преимущественно о молодежи второй половины ХХ века 

(«В поисках радости», «Вечно живые», «Традиционный сбор») 

В.С. Розов поднимает вопросы нравственности и гражданской 

ответственности. 
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Счастье 

Люди хотят быть счастливыми – это их естественная 

потребность.  

Но где кроется самая сердцевина счастья? 3амечу сразу, 

я только размышляю, а не изрекаю истины, к которым сам 

только стремлюсь. Кроется ли она в удобной квартире, 

хорошей еде, нарядной одежде? И да, и нет. Нет – по той 

причине, что, имея все эти недостатки, человек может 

мучиться различными душевными невзгодами. Кроется ли она в 

здоровье? Конечно, да, но а то же время и нет. <…> 

В госпитале я лежал загипсованный по грудь почти 

полгода на спине, но когда прошли нестерпимые боли, был 

веселый.  

Сестры спрашивали: «Розов, что ты такой веселый?»  

А я отвечал: «А что? Это нога болит, а я-то здоровый».  Дух 

мой был здоровый. 

Счастье кроется именно в гармонии личности, раньше 

говорили: «Царство Божие внутри нас». Гармоническое 

устройство этого «царства» во многом зависит от самой 

личности, хотя, повторяю, внешние условия существования 

человека играют важную роль в его формировании. Но не самую 

важную. При всех призывах бороться с недостатками нашей 

жизни, которых накопилось с избытком, я все же прежде всего 

выделяю борьбу с самим собой. Нельзя ждать, что кто-то 

придёт со стороны и сделает себе хорошую жизнь. Надо 

вступать в битву за «честного малого» в себе, иначе – беда». 

Тема текста – «Счастье», микротемы – «В чем 

заключается счастье?», «Каково соотношение внутренних и 

внешних атрибутов счастья?»; «Кто и что делает человек 

счастливым? О проблеме гармонии». 

Тип текста – рассуждение-размышление, стиль речи – 

публицистический, жанр – проблемная статья. 

Текст написан с целью привлечь внимание читателя, 

заставить его откликнуться на проблему. Стилевые черты – 

образность, эмоциональность, оценочность, логичность, 

убедительность. 
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Универсальной структурой текста является трехчастная 

композиция, основные части которой – это композиционная 

рамка (вступление – 1 абзац анализируемого текста; заключение 

– последний абзац текста) и вписанная в нее основная часть – 

рассуждение о проблеме счастья. 

Лексические особенности текста: широкое 

использование общественно-политической лексики, а также 

лексики, обозначающей понятия морали, этики, медицины, 

культуры, слов, обозначающих переживания человека, его 

внутреннее состояние (например, естественная потребность, 

душевные невзгоды, в гармонии личности, условия 

существования человека). Средства выразительности: эпитеты 

(удобная квартира, здоровый дух); метафоры (сердцевина 

счастья, гармония личности, недостатки жизни); инверсия (дух 

мой; кроется ли она), повторы (кроется ли она; счастье 

кроется; где кроется). 

В тексте отмечается сочетание книжных и разговорных 

средств (естественная потребность и … «честный малый»), 

прямые обращения к собеседнику (Нельзя ждать, что кто-

то…; Надо вступать в битву) для выражения «открытой 

оценочности». 

В тексте в большей степени представлен именной строй 

(преобладают имена существительные, имена прилагательные), 

среди глагольных форм используются модальные глаголы, 

модальные слова со значением долженствования). 

Синтаксис представлен простыми и сложными 

предложениями. Простые предложения осложнены 

однородными членами (… в удобной квартире, хорошей еде, 

нарядной одежде), вводными словами, обращениями (конечно, 

повторяю, Розов). 

Среди сложных преобладают сложноподчиненные 

предложения (… но когда прошли нестерпимые боли, был 

веселый). 

Систематическое использование текстоцентрического 

подхода способствует формированию коммуникативной 

компетенции студентов, повышает мотивацию обучения и 

общую гуманитарную культуру. 
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ОСВЕЩЕНИЕ ТЕМЫ СВО В ЭЛЕКТРОННЫХ СМИ  

В РЕСПУБЛИКЕ БАШКОРТОСТАН  

(НА ПРИМЕРЕ «ОБЩЕСТВЕННОЙ ЭЛЕКТРОННОЙ 

ГАЗЕТЫ») 

 

В 2020-е годы информационное пространство 

претерпело сильные изменения. Печатные издания перешли в 

электронный формат, конкуренция усилилась. СМИ 

соревнуются в скорости публикации подачи новостей. Однако 

они неизменны в одном: отрабатывают текущую 

информационную повестку. В 2020-2022 годах электронные и 

печатные издания повсеместно писали о распространении 

коронавируса. В феврале 2022 года информационное поле 

заполнилось новыми событиями – на первое место вышла тема 

СВО. С тех пор она не сходит со страниц газет. Электронные 

СМИ под стать печатным изданиям публикуют много 

материалов о ведении спецоперации. Новости выходят с первого 

дня боевых действий. В Башкирии большое значение уделяется 

событиям на передовой. 
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В «Общественной электронной газете» (или 

«Электрогазета»), входящей в медиахолдинг «Башинформ», 

первые новости об СВО были размещены 24 февраля 2022 года. 

Их было всего три: «Путин заявил о начале военной операции по 

защите Донбасса»; «Военная операция в Донбассе стала 

вынужденной мерой – вице-премьер Башкирии»; «Жители 

Башкирии поддерживают население Донбасса». В этом году 

было размещено четыре новости, в том числе одна посвящена 

началу спецоперации – «Как изменилось общество с начала  

СВО – эксперт из Башкирии». Три публикации связаны с 

реализацией проекта для участников боевых действий на 

Украине и в новых российских регионах. Среди них – «Радий 

Хабиров объявил важную новость для участников СВО»; 

«Подготовка сильных кадров» – Герой России оценил важность 

программы «Герои Башкортостана»; «Герой России рассказал о 

значимости программы «Герои Башкортостана». 

В информационной повестке «Общественной 

электронной газеты» обозначены все важные темы, связанные с 

ведением спецоперации: доставка гуманитарной помощи на 

Донбасс, частичная мобилизация, формирование и отправка на 

фронт башкирских батальонов и запуск в феврале 2025 года 

проекта «Герои Башкортостана». Большинство событий 

произошло в первый год участия России в СВО, что прямым 

образом отразилось на информационной повестке СМИ.  

Республика Башкортостан стала доставлять 

гуманитарную помощь мирным жителям и военнослужащим на 

Донбасс с марта 2022 года. Первая автоколонна с гуманитарным 

грузом прибыла в Донецкую республику 6 марта 2022 года. 

Глава региона Радий Хабиров встретился с водителями 

гуманитарного конвоя 20 марта на Донбассе. Об этом в тот день 

вышла новость на сайте «Электрогазеты». 

В мае – июне 2022 года был организован набор в первый 

батальон имени генерала Минигали Шаймуратова. Первая 

информация о его формировании в «Общественной электронной 

газете» вышла 17 июня 2022 года – «Батальон имени 

Шаймуратова продолжит традиции Башкирской кавалерийской 

дивизии». В материале председатель региональной общественной 
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организации «Ветераны десантных войск и спецназа РБ» Марат 

Адигамов сказал: «Сейчас в Башкирии формируется батальон имени 

генерала Шаймуратова из продолжателей славных традиций 

Башкавдивизии для участия в специальной военной операции 

России на территории Украины. Земляки будут служить вместе» [1]. 

7 июля на Первом канале об отправке на Донбасс батальона имени 

Шаймуратова сообщил ведущий Артем Шейнин. Глава республики 

Радий Хабиров 14 июля посвятил проводам боевого подразделения в 

ДНР пост на своей странице в соцсетях. 

Частичной мобилизации в электронном издании в 

сентябре 2022 года было посвящено 39 публикаций. Большое 

количество новостей связано с разъяснением деталей призыва на 

военную службу, в том числе по вопросам отсрочки и 

освобождения от мобилизации. Так, 26 сентября 2022 года 

вышла статья под названием «Жители Башкирии могут задать 

вопросы о частичной мобилизации», 21 сентября – «Стало 

известно, кто подлежит частичной мобилизации», 27 сентября – 

«В Башкирии военный комиссар ответил на самые актуальные 

вопросы по мобилизации», «В Башкирии рассказали, кто имеет 

право на отсрочку от частичной мобилизации» (26.09.2022). 

Несколько материалов было посвящено поддержке 

частичной мобилизации, например, «В Башкирии депутаты 

выступили в поддержку частичной мобилизации» (27.09.2022), 

«В Башкирии эксперты объяснили, почему важно поддержать 

частичную мобилизацию» (22.09.2022), «Эксперт из Башкирии 

назвал решение президента России вынужденным и 

необходимым» (21.09.2022). 

В этот период семь новостей вышло с упоминанием в 

заголовке Главы республики, среди них – «Радий Хабиров 

обратился к жителям республики» (22.09.2022), «Радий Хабиров 

обратился к главам муниципалитетов в связи с частичной 

мобилизацией» (26.09.2022), «Радий Хабиров предложил 

оказывать помощь во время частичной мобилизации» 

(26.09.2022), «Радий Хабиров предложил разобраться с 

жалобами по мобилизованным гражданам пофамильно» 

(26.09.2022).  
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Региональные СМИ продолжают активно писать на тему 

СВО. В январе нынешнего года в «Электрогазете» было 

опубликовано 32 новости, половина из них посвящены участию 

в боевых действиях и награждению бойцов; девять – поддержке 

военнослужащих, их трудоустройству и адаптации к мирной 

жизни; три – отправке гуманитарной помощи. 

Так, например, 30 января вышел материал с заголовком 

«Участника СВО из Башкирии наградили орденом Суворова», 

28 января – «Участник СВО из Башкирии получил медаль «За 

отвагу». 15 января электронное издание сообщило о гибели 

своего коллеги главного редактора газеты «Победа» из Бирска 

Винера Зиганшина («Журналист из Башкирии погиб в зоне 

СВО»), который в октябре 2024 года подписал контракт с 

Минобороны РФ и отправился в зону ведения спецоперации. 

В феврале текущего года журналисты «Общественной 

электронной газеты» написали 34 информационных сообщений 

по теме СВО, в том числе 14 – об участии в боевых действиях, 

награждении военнослужащих, девять – поддержке, пять – 

проект «Герои Башкортостана». 

Некоторые публикации были посвящены героизму и 

мужеству жителей республики на передовой: «Танкисты 

Башкирии точным ударом разбили укрепления ВСУ» 

(21.02.2025), «На СВО житель Башкирии взял в плен полковника 

и майора ВСУ» (20.02.2025), «Участник СВО из Башкирии 

уничтожил свыше 350 националистов» (10.02.2025).  
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БАШҠОРТ ТЕЛЕНДӘГЕ КИҢ МӘҒЛҮМӘТ 

САРАЛАРЫНДА ХӘРБИ-ПАТРИОТИК ТЕМА 

 

Патриотик тәрбиә биреүгә иғтибар һәр ваҡыт бүленә. 

Кеше патриот булып тыумай. Ул тыуғас та туғандары, уны 

уратҡан кешеләре ярҙамында рухи һәм патриотик тәрбиә ала 

бара. Үҫә бара баланың ҡылығы-холҡо, тәртибе үҙгәрә, 

ҡараштары ла башҡа була башлай.  

Йәш быуында патриотик рух тәрбиәләүҙә мәктәптең һәм 

өйҙә атай менән әсәйҙең роле, әлбиттә ҙур. Баланың илһөйәр 

булып үҫеүе тап атай йортонан һәм мәктәптән башлана. Бала-

саҡтан хәрби-патриотик тема менән бәйле балалар һәм үҫмерҙәр 

өсөн гәзит-журналдар, китаптар уҡыу, йәнһүрәттәр, фильмдар 

ҡарау бик мөһим, сөнки шунан башлап йәш быуындың аңы үҫә, 

белеме арта, патриотик хистәре барлыҡҡа килә, киләсәктә 

илебеҙҙе, халыҡыбыҙҙы, телебеҙҙе һаҡларға тигән тойғо 

тыуасаҡ. Аҙаҡ иһә кешенең патриотик хис-тойғоһо барлығын 

уның ғәмәлдәре, эшләгән эштәре аша күрә башлайбыҙ. 
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Киң мәғлүмәт сараларының төп функцияһы-ул дөрөҫ 

мәғлүмәтте, яңылыҡтарҙы таратыу. Интернетта булһынмы, 

гәзит-журналдарҙамы, уларҙан кешеләргә ваҡытында һәм дөрөҫ 

итеп еткереү талап ителә. Дәүләт йәмғиәттән патриотик рухлы 

кешеләрҙе талап итә. Шуға күрә киң мәғлүмәт саралары ярҙам 

итергә тейеш. Хәрби-патриотик тәрбиә биреүҙә улар тәү сиратта 

аңлатмалар, кәрәкле файҙалы материалдар баҫтыра ала. 

Хәҙерге заманда йәш быуын менән эшләүе күпкә 

ҡыйыныраҡ һәм ауырыраҡ. Заман менән бергә кеше лә үҙгәрә. 

Яңы технологиялар йәмғиәткә үтеп инеп, бала саҡтан кешенең 

берәй төрлө күренешкә мөнәсәбәтен үҙгәртә. Патриотизмға 

мөнәсәбәте лә шулай уҡ икенсерәк.  

Йәш быуынды патриотик рухта тәрбиәләүгә илебеҙҙә ҙур 

иғтибар бүленә. Мәҫәлән, 23 февраль - Ватанды һаҡлаусылар 

көнө йәки 9 май - Еңеү көнө алдынан ғына түгел, йыл буйынса 

төрлө саралара үтә. Мәҫәлән, йыр, һүрәт төшөрөү конкурстары. 

Тағы ла иң ҡыҙығы ул «Зарница» уйыны. Был уйында бер ай 

эсендә мәктәпте тотош ике командаға бүләләр-ҡыҙылдар менән 

аҡтар, йәки күктәр менән йәшелдәр, төрлөсә. Маршировка, 

команда менән эстафета, флаг эҙләү, тәүге ашығыс ярҙам 

күрһәтеү, һалдат бутҡаһы ашау ошо уйынға инә. Был уйын 

команда менән бергә эшләргә өйрәтә, татыу, дуҫ булырға һәм дә 

инде хәрби тормошҡа әҙерләй. Уйындарҙан тыш класс сәғәттәре, 

асыҡ дәрестәр, төрлө ижади саралар үтә. 23 февраль-Ватанды 

һаҡлаусылар көнөнә ҡарата концертта ла уҡыусылар ихлас 

ҡатнаша. 

Еңеү көнөндә бөтә мәктәп митингыға сыға. Һуғыш 

ҡорбандарын иҫкә алалар. Үлемһеҙ полк акцияһында уҡыусылар 

шулай уҡ ҡатнаша. Аяҙ күк йөҙө, тыныс тормош өсөн 

ғүмерҙәрен йәлләмәгән олатайҙарына хөрмәт һәм дан 

күрһәтәләр. 9 майға бағышланған саралар ҙа бихисап. Тарих 

дәрестәрендә Бөйөк Ватан һуғышын башынан алып аҙағына 

тиклем өйрәнеү, кластан тыш саралар-музейҙар һәм күргәҙмәләр 

уҡыусыларҙа хәрби-патриотик ҡыҙыҡһыныу тойғоһо уята. 

Телеканалдар араһында «Звезда» һәм «Победа» 

тигәндәрендә файҙалы, ҡыҙыҡ тапшырыуҙар, фильмдар көн дө 
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күрһәтелеп тора. Телевизор ҡарап ҡына патриотик белемдәреңде 

үҫтерергә була. 

23 февралгә, 9 майға һәм башҡа даталарға арналған 

патриотик саралар тураһында киң мәғлүмәт саралары һәр ваҡыт 

яҡтыртып тора. Киң мәғлүмәт саралары был байрамдарға 

бағышланған ваҡиғаларҙы популяр итергә ярҙам итә. Уҡыған 

саҡта ғорурлыҡ тойғоһон уята. 

Хәрби-патриотик теманың йәш быуынды тәрбиәләүҙә 

әһәмиәте ныҡ ҙур, сөнки илебеҙҙең киләсәге шул йәш быуындың 

ҡулында. Патриоттарҙы үҫтереүҙә ошо тема төп функцияны үтәй 

тиһәң хата булмаҫ. Күберәк хәрби-патриотик тема менән бәйле 

саралар, акциялар, конкурстар, концерттар, бәлки майҙансыҡтар 

үткәрелеп торһа, ҡыҙыҡһыныу тойғоһо, әлбиттә уянасаҡ. Шуға 

күрә йәш быуындар менән күберәк ошо хаҡта әңгәмәләр, 

һөйләшеүҙәр алып барырға кәрәк.  

Хәҙерге киң мәғлүмәт саралары хәрби-патриотик теманы 

яҡтыртҡан саҡта кешеләрҙе сағыу яңылыҡтар менән йәлеп 

итергә тырыша. Әлеге ваҡытта ул Украинала барған махсус 

хәрби операцияның ваҡиғалары, шунда булған беҙҙең һалдаттар 

тураһында мәғлүмәт булып тора. Әлбиттә, һуғыш тигәндән, 

1941-1945 йылдарҙағы аяуһыҙ Бөйөк Ватан һуғышы йылдары 

күҙ алдына баҫа һәм әлеге көндәрҙә барған операция ла 

йөрәкте өтә. 

Бөгөн һүҙем Рәсәй Федерацияһының Геройы 

Алмаз Сафин тураһында. Сафин Алмаз Миңнеғәли улы 

1985 йылдың 4 октябрендә Әлшәй районы Раевка ҡасабаһында 

тыуған, урындағы 2-се мәктәптә белем ала. 9 класты 

тамамлағандан һуң Бердскиҙа электромеханика техникумында 

уҡый, 2014 йылдан Новосибирск юғары хәрби команда 

училищеһын тамамлағас, контракт буйынса хеҙмәт итә. Десант 

ғәскәрҙәренә хәрбиҙәр әҙерләү менән шөғөлләнә. 

2018 йылда Сириәләге һуғышта ҡатнаша. 2022 йылдың 

30 сентябренән 76-сы гвардия десант-штурм дивизияһының 237-

се десант-һөжүм полкы составында махсус хәрби операцияла 

ҡатнаша. 2023 йылдың 14 ғинуарында алыш барышында 

старшина шәхси ҡоралдан дошмандың биш яугирын юҡ итә, 

ҡаршы яҡтың ҡапыл һөжүм итергә маташыуын киҫәтә. 
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Старшина Сафин ярсыҡ тейеп, ауыр яра ала, әммә һалдаттарға 

идара итеүен һәм дошманға төбәп ут алып барыуын дауам итә. 

Ярҙамға полктың өсөнсө десант-штурм батальоны составынан 

өҫтәмә көстәр килгәс, дошман сигенергә мәжбүр була. Дөйөм 

алғанда, алышта украин көстәре 50 хәрби, бер танк һәм ике 

бронемашина юғалта. 2023 йылдың 17 ғинуарында уға үлгәндән 

һуң Рәсәй Геройы исеме бирелә. 

Туғандары, дуҫтары, таныштары Рәсәй Геройы 

тураһында йылы хәтирәләр һаҡлай. «Бала-саҡтан Алмаз Сафин 

шуҡ, шаян, тиктормаҫ, көслө, эшһөйәр, яҡшы ойоштороусы, 

лидер булған. 12 йәщтән атайһыҙ ҡалғас, уға ныҡ ауыр булған. 

Ул һәр ваҡыт хужалыҡ буйынса әсәһенә ярҙам иткән, 

туғандарын ҡарашҡан, бирешмәгән. Тыңлашмаған ваҡыттары, 

әсәһе, Гүзәл апай, көйөп, әрләп тә алған ваҡыттары булған. 

Ләкин Алмазды: «Минең Алмазым, Алмазигым бит ул», – тип 

яратып үҫтергән. Алмаз үҙ аллы булырға өйрәнгән. 

Хәрби хеҙмәт юлын һайлауын, армия сафтарында хеҙмәт 

иткән саҡта уҡ раҫлай. 2014 йыл контракт буйынса хеҙмәт итә 

башлай. Бергә армияла булған дуҫтарын йыйып, Новгород 

училищеһында үҙе хеҙмәт иткән кеүек бригада төҙөй. Ә 

Алмаздың ротаһы башҡа роталарҙан һалдаттарҙың йәшәүе, дуҫ 

булыуы менән айырылып торған була. Үҙ һалдаттарына 

туғанылай ҡараған, һәр береһенең холҡон, ҡыҙыҡһыныуҙарын 

белгән, һәр кеменә уртаҡ тел тапҡан, кемгәлер яғымлы, ә 

кемгәлер ҡаты ҡуллы булырға ла тура килгән. 

Алмаз Сафин Башҡортостанды яратҡан, уның менән 

ғорурланған, үҙенең һалдаттары араһында ла һөйләп ғорурланыр 

булған, милләттәштәрен хөрмәт иткән. Һәр ҡайтыуында бөтә 

Башҡортостанды йөрөп сыҡҡан. «Алмаз ҡайтҡан!» – тигән 

хәбәр ауылда таралһа, бөтәһе лә уның менән күрешергә 

ашыҡҡан. Һәр ҡайһыныһы ҡунаҡҡа саҡырып көтөп торған. 

Туғандарында, дуҫтарында Алмаз ҡунаҡ ҡына булмаған, 

эштәрен эшләшеп ярҙам итеп тә йөрөгән. Кемгәлер бесән 

сабышҡан, кемгәлер утын ярған, кемгәлер өй төҙөшкән. Сит 

ерҙәрҙә Алмаз тыуған яғын, туғандарын ныҡ һағынған. Әсәһе 

тураһында, балалары тураһында гел уйлап, һорашып торған 

булған. «Янымда дуҫтарым, туғандарым булһа, әсәйем булһа 
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еткән. Балаларым һау булһындар. Тәрбиә менән белем алһа, шул 

етә миңә»,- тип әйтә торғайнә, тиҙәр. 

Илгиз Сафин, Алмаз Сафиндың ике туған ҡустыһы, 

ағаһының әйткән һүҙҙәрен хәтерләй: «Для чего мне это надо? – 

объяснял он свое решение братьям участвовать в спецоперации. 

- Всё очевидно. Посмотри вокруг, вот видишь, одни гуляют, 

другие на работе, третьи на отдыхе, отцы с детьми играют, 

студенты учатся. Они не должны воевать, каждый должен 

заниматься своим делом! Почему я так требовательно 

воспитываю и тренирую солдат? Мой солдат обучен так, что 

одним простым парнем его не заменишь, необходимо человек 

десять вместо него! Чем профессиональнее и увереннее он 

будет, тем больше людей будут жить мирной жизнью. Учитесь, 

работайте, с семьей больше времени проводите, детей растите, а 

мы повоюем за вас. Даже не беспокойтесь, ни к чему не 

готовьтесь, решим вопрос. Это мое дело!»  

Батырҙарҙы заман тыуҙыра. Һуғыш яланында Алмаз бер 

нисек тә икенсе төрлө эшләй алмаҫ ине. Ул башҡа һалдаттарҙан 

ғәҙәти булмаған батырлығы, отҡорлоғо менән айырыла. 

Әкиәттәрҙәге кеүек- көслөләрҙән көслө, яҡшыларҙан яҡшы үҙен 

йәлләмәгән егет һәләк була. Алмаз да шулай эшләгән. 

Һалдаттары унан үрнәк алған, Алмазда булған сифаттарҙы 

үҙҙәрендә лә тәрбиәләргә тырышҡандар. Әммә уны бер кем дә 

алмаштыра алмаясаҡ», - тип уңалмаҫ күңел яраларын яңырта 

туғандары. 

Яңырак Еңеү байрамында Алмаз Сафиндың тыуған 

Әлшәй районында уға бағышлап бюст ҡуйҙылар, уҡыған 

колледжында мемориал таҡтаташ астылар. Ул уҡыған мәктәптә 

лә Рәсәй Федерацияһы Геройының мөйөшөн барлыҡҡа 

килтерҙеләр. 

Ысынлап та, Алмаз Сафинды бер кем дә алмаштыра 

алмай. Геройыбыҙ мәңге хәтеребеҙҙә уйылып ҡаласаҡ! 

Тыныс тормош, аяҙ көндәребеҙ, айлы төндәребеҙ өсөн 

ғәзиз ғүмерҙәрен биргән ветеран-олатайҙарыбыҙҙы, Герой-

һалдаттарҙы мәңге хәтерләрбеҙ, улар мәңге беҙҙең йөрәктәрҙә 

ҡалыр! Ер йөҙөндә тыныслыҡ сәскә атһын, күҙ йәштәре 

аҡмаһын! 
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РОССИЙСКАЯ ТЕЛЕДОКУМЕНТАЛИСТИКА:  

МЕЖДУ ВЫЗОВАМИ И НОВЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ 

Современное телевидение играет важную роль в 

формировании общественного мнения, культурного 

самосознания и освещении актуальных проблем общества. 

Особое место в медиапространстве занимает 

теледокументалистика, которая сочетает информативность, 

художественное мастерство и публицистическую 

убедительность. Анализ жанрового разнообразия, история 

документального кино и телевидения и их медиавлияние 

изучается во многих научных работах российских 
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исследователей, таких как Л.М. Алексеевой, Н.В. Зоркой, 

В.Н. Зиминой, В.В. Тулупова и т.д. 

Одна из главных проблем, с которой сталкиваются 

документалисты в России в настоящее время – это сложные 

условия производства и дистрибуции контента. Тематическая 

цензура, финансовые ограничения и зависимость от 

государственных или корпоративных заказов сильно влияют на 

выбор сюжетов и степень их глубины. 

Тем не менее, теледокументалистика остаётся 

востребованной аудиторией. Это объясняется её способностью 

раскрывать реальные человеческие истории, объяснять сложные 

социальные процессы и давать зрителям альтернативные 

взгляды на события. 

В развитии отечественной теледокументалистики 

сегодняшнего времени следует выделить следующую 

тенденцию: в условиях ограничений авторы находят новые 

способы самовыражения, используя художественные приёмы, 

символизм и метафоры, а также расширяя границы 

традиционной документалистики, сочетая её с игровыми 

элементами. 

Развитие цифровых технологий существенно меняет 

теледокументалистику, делая её более доступной как для 

создателей, так и для зрителей. Сегодня снимать и монтировать 

документальный фильм можно даже на смартфон, а 

распространять его – через интернет-платформы и социальные 

сети, минуя традиционные телеканалы. 

Влияние технологий проявляется сразу в нескольких 

аспектах: 

• Независимость авторов. Интернет даёт возможность

документалистам выходить на аудиторию напрямую, минуя 

продюсерские и телевизионные структуры. Это расширяет круг 

тем и стилистических решений, делая документалистику более 

разнообразной. 

• Интерактивные форматы. Появляются проекты, в

которых зритель может сам выбирать ход повествования или 

углубляться в отдельные сюжетные линии. 
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• VR и AR в документалистике. Виртуальная и

дополненная реальность позволяют не просто наблюдать за 

событиями, а буквально погружаться в них, создавая эффект 

присутствия. 

Такие нововведения расширяют возможности авторов и 

делают документалистику более вовлекающей и 

персонализированной. 

Современная аудитория всё чаще отдаёт предпочтение 

документальным проектам, что связано с ростом запроса на 

достоверную и глубоко проработанную информацию. В мире, 

где зритель устал от постановочной и однообразной 

развлекательной продукции, документалистика предлагает 

искренние, эмоциональные и значимые истории. 

Этот тренд заметен не только в России, но и во всём 

мире: крупные стриминговые платформы, такие как Netflix, 

HBO и Amazon Prime, активно инвестируют в документальные 

фильмы и сериалы, делая их частью своей ключевой стратегии. 

Для российских документалистов это означает, что у них 

есть все шансы найти свою нишу, если они смогут предложить 

качественный контент, адаптированный под современные 

способы потребления информации. 

С учётом всех тенденций можно спрогнозировать 

несколько ключевых направлений развития 

теледокументалистики в России: 

1. Рост независимых проектов. Всё больше авторов будут

работать вне телевизионных структур, полагаясь на 

краудфандинг, гранты и независимые платформы. 

2. Активное освоение стриминговых сервисов. 

Документальные фильмы будут всё чаще выходить на онлайн-

платформах, ориентированных на современного зрителя. 

3. Эксперименты с форматом. Помимо классических

документальных фильмов, авторы будут создавать гибридные 

жанры, совмещая документалистику с художественным кино, 

анимацией и новыми технологиями. 

4. Интерактивность и мультимедийные проекты. 

Теледокументалистика будет интегрироваться с digital-средой, 

предлагая зрителям новые способы взаимодействия с контентом. 
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Таким образом, российская теледокументалистика 

находится на этапе серьёзных трансформаций. С одной стороны, 

она сталкивается с вызовами в виде цензуры и финансовых 

ограничений. С другой – получает новые возможности 

благодаря цифровым технологиям и изменяющемуся 

медиапотреблению. 

В ближайшие годы документалистика, вероятно, ещё 

больше уйдёт в онлайн, адаптируясь к новым форматам и 

запросам аудитории. При этом главная её миссия останется 

неизменной – показывать реальную жизнь такой, какая она есть, 

помогая зрителям лучше понимать окружающий мир. 
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